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ON THE IMPLEMENTATION OF THE A. BLOK’S POETRY
IN THE SYMPHONIC SCORE OF B. TISHCHENKO'S BALLET THE TWELVE
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AnHoTanmusi. B cratbe paccMaTpuBaroOTCS B3aMMOOTHOIICHUS MY3BIKM U MO33UHU B OaneTe «J{BeHaanaTh»
BBIJIAIOIIEIOCS OTCYECTBEHHOTO cuMdoHKcTa BTOpOii mojoBuHbl XX Beka bopuca MBaHoBuua Tumienko (1939—
2010). CnekTakiib 3HaMeHUTOr0 X0peorpada JI. SIkobcoHa, moctapneHHbIi B KupoBckom Teatpe B JIeHunrpazae B
1964 rony, cTai oMHUM U3 MEPBHIX OaJIeTOB aBaHrapAHOro HampasieHus B CoerckoM Corose.

B uccnenoBanuu enaeTcst akleHT Ha Pa3IMYHbIX MOJX0/JaX KOMIIO3UTOPa U Xopeorpada K MpeTBOPEHHIO Ha
creHe noa3un A. Biioka, 4To mpHBOAMIIO K CEPbE3HBIM TBOPUYECKMM DPA3HOIIIACHSAM M Jake KOH(MJIMKTaM IpH
IMOATOTOBKC HPEMbCPHI. TI/IH.IGHKO B CBOCM IIPOYTCHHUU OMHPAJICA HaA OJIOKOBCKHI CTHUX, €r0 pUTM, pasMep H
CJIOXKHYIO, IOA4YaC HCOXKNAAHHY0 CCMAaHTHUKY. PeueBoe nauano B «I[BeHaI[I_IaTI/I» BeCbMa OLYTUMO, KOMIIO3UTOP
3a49acCTyro cieayeT OJIOKOBCKHM CTpOYKaM 6y1<BaJ'ILHO. Onu T0 M JCJIO BCIJIBIBAKOT B IIOTOKC MY3bIKH, YIIPABJISAA
€10 HC TOJIBKO B O6paSHO-CMBICJ'IOBOM 1 CIOKCTHOM IlJIaHaX, HO U B pPUTMHUYICCKU-UHTOHAIITUOHHOM.

B cratee COACPIKATCA BBIBOJABI O TOM, 4YTO pa60Ta TI/IH.[GHKO HaJl CIICKTAKJICM IIpHBECJIa K BOCHATIAOLIEMY
XYAOKECTBCHHOMY PE3yJIbTaTy: HAPTUTYpPaA OajieTa HampcaHa CBCKHM, OpPUT'HHAJIbHBIM U COBPECMCHHBIM SA3bIKOM.
My3bika THIIEHKO CTaia OCHOBOM MEPBOT0 aBaHTapITHOTO COBETCKOTO 0AJIETHOTO CIIEKTAKIIS U B ’TOM KOHTEKCTE
IMMPOYHO BOILIA B UCTOPUIO OTEYECTBEHHOI'O UCKYCCTBA.

Summary. The article examines the relationship between music and poetry in the ballet The Twelve by the
outstanding Russian symphonist of the second half of the XX century Boris Ivanovich Tishchenko (1939-2010).
The performance by the famous choreographer L. Yakobson, staged at the Kirov Theater in Leningrad in 1964,
became one of the first avant-garde ballets in the Soviet Union.

The study focuses on the different approaches of the composer and choreographer to the stage performance
of A. Blok's poetry, which led to serious creative disagreements and even conflicts during the preparation of the
premiere. Tishchenko in his reading relied on Blok's verse, its rhythm, size and complex, sometimes unexpected
semantics. The speech beginning in The Twelve is quite tangible, the composer often follows Blok's lines literally.
They now and then emerge in the flow of music, controlling it not only in the figurative-semantic and plot plans,
but also in the rhythmic-intonation.

The article concludes that Tishchenko's work has led to an impressive artistic result: the ballet score is written
in a fresh, original and modern language. Tishchenko's music became the basis of the first avant-garde Soviet
ballet performance and, in this context, firmly entered the history of Russian art.

KuioueBble ciaoBa: bopuc Tumenko, J[Benamnats, Anekcanap brnok, Oaner, Jleonun Sko6GcoH,
cuM(MOHUYECKHIA OPKECTD.

Keywords: Boris Tishchenko, Twelve, Alexander Blok, ballet, Leonid Yakobson, symphony orchestra.

The works of Boris Ivanovich Tishchenko have
a unique position in the panorama of today’s art. There
is no need to remind how difficult the development of

artist’s responsibility — such are the key points of the
composer’s personality.
The whole life of Boris Tishchenko was related to

music in the 20th century was. Probably the greatest
trial it had to pass was the urge towards radical
innovations, which often led to the nearly complete loss
of an individual style. Tishchenko’s music has a rare
quality — it is instantaneously identifiable, literally by
the first notes and bars. They form a world imperiously
establishing its own laws and demanding maximum
concentration of thought from the listener. Integrity,
scale of artistic issues, and finally constant feeling of

St. Petersburg; it was there that his genesis as musician
began. First of all, one should remember the years of
study at the Rimsky-Korsakov School of Music, where
Tishchenko studied piano with V. Michelis and
composition with G. Ustvolskaya. Her influence
proved to be powerful and fruitful, and no surprise that
Tishchenko as author can be amply heard even in his
early works (among them are the piano Variations, with
which Tishchenko entered the Conservatory.)
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Apart from composition, at the Conservatory,
Tishchenko studied as pianist (with A. Logovinsky.)
His composition classes were with V. Salmanov, V.
Voloshinov and O. Yevlakhov, and his postgraduate
studies, with Shostakovich. The role of creative
contacts with Shostakovich cannot be overestimated. It
was to him that Tishchenko dedicated his Third and
Fifth Symphonies afterwards (the latter was written
after the death of Shostakovich.) Already in his student
years, many of his works became known, especially as
some of them were performed for the first time by the
author (First Piano Concerto, Third Piano Sonata.) In
1965, Tishchenko started his professor activity
teaching various subjects at the St. Petersburg
Conservatory, in particular score reading and
instrumentation, and composition from 1974. Among
his students were several well-known composers of St.
Petersburg.

Boris Tishchenko was writing virtually in all
existing genres, from super symphonies to songs a
cappella. At the same time, it is evident that certain
genres enjoy a special position in his creative work.
Primarily, it is the genre of symphony. Addressing it is
a special “plot” in the composer’s biography, from the
early first written at the age of 22 to the Eighth. Each
of the symphonies is unique, from the scoring of
instruments to the overall concept and drama. Extended
solo meditations and stunning tutti’s, acute and harsh
contrasts keeps the listener in a great tension from the
beginning to the end of the opus. Strict economy of
resources is also surprising, with a brief motive
generally used as the basis becoming the core for the
whole development (suffice it to remember
Postscriptum in the Third Symphony.) This can also be
said about the instrumental concertos: the “playing”
element, where the soloist discloses his/her virtuoso
abilities, usually gives way to a strained monolog
where the soloist and the orchestra make one voice
(understandably, the Second Violin Concerto has also
the title of “Violin Symphony.”)

Chamber music is a special sphere. For instance,
symphonic drama mightily shows itself in the Second
and Third String Quartets, and in piano sonatas. They
may be rightly called symphonies for piano. The
author’s idea seems to be tending to destroy the borders
of traditional abilities of the instrument — by using a
maximum dynamic range, or by combining transparent
one-voice chant and deafening clusters (in the Seventh
Sonata, bells chime in addition to the piano.) The
emotional gamut is extremely vast there, it makes you
remember the style of Ancient Russian frescoes, and
lyrical sentimentality (this is also very clearly indicated
in the “Portraits” cycle for organ.) The range of artistic
themes of the composer’s vocal music is really broad.
They include the vocal cycle “Sad Songs” written in the
year of graduation from the Conservatory in
Composition, and the parody grotesque of the “Little
Orange” cycle (to words by various poets), and the
piercing “The Race of Time” to words by A.
Akhmatova.

Interestingly, as regards musical theater,
Tishchenko preferred ballet rather than opera. The
plasticity of dance becomes a visible embodiment of his

music, which is as always subordinated to the
symphony logic. Moreover, the very personages
addressed by the composer demand some conflicting,
dramatic symphonic development: The Twelve (after
the poem by A. Blok), Yaroslavna (inspired by The
Tale of Igor’s Campaign), a monumental
choreosymphonic cycliade titled Beatrice (after
Dante’s Divine Comedy.) The opera The Stolen Sun
and operetta The Giant Cockroach (both after K.
Chukovsky’s poems) refers to fabulous subjects but
outwardly: the sarcasm and irony, and the very musical
language in them are far from being “childish”.

A very important line in Tishchenko’s creativity is
the history of Ancient Rus, full of stern fascination and
detachedly proud greatness. The noble glory of warlike
feats and sorrow for lost freedom, rejoicing chimes of
bells and ascetic, severe sounds of sacred chants — these
images will immediately come to the mind of a listener
of the ballet Yaroslavna and soundtracks to the films
Suzdal and The Tale of Igor’s Campaign.

The uniqueness and individuality of Boris
Tishchenko’s style is strikingly emphasized by its
relationship to absolutely different cultural traditions.
On one hand, it is the music of past ages, Renaissance
and Baroque. The passion for it has proved to be very
stable — this primarily relates to works of J. S. Bach and
C. Monteverdi (it is worth reminding that the composer
created his own orchestral version of The Coronation
of Poppea.) They are also the origins of the linear
polyphonic type of thinking as the structural base of
Tishchenko’s music. It is this feature that gives an
impression of strict rationality and discipline, knowing
nothing excessive and just emphasizing the rich fantasy
of the author.

Another very important source of creative
discoveries was non-European cultures: India, China,
Japan etc., and folklore (the composer went to folklore
expeditions a conservatory student.) It is due to them he
generated a monodic type of melodies, infinite
rhythmic diversity and freedom, and finally the
development technique itself, where the whole grows
out of a brief melodic “grain.”

And finally, we cannot avoid remembering the
impact of the 20th century music, and primarily B.
Bartok, A. Berg, S. Prokofiev, I. Stravinsky, and of
course the composer’s teachers Ustvolskaya and
Shostakovich. Probably the main thing connecting
Tishchenko to them is conviction that any innovation
turning into end-in-itself is disastrous for art. All
discoveries of Boris Tishchenko in the sphere of
rhythm, melodic texture and orchestration, and drama
originate from his creative goals achieved under the
laws of the art of music.

The features of the artistic space of Tishchenko’s
music generally tend to support the musical utterance
as a monolog. The author does not reproduce a model
of the surrounding world in his music, but rather builds
a separate enclosed world. The result is an utterance
appealing to the depth of human mentality, to
individual consciousness. In this aspect, Tishchenko
presents two polar modes of human consciousness, the
state of ultimate self-absorption, introspective
meditation — and an image of total destruction, when
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everything perishes in chaos only to be reborn again.
Therefore in many of his works we hear a dialog of
archaic monodic cultures and aleatorics, dodecaphony,
playing with metro-rhythms, and methods of
contrapunctal development. Thus the most ancient
forms of the art of music become involved in the system
of today’s musical thinking. The image of the inner
world appears in the integrity and uniformity of the
author’s “Self” refracted through the prism of the 20th
century culture.

Tishchenko’s music addresses various strata of
musical experience, from allusions to the Renaissance
art (in the finale of the Fifth Symphony) to dancing pop
rhythms (in the Seventh Symphony for example.) The
bare tragic intonations of Requiem to words by A.
Akhmatova, alumnus patriotism of the cantata The
Music Garden and restrained touching intimacy of
songs to words by O. Driz, and finally the infinity of
senses in the Dante Symphonies — all this emphasizes
once again the universality and abundance of the
composer’s artistic world.

The music for the ballet The Twelve after the
poem by Aleksandr Blok

The chronicler of the Leningrad musical life S.
Slonimsky in his memories on the composing schools
of St. Petersburg noted an important tendency in the
work of B. Tishchenko in the early 1960s: “Boris's
aesthetics has undergone a new round of evolution.
Having mastered the skill, at a new stage he returned to
literary-centric concepts. Following the powerful
Second Symphony “Marina” (after M. Tsvetaeva,
1964), he creates a Requiem on the verses of A.
Akhmatova” [ 8, p. 76]. We agree with a brilliant
connoisseur of contemporary Russian music, but note
that Slonimsky's “list” lacks another very important
work for Tishchenko's composer's development — the
ballet “Twelve”. The score, based on the poem by A.
Blok, without any doubt, must be classified as literary-
centrist: the music of the young Leningrad author is
inspired and thoroughly imbued with Blok's verse and
deep poetic meanings.

In 1959, B. Tishchenko met and made friends with
I. Brodsky, and from that time on, modern poetry and
literature entered the composer's life with full rights and
blood. So, Tishchenko's social circle includes A.
Naiman, E. Rein, A. Akhmatova. It is not surprising
that he chooses bright, bold, unusual, poignant poetry
for his first symphonic opus. Tishchenko was the first
composer to create a work based on poems by M.
Tsvetaeva, and the forbidden “Requiem” by A.
Akhmatova gave immense creative possibilities for
musical embodiment, but did not leave the author of the
music a single chance for public performance.

And what about A. Blok? At first glance, he did
not adhere to the circle of those poets who excited and
inspired the young Tishchenko. However, in the
informative article by M. Nestieva (and she quite
deeply and interestingly investigated the work of the
young Tishchenko), we find confirmation of the
organic nature of the appearance of the author of the
poem "The Twelve" in the life of a musician: “There is
an artist in Russian culture with whom the Leningrad
composer is related by the very sense of reality and, as

a result, gravitation towards similar ideas, figurative-
semantic, emotional layers. This artist is Alexander
Blok” [6, p. 340].

The music for the ballet The Twelve after the
eponymous poem by Aleksandr Blok was composed by
Boris Tishchenko who was commissioned by the
prominent Soviet choreographer Leonid Yakobson
(1904-1975) for staging at the Kirov (now Mariinsky)
Theatre in Leningrad. Leonid Yakobson (also spelled
as Jakobson) was a true innovator, an ingenious artistic
director who often ventured into confident
experiments. Early in the 1960s, Boris Tishchenko
composed two ballet miniatures for Yakobson’s ballets
based on myths — Prometheus and Danaida. Yakobson
liked them and suggested that the 23-year-old
composer take up a challenging and ambitious project.
According to Tishchenko’s memoirs, “Yakobson
showed a burning desire to stage Blok’s “The Twelve.”
I had a condition though: the finale should be the one
conceived by Blok: “Ahead of them goes Jesus Christ.”
Yakobson promised: “Yes, I'll keep Christ.” But
Yakobson went back on his promise, Christ was
ruthlessly axed from the music score. It was definitely
due to the interference of Communist Party leaders, but
Yakobson himself did not really care too much either.
It’s one thing when Jesus Christ is present on paper in
Blok’s poem, but it’s quite different if Jesus appears on
stage, and dancing on top of that. Tishchenko preferred
a “gentle” finale (and he made it astonishingly
beautiful: the music is gradually dissolving in echoic
call-offs among the flute, oboe, clarinet, bassoon and
trumpet as is if moving away from the stage to the
silvery sounds of celesta and harp, and supported by
long organ pedals), while Yakobson wanted the ballet
close to be full of energy, trenchant rhythms, and
powerful orchestral dynamics. But first things first.

As known, Blok wrote The Twelve very fast (it
took him but a few days, and then he only slightly
amended it), and yet, despite the apparently
fragmentary and spontaneous text, the poem’s
composition was carefully elaborated. Block created
The Twelve under a strong influence of the October
1917 Revolution, he gave a new meaning to all of his
previous works. Instead of the amazing musicality of
his verses he now opted for polyrhythm, folk rhymes,
and brusque jargon. The poem turned into a mix of
different, sometimes contradictory semantic and style
accents: it combines the mystic concepts of a revolution
as global renewal and God-seeking, tones of urban
legends, and cultural contexts of contemporary Russia,
popular speech, vulgarisms, and lexical and rhythmic
diversity, and always relying on meticulous musical
imagery, scansion, and verse intonation.

The poem was bluntly rejected by Blok’s
colleagues refusing to accept Soviet power, but even
categorical proponents of the October Revolution were
strongly perturbed by it. None the less, after Blok’s
death The Twelve turned into the flagship poem of the
Soviet revolution. Leonid Yakobson turned to the poem
as a natural follow-up to his search for a new
choreography so it was logical for him to invite Boris
Tishchenko as a composer with a strong symphonic
potential who leaped to the centre stage in Leningrad’s
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musical life at the beginning of the 1960s. By 1963,
Tishchenko was the author of the First Symphony,
Cello Concerto that gained fame after it was interpreted
by M. Rostropovich, as well the “Sad Songs” vocal
cycle, two string quartets, and a number of sonatas for
various instruments.

Tishchenko’s music for The Twelve, vanguardist,
refined and even sophisticated as it is, does not offer
any philosophic generalizations. On the contrary, it is
full of energy, revolutionary vigor, and march-like
rhythms, on the one hand, and wonderful lyrical
revelations, and simply beautiful, slow, instrumental
episodes, on the other hand. The composer wrote a
ballet of 12 parts in strict accordance with Blok’s 12
chapters, and entitled each part using a relevant line
from the poem. The ballet scenario devised by
Yakobson was quite simple: “The blizzard of the
Revolution is sweeping off the old world. Red guards
are marching amidst the snowstorm through Petrograd
after dark. One of them is Petrukha. He spots Kat’ka
and Van’ka hoofing in a dive debauchery. They are
riding full speed toward the twelve guards with a
reckless driver. Once Petrukha sees Kat’ka, jealousy
and anger start boiling in him. Blamm... and Kat’ka
falls down. Love, despair, and remorse are torturing
Petrukha. Kat’ka’s image is haunting him. He wills
himself to keep marching. The old world is left behind.
The twelve soldiers of the Revolution are making
headway toward a new, bright world.”

Tishchenko’s ballet was the first attempt to
choreograph the Blok’s poem. The composer’s task
was to find the tones that would help translate the
verbal image into the language of plasticity and
scenography. And the author had created a lot of music
that was graphic and pictorial i.e. definitely good for
the purpose. But Tishchenko wanted to compose, first
and foremost, a symphonic work focusing on poetic
speech. Speech origination is clearly present in The
Twelve, the composer sometimes follows Blok’s lines
word for word. Time and again they emerge in the
music stream and steer it not only through images,
meanings and plots but through rhythmic intonations
just as well. But such is all instrumental music
composed by Tishchenko, full of narratives and
dialogues. His music does not shy away from graphic
and depictive conventions, it broadly conveys the
plasticity of gestures, and it is prepared to interpret any
sound manifestation of the outside world, yet its
leading extramusical source is the tone of human
speech, both daily and poetic speech. In The Twelve, the
composer exploits these tendencies in full measure,
forever reminding us of the sounding of the string of
words, and tuning up to it his own string of sounds.
Merging with the words, Tishchenko’s music indulges
in the freedom of its own development, where the key
objective is comprehending the poet’s narrative. It is in
this context that we can watch a rhythmic
representation of a metamorphosis in which an anarchic
mob turns into a closely-knit detachment of Red
Guards, or the bold vulgarity of the speech tones of
Kat’ka and Petrukha. Moreover, the composer uses
Blok’s lines not only in the headings of ballet parts but
also to illustrate various episodes and fragments. His

music adds on to Blok’s word, is supported by it and
fuels it using the entire potential of a big symphony
orchestra.

Tishchenko’s music absorbed the tragedy of
events, richness of street scenes, grotesque, “holy
wrath,” belief in the ultimate righteousness of the
revolution, and style diversity. All this comes from
Blok, but the composer elaborates the images of The
Twelve, snowstorm, Kat’ka or Petrukha from a
symphonic perspective, using intonational, timbre,
rhythmic, and dynamic variations. An intensive
development of the themes endowed with a symbolic
significance adds symphonic properties to the ballet
music keeping it from being illustrative. Tishchenko’s
first ballet is distinguished for his undoubted talent and
ability to plunge into the world of another artist without
dissolving his own world in it.

The ballet was performed at Leningrad’s Kirov
Theatre three times, and then was permanently
removed from the repertoire. It was hard for everybody:
the dancers (only one cast was engaged, Yakobson’s
choreography was first-of-a-kind and demanded a lot of
physical strain), the orchestra (Tishchenko’s scores
made musicians perform at the top of their capabilities),
the public (the ballet seemed out of place for a far-
famed theatre focusing on classical ballet
performances), but primarily, for both theatrical and
Communist Party bosses. The ballet was doomed to
perish right from its birth — in a wrong time and place.
However, we believe that this work of art (in terms of
its musical and symphonic components) became the
first vanguard ballet performance in Soviet Russia, and
in this context made it into the art history in this
country. It is also clearly essential for the ballet world,
even though its worthiness could not be appreciated
during the first performances. The onstage life of this
unconventional ballet was short. By the irony of
destiny, its opening night was December 31, on the eve
of New Year 1964. Few members of the audience
succeeded in overcoming their pre-festive excitement
to be imbued with the tragic pathos of what they saw.
And yet — as is often the case with a ballet theatre — the
apparently short-lived performance influenced the
artistic exploration by the next generation. Yakobson’s
unconstrained plastique was a gulp of fresh air in the
rarified atmosphere of feeble imitations of classical
masterpieces.
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Abstract. In this work, the problem of the crisis of higher education in the world educational process is
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which reveals the essence of the phenomenon under study. The paper speaks of the inappropriateness of the
representation of the higher education system as being in deep crisis. The characteristic features of modern society
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The role of higher education is presented as the main source of the development of intelligence, the
intellectual potential of a person, outside of which scientific and technological progress would be impossible. It is
argued that there is no crisis in the higher education system, there are permanently arising contradictions (the
driving forces of the development of nature, society and man) that require their systemic resolution. The need to
improve the psychological, pedagogical and methodological culture of a teacher of higher education as significant

components in the structure of their personality is noted.
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Introduction. In recent decades, many scientists
have been systematically writing that the higher
education system is in a deep crisis. At the same time,
the researchers [1; 2; 3; 4; 5] systematically refer to the
work by F.G. Coombs [3], which was published by him
50 years ago.

In our opinion, it’s not quite appropriate to say that
the higher education system is in a deep crisis. Today,
the whole world demonstrates that we live in a
dynamic, rapidly developing and changing post-
industrial society. The post-industrial society is the
society of information and new knowledge. A society,
which is called today a digital society, or even a cyber
society, where information and communication, digital,
smart, and stem technologies rule. We have now
enterprises where human labor has been completely
replaced by robots (Siemens). So what deep crisis of
higher education can we speak of? After all, scientific
and technological progress is driven by a person, his
intellect and intellectual potential. The main source of
the development of intellect and intellectual potential
of a person is education, in particular, higher education.

The researchers [2] specify the inconsistency of
the modern content of the higher education system with
the current requirements as the main cause of the crisis,
which causes stresses in this system.

But the higher education system should be under
permanent stress. If a system, in particular, human
brain, is not stressed, it will never be productive. It’s
the presence of stress that indicates that the higher
education system is open and responds systematically
to those external impacts that make it carry out certain
reforms, which is done everywhere.

If the higher education system were not under
permanent stress, there would be no revolution in
scientific and technological progress. Today, scientific
sources [4] speak about such typical features of modern
society  (the sixth  technological wave) as
telecommunications, Internet, electronics; transition to
biotechnology,  nanotechnology, and artificial

intelligence. Scientists note that we are going through a
new stage of civilization development, which is
considered informational, digital, and cyber
civilization.

They mean not just the economy, but also the
innovative economy made by highly qualified
employees and employees with high intellectual
development and intellectual potential, who have
always constituted and still constitute a small
percentage of the population [4].

But the world has got these intellectual employees,
first of all, thanks to the higher education system!
Naturally, the higher education system cannot train
highly qualified employees 100%.

The main task of high school is to ensure that the
students master a professional standard, within which
the learning process goes, at a high level. So, it’s no
coincidence that the quality of training of graduates of
a higher educational institution is determined by their
level of mastering this standard. What is a standard?
This document specifies the minimum level of
knowledge, skills and work methods that should be
mastered by a student during his/her studies at a
university.

High professionalism comes with experience.

Methodology and research methods. The
research methodology includes a holistic system
approach to the problem study, a doctrine of the driving
forces of the development of a person, nature and
society, as well as the methods of theoretical studies.
They include analysis of the available literature about
the problem and comparative analysis, including
synthesis, abstraction, idealization, generalization,
deduction, and induction.

Discussion and results of research. It’s a big
question today whether the higher education system is
in a deep crisis. In this paper, we express our own
opinion, and it is not an absolute truth.

We cannot but agree with D. Sandakov who notes
that a system crisis is the accumulation and/or
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aggravation of intra-system and inter-system
contradictions that impair the stability of the system
[2]. Agreeing with this point of view, we should note:
development never ascends. The development is
sinusoidal in nature, with ups and downs. The
sinusoidal nature of development indicates that
contradictions constantly arise in the system requiring
a systemic solution. Contradictions are the driving
force of the development of a person, nature, and
society. When they are solved, the system recovers and
moves forward. When the contradictions are not
resolved, a conflict arises. If the conflict is not solved,
the system deforms and disintegrates. And it’s
legitimate. From our point of view, a crisis is
represented by systematic contradictions that should be
solved in a systemic way. Here, it is important to
understand the laws of philosophy: the transformation
of quantity into quality, spiral development, and the law
of the negation of negation. And most important:
person, nature and society develop according to the
same laws: 1) contradictions are the driving force of the
development of a person, nature and society; 2) the
main means of resolving contradictions is human
activity.

The modern world lives under the conditions of
market relations, which are based on competition. The
competition requires permanent updating of the content
of education. If the content is not updated, there can be
no development. Without this approach, the crisis will
be a permanent phenomenon. Only daily, hourly
renewal of a person’s consciousness and, accordingly,
the content of his /her education and activity is a way
of development and a necessary condition for a
systemic solution of systemically arising problems
(contradictions).

Taking into account the foregoing, it should be
noted that the higher education system, both world and
national, does not stand still. It is permanently solving
contradictions through the systemic updated content of
education, educational programs, and the introduction
of innovative methods and technologies of training into
the practice of modern universities. Another issue is
that one may have it at a high level, and for the other
one it’s not so good. The textbooks for high school are
very voluminous and full of excessive information and
unnecessary reasoning. The problem here lies not only
in the updating of the content of education. The
problem often consists in the bad quality of student
recruitment, low professionalism of the teaching staff,
and the lack of a high level of methodological,
psychological and pedagogical components. Our inputs
determine our outputs. A lot of students and teachers do
not understand that, as mentioned above. post-
industrial society is a rapidly changing society, a
society based on competition and new knowledge.

At the same time, we should note that the quality
of the psychological and pedagogical component of the
professional activity of a higher education teacher
determines the quality of the teaching and educational
process and the quality of training of a future specialist.
The highest special + methodological + psychological
and pedagogical training are the universal components
of the professional competence of a higher education

teacher. In international practice, a university teacher is
a special profession (UNESCO). To make teaching at a
university your profession, it’s not enough to know
your subject perfectly. Teaching at a university is the
highest level of teaching skill and a demanding job. An
example of this is the experience of the Stanford
Graduate School of Business, which demonstrates high
professionalism, methodological, psychological and
pedagogical readiness of the teaching staff for the
organization of educational process, and high
requirements of the management to the high quality of
the selection of candidates, and, accordingly, for the
quality of their education, based on the fundamental
training.

As you know, the Bologna Declaration specifies
the ways of leaving the crisis behind for the higher
education system. Everyone knows them, and there is
no point in describing them here. But it’s important to
note that this document names the student-centered
education and the competence approach, which should
result in the development of competencies, as the key
direction and the panacea for leaving the crisis behind.
And it was quite legitimate to adopt a new paradigm
(model) of education: learning throughout life. This
paradigm has put continuous learning at the forefront,
having thereby made self-learning the leading activity
of an individual. That is, the focus was set on the
fundamental self-preparation of students for the life and
work in a new rapidly changing society.

More than 20 years have passed since then, and the
world educational community does not stop talking
about the presence of a crisis in the higher education
system.

In this case, we should take into account that in a
competitive environment, the fact of the rapid aging of
knowledge is undeniable. Under these circumstances,
it is important to make the students understand that
self-learning and only self-learning, the ability to
obtain the necessary knowledge and explore the zone of
unknown independently, and constantly update your
operative part — intellect (brain, mind...) with new
content is the way to success. The students shall get a
message that competitive persons are the persons with
highly developed intellect and that only education is the
main source of the development of their intellect,
intellectual potential, and competitiveness, which is
based on creative work.

Some studies name the predominance of the
training of field experts in the modern system of
education as one of the reasons for a crisis [6].
However, if we take the experience of business schools
[7], we will notice that, on the contrary, they try to
engage such specialists, noting that this approach
allows improving the quality of educational services.

In a dynamically developing society, higher
education should be systemically updated and
modernized [8; 9]. The content of courses should be
updated (enrichment with new ideas, restructuring),
and the educational process should be provided with
advanced learning technologies (A.M. Khamidulina).
This is a natural process. In this case, it is absolutely
legitimate to say that modernization needs to be based
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on the laws of modern natural sciences that focus on
changing the human mind and activity [6].

There is also the following opinion: for the
development of society, the higher education system
should mirror its needs and demands — it is necessary to
train specialists who are able to work in real settings. In
our opinion, this point of view deserves special
attention.

At the same time, we believe that bringing the
content of higher education to mirroring the needs and
demands of society will not change the current crisis
situation in the higher education system significantly.
We are sure that mirroring the content of higher
education according to the needs of society does not
quite meet the challenges of time.

We believe that in this context, the most practical
opinions of the scientists are those that focus on the
forward-looking nature of students’ teaching [8; 9; 10;
11] and being twice ahead of the training schedule of a
higher education teacher with respect to the preparation

Zone of actual development

Comfort zone

of their students for life in a rapidly changing society
(V.A. Yurisov, N.D. Nikandrov).

Considering the foregoing, it is legitimate to refer
to the well-known provisions of the outstanding
psychologist L.S. Vygotsky about the zones of actual
and proximal development, as well as his statement that
the development processes do not coincide with the
learning processes. Only the learning that goes ahead of
development is “arranged properly”. Therefore, the
content of education is proper if it anticipates the
demands of society. If we apply the theory of L.S.
Vygotsky within the higher education system,
remembering that nature, society and person develop
under the same laws, we can get the following.

The higher education system should work
systematically in the mode of entry and exit of “Real
self” from the comfort zone, the zone of actual
development, to the zone of proximal development,
that is, the zone of “Ideal self’; in our case, this is the
zone of unknown (see Diagram 1).

proximal

Ideal self

Zone of unknown

Diagram 1. Moving of “Real self” from the comfort zone (zone of actual development) to the zone of proximal
development (“Ideal self”), the zone of unknown

What is the zone of actual development for the
students? Everyone knows it. However, we will
mention it in this work: it is a zone where a student can
do everything independently without the help of a
teacher. The zone of proximal development is a zone
where a student needs the help of a teacher. Therefore,
to be always in demand, the content of education, in
particular, higher education, shall be located
permanently in the zone of proximal development,
where the research nature of education plays the key
role.

As an example, we can take the best world
practices that actualize the latent potential of human
consciousness, are based on the cultural,
anthropological and learner-centered nature of the
learning approach, and form and develop the following
skills of the students: the qualities of adaptive
leadership leading them to social success; the capacity
for creative work; self-management; generation,
implementation, and materialization of innovative
ideas; the ability to pay attention to the smallest
“sprouts” or “signs” of the coming future at the present
time; endurance and the ability to learn the material
rapidly; willingness to “digest” the large volumes of
literature independently; creative thinking; the ability

to foresee and prevent crisis situation
[7;12;13;14;15;16].

What makes world universities successful? First
of all, it is the high quality of admission and high
requirements for the teaching staff.

Conclusions. The analysis of modern research on
the problem and our personal experience allow us to
draw a number of conclusions.

1. The position of the researchers who study the
high school problems and characterize it as being in a
deep crisis is unacceptable. The main argument for the
crisis of higher education is considered the gap between
the fast development of scientific and technological
progress and the existing education systems that are
unable to respond to its sharp acceleration adequately.
If the higher education system were in a deep crisis,
scientific and technological progress would be in a deep
crisis as well. A deep crisis in the higher education
system would cause its stagnation, and, consequently,
stagnation of scientific and technological progress. In
practice, modern society moves at a breathtaking pace
toward a new leap in its civilizational development —
cyber society.

2. Scientific and technological progress is driven
by the human, human intellect and intellectual

early
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potential. The main source of the development of
intellect and intellectual potential of a person is
education, in particular, higher education. Today, in a
dynamically developing society, higher education is
aimed at making a future specialist competitive,
intellectually developed and functionally competent. It
is legitimate. The goal determines the tasks, content,
tools, forms, methods and techniques of training.
Systematically resolving the arising contradictions, it
moves in the right direction by updating the standards,
educational programs, textbooks and study guides and
introducing new innovative technologies. The problem
of training, educating and developing the specialists of
a new type is not a one-time act.

3. Modern universities should study the best world
practices that are based on revealing the latent potential
of the human mind and activity and focus on the
forward-looking and research nature of teaching the
students, permanently putting them in the zone of
unknown; to prepare them for professional activity in a
rapidly changing society.

4. In a rapidly changing society, the requirements
for methodological, psychological and pedagogical
training of university teachers are raised and updated.

5. When updating the standards and educational
programs, developing textbooks and study guides, it is
necessary to follow the principle “better less but deeper,
more practical,” keeping in mind that the standard
should determine the minimum of necessary
knowledge, skills, and work methods and be practice-
oriented.
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Abstract. Innovation methods are an effective educational technology due to its inherent qualities of
interactivity, flexibility and integration of various types of educational information, as well as with the ability to
take into consideration the individual characteristics of students and enhance their motivation.

The article discusses innovative teaching methods that are used in the system of the modern educational
process. The characteristic features of the means, forms and methods of innovative teaching are determined, the
specifics of their use in an interactive educational environment to improve the quality of student education at
medical universities are revealed.

AHHOTanus. IHHOBaIMOHHBIE METOABI 0OYICHUS ABIIOTCS () (HEeKTUBHON 00pa30BaTEIBHON TEXHOIOTHEH
6nar0z[ap;1 npucyuum el KadecTBaM HWHTCPAKTUBHOCTH, ruOKOCTH U HUHTCTPpAallUU PA3JINIHBIX THUIIOB y‘Ie6HOfI
I/IH(I)OpMa].[I/II/I, a TaKXKeE 6nar0;[ap$1 BO3MOXXHOCTU YYUTBIBATb WHAWUBUAYAJILHBIC 0COOEHHOCTH CTYACHTOB H
CHOCO6CTBOBaTI) IOBBIIICHUIO X MOTHUBAIINHU.

B craTbe paccMaTpuBarOTCd HWHHOBAMOHHBIC METO/bI 06yquI/151, KOTOPBIEC HCIHOJIB3YIOTCA B CHCTEME
COBPEMEHHOTO 00pa3oBaTeNbHOTO Mpoliecca. OnpenensroTcsl XapakTepHble OCOOEHHOCTH CpelcTB, GopMm u
METOA0OB HMHHOBAIITMOHHOT'O O6y‘ICHI/I$[, PpacCKpbBIBACTCA cneumbmxa HUX HCIIOJIB30BAHHUE B I/IHTCP&KTI/IBHOIZ

o0pa3oBaTeNbHOMN cpesie AT MOBBIIICHUS KauecTBa 00yUeHHs CTYJCHTOB B MEAUIIMHCKUX YHUBEPCUTETAX.
Key words: multimedia in medical schools, informatively, innovations, teaching methods, educational

technologies, educational process.

KiaroueBble ciaoBa: MynsTHMeEIWa B MEOUIHMHCKHX BY3ax, MHPOpPMATHBHOCTh, WHHOBAIIUH, METOJBI
o0yueHwns1, 00pazoBaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH, 00pa30BaTeIBHBIHN MPOIECC.

The new is created in the sweat of the brow,
while the old itself continues to exist

and firmly rests on the crutches of habit.

O. Herzen

Introduction. The modern socio-economic
development of society requires the use of new
innovative methods and technologies for teaching
students in higher educational institutions, allowing
future specialists to be more competitive in the labor
market.

The changes taking place in public relations in
recent decades, the high level of informatization of
public life, the rapid development of science and
technology, information technologies pose new
requirements for modern higher education. Along with
these tendencies, the so-called fragmentary (clip)
thinking, which, in the opinion of representatives of
psychological and pedagogical sciences, s

characteristic of the majority of modern youth, has
become a significant challenge for Ukrainian higher
education.

The specificity of the perception of information by
modern students, the opening of borders and the
elimination of barriers in access to a variety of
information, in the implementation of educational and
scientific activities are those objective factors that
stimulate the renewal of the existing pedagogical tools
among university teachers and the formation and use of
innovative teaching methods in training students.

Main part. In modern conditions, the growing
role of knowledge and education is recognized
throughout the world - both for each person and for the
whole society. A special task is assigned to higher
education; it is an essential element in the development
of human resources for any country and the world as a
whole. World Bank research confirms that higher
education builds personal capacity and develops
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analytical skills, which in turn helps advance the
national economy. Knowledge is currently one of the
main factors of production, and the accumulation and
application of knowledge is becoming increasingly
important as the main competitive advantage of the
country. Thus, it is recognized that in the foreseeable
future, both for the state and for the individual,
everything will be decided by the level of education, the
volume and degree of use of the knowledge gained.

It is especially noted that new horizons for the
development of higher education are associated with
technologies that contribute to the creation of
knowledge, its management, its dissemination, access
to it and control over its assimilation. The solution of
these problems requires a change in approaches to the
training of specialists at a higher level of education, the
use of new teaching models. At the same time, the
approaches associated with the development of critical
thinking and human creative abilities are currently of
the greatest relevance.

According to Bistrov Y.V. the concept of
"innovative teaching methods” is a multicomponent
one, since they combine all those new and effective
methods of the educational process (obtaining,
transferring and generating knowledge), which, in fact,
contribute to the intensification and modernization of
education, develop a creative approach and personal
potential for higher education. [1]

One of the ways to modernize the educational
system of our country there is the introduction of
innovative pedagogical technologies and methods into
the educational process of higher educational
institutions.

Teaching methods are orderly ways of
interrelated, purposeful activity of the teacher and
students, aimed at effectively solving educational
problems. They are implemented through a system of
methods and means of educational activities. At the
same time, teaching methods are a component of a
method, specific actions of a teacher and students,
aimed at implementing the requirements of certain
methods. Teaching aids are a variety of educational
equipment used in the system of cognitive activity [5].

We consider pedagogical innovation as a special
form of pedagogical activity and thinking, which are
aimed at organizing innovations in the educational
space, or as a process of collecting, introducing and
disseminating new things in the process of
enlightenment. The innovation process in our concept
is a set of consistent, purposeful actions aimed at
updating, modifying, adapting the educational process
to new socio-historical conditions [3].

Innovative education as a whole is not some
specific educational technology, but the principle of
adequate use of the potential capabilities of known
elements of the educational process system are being
re-discovered. An innovative approach in education is
determined not through the use of a specific model, but
because of the ability to design and model the
educational process necessary for universities using
various educational technologies.

Innovations in  educational activities are
associated with the active process of creating and

disseminating new methods and means for solving
didactic problems of training specialists in a
harmonious combination of classical traditional
methods and the results of creative search, the use of
progressive technologies, original didactic ideas and
forms of ensuring the educational process. Therefore,
educational innovations are characterized by a
purposeful process of partial changes leading to the
modification of the goal, content, methods, forms of
education, methods and style of activity, adaptation of
the educational process to the modern requirements of
the time and social demands of the labor market [1, p.
28].

In general, innovative methods in education are
pedagogical methods based on the modern
achievements of science and information technology at
the heart of their use and layout. All of them are aimed
at stimulating the cognitive and scientific activity of
students, developing their creative abilities and skills of
independent work, the ability to independently work
with large amounts of information and make decisions,
and, ultimately, are aimed at improving the quality of
training of specialists [4].

Today, innovations in the field of education are
divided into:

- psychological and pedagogical - innovations in
the educational, educational, management process;

- research and production - computer and
multimedia technologies;

- socio-economic -
innovations.

In turn, innovative technologies in a higher
educational  institution are  characterized as
technologies based on innovations: organizational
(associated with optimizing the conditions of
educational activities), methodological (aimed at
updating the content of education and improving its
quality); which allow:

for students: to effectively use educational and
methodological literature and materials; acquire
professional knowledge; develop problem-search
thinking; to form professional thinking; to intensify
research work; to expand the possibilities of self-
control of the acquired knowledge [6];

teachers: promptly update educational and
methodological literature; introduce modular learning
technologies; use simulation learning technologies; to
expand the possibilities of monitoring students'
knowledge;

in general: improve the quality of existing
technologies for training specialists. [2]

The trends and directions of development of
higher education lead to the need to search and analyze
various modern models of teaching in higher education.

A roughly generalized model of innovative
learning assumes:

1) active participation of the student in the
learning process;

2) the possibility of the applied use of knowledge
in real conditions;

3) presenting concepts and knowledge in a wide
variety of forms (not just text)

legal and economic
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4) approach to learning as a collective rather than
individual activity;

5) emphasis on the learning process, and not on
memorizing information.

Further, on the basis of a generalized innovative
teaching model, we will present some of its variants
that are most common in modern domestic higher
education.

1. Contextual learning. It is based on the
integration of various types of students' activities:
educational, scientific, practical.

2. Simulation training. Its basis is imitation and
game modeling in the conditions of learning the
processes taking place in a real system.

3. Problematic learning. It is carried out on the
basis of initiating the student's independent search for
knowledge through problematization (by the teacher)
of the educational material.

4. Modular training. It is a kind of programmed
learning, the essence of which is that the content of the
educational material is rigidly structured in order to
assimilate it as completely as possible, accompanied by
mandatory blocks of exercises and control over each
fragment.

5. Complete assimilation of knowledge.
Developed on the basis of the ideas of J. Carroll and
B.S. Bloom - about the need to make learning outcomes
fixed, while optimally changing the parameters of
learning conditions, depending on the abilities of
students.

6. Distance learning. A kind of (quite independent)
distance learning based on the use of the latest
information and communication technologies and
tools. [7]

Each teaching model develops a certain element of
the educational process, paying special attention to the
practical part, methodological tools, the nature of the
student's and teacher's activities, the way of organizing
educational material, achieving maximum results or
using specific teaching aids and technologies. In all
cases, each of the considered innovative models
changes the characteristics of the traditional university
educational process, revealing unused potential.

An innovative approach in education is
determined not through the use of any one model, but
because of the ability to design and model the required
university  educational process using various
educational technologies - based on knowledge of their
potential capabilities and advantages - “strengths”. It is
this ability that makes the learning process at the
university technological, that is, predictable and as
close as possible to the planned results.

It should be noted that within the framework of
such a design, it is advisable to use mixed models [2, 3,
4]. So, in the distance education system, the effective
principles of modular learning in combination with the
model of complete assimilation of knowledge: the
content of training is conveniently structured into
training modules, and the learning conditions (the rate
of assimilation, the number of repetitions, the conduct
of test procedures, etc.) assimilation of knowledge.

According to the above classification of teaching
methods and based on the experience of their use in the

educational activities of the Department of Normal
Physiology of Vinnitsa National Medical University,
we can say that, along with the use of traditional
didactic methods, achieving the main goal of ensuring
high-quality training of specialists is currently most
conducive to two groups of innovations : the widest
possible use of information technologies and various
equipment in the educational process (the use of
multimedia and video materials, interactive
information technologies, electronic educational
materials placed in the VNMU repository, computer
testing, etc. has been widely introduced in the
educational process at the department), and also
methods that stimulate and motivate the educational
and scientific activities of students (situational tasks,
business games, creative tasks, educational discussions,
contests held as part of the educational process at the
department have shown that These methods motivate
the student to study the material more deeply and help
in understanding it and acquiring the skills to use it).

At the same time, methods of enhancing
educational and cognitive activity are not considered
separately. They are effectively combined with other
didactic methods, complement and diversify them. The
same addition to traditional teaching methods should be
the use of various technical means as teaching aids.
Modern students are already actively using them, they
are familiar to them, in addition, in combination with
access to the Internet, they provide quick access to
information, its accumulation and storage, the speed of
exchange of new information materials and the
possibility of creating an accessible database of such
materials. Thus, the combination of traditional teaching
methods with computer technology contributes to an
increase in student performance, stimulates the
intensity and efficiency of independent work.

Today, the most popular innovative teaching
methods that allow the use of new teaching
technologies are: contextual learning, simulation
learning, problem learning, modular full assimilation of
knowledge, distance learning. In our opinion, a more
effective result can be obtained from the complex and
systematic use of some methods; for example, modular
training can be combined with problem learning.

So, given the modern active use of innovative
teaching methods, an innovative way of developing and
using innovative teaching technologies in domestic
higher educational institutions is the key to their
competitiveness among a large number of both
domestic and foreign higher educational institutions.

Educational innovations are characterized by a
purposeful process of partial changes leading to the
modification of the goal, content, methods, forms of
education, methods and style of activity, adaptation of
the educational process to the modern requirements of
the time and social demands of the labor market. At the
same time, the introduction and approval of something
new in educational practice is due to positive
transformations, that is, they should become a means of
solving urgent problems for a particular educational
institution and withstand experimental testing for the
final application of innovations. First of all, it should
consist of: modern modeling, organization of non-
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standard lectures, practical, seminars; individualization
of teaching aids; the use of office, group and additional
training; optional, at the choice of students, deepening
knowledge; problem-oriented learning; scientific and
experimental teaching in the study of new material;
development of a new control system for assessing
knowledge; the use of computer, multimedia
technologies and educational and methodological
products of a new generation.

Conclusions. The use of innovative teaching
methods in the preparation of students of higher
medical education is an objective requirement of the
time and one of the important conditions for high-
quality training of specialists at the present stage.
Among such methods, the use of modern information
technologies and technical means, as well as methods
that stimulate and motivate the educational and
scientific activities of students, justify themselves in the
practice of the educational activities of the department.
To ensure high-quality training of specialists, it is
necessary to ensure further search and implementation
of innovative methods in the educational process.

Thus, the essence and structure of the innovative
educational process in higher education must
correspond to the nature and speed of social changes in
society, high European standards for the training of
competitive specialists of an innovative type. The
modern content of higher education should focus on the
use of information technology, the dissemination of
interactive, e-learning with access to digital resources
and intelligence-learning for the future. In this regard,
the following urgent issues require urgent solutions: 1)
amendments to the Regulation on the organization of
the educational process of the university; 2) foreseeing
mechanisms for promoting education on the Internet
(electronic, distance learning) 3) regulatory regulation
of the use of electronic educational and methodological
resources in the educational digital space of universities
4) development of new programs on the basics of
Internet security; 5) the introduction of educational
materials and products of a new generation in
accordance with the requirements of the modern
economy and the social demand of the labor market.
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AHHOTa].ll/lH. B Z[aHHOfI CTAaTbC PpaCCMATPUBAIOTCA BOIIPOCHI IIPEHOAAaBAHUA AHTJIMACKOTO sA3BIKa B
MHOTOHAIIMOHANBHON ayauTopun JlanpHeBocTouHOro (enepanbHoro yHusepcuteta([[BOY) ¢ yuérom wnx
KyJIbTYPHBIX OCOOeHHOCTeH. ['nobamu3arst BBICHIETO OOpa30oBaHWs IIPUBENIa K 3HAYUTEIHHOMY POCTY
WHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB, MocTynaroumux B Poccuiickue By3bl. YUMTHIBasE MHOTIOHAllMOHAJbHBIA KOHTEKCT,
CTYACHTBI OOJIKHBI HAayUYHUTHCA Kak 06H18.TBCH C JIIOAbMH, KOTOPBIC O3THUYCCKU M KYJbTYPHO 3HAYUTCIIBHO
OTIIMYAKOTCA OT HHUX. HCJ'H)}O ﬂaHHOﬁ CTaTbU MABJIICTCA OCBCHICHHUEC HEKOTOPBLIX ACICKTOB IMpenoJdaBaHUA
AHIJIMICKOTO sI3bIKa, KOTOpbIE HCIONb3yloTcs B JABDY mpu ¢GopMupoBaHHMM KOMMYHHKAaTHBHBIX SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB W CO3IaHUH atMocdepsl o0Imell u «equHO KyIbTYphD» B MHOTOHALIMOHAIBHOW ayAWTOPHH. AKIEHT
CACIaH Ha 0COOEHHOCTH MNCUXO3MOINOHAJIBHOIO NmoAXoAa Hpu HOpernoJgaBaHuN AHTJIMHACKOTO s3BIKa C
MNPUMCEHCHUCM COBPEMCHHBIX O6p8.30BaTeJ'IBHBIX (I)OpMaTOB OHJIAMH 06y‘IeHI/I$I u 06y‘IeHI/I$[ «CMCUIaHHOI'O» THUIIA B
JIBDY.

Abstract. This article deals with the problems of teaching English in multicultural classroom in the Far
Eastern Federal University (FEFU) cultural diversity taken into account.

Globalization of higher education has led to significant increases of the number of international students. In
a multicultural context, students should learn how to interact with people who are ethnically and culturally different
from themselves. This paper aims to present communicative language approach in multicultural classroom FEFU.
Communication skills have been more in center of creating atmosphere of “common culture” in the classroom.The
emphasis is placed on psychoemotional disposition of international students in the multicultural classroom of
FEFU.

KiroueBble ci1oBa: MHOT'OHallMOHAJIbHAA Ay AUTOPHUA, MHOCTPAHHBIC CTYJACHTBI, KYJIbTYpPHOC pa3H006pa3He,
HCI/IXOSMOHI/IOHaHBHHﬁ noaxon, €aAuHas O6pa30BaT€J'IBHaH KYyJIbTYypa.

Keywords: Multicultural classrooms, teaching approach, international students, diversity,common culture.

B »smoxy rmo6anmzanuy TONydYeHHE BBICIIErO
obpazoBanus 3a pyOexoM cTaHOBHTCS Bc€ Oosee u
Oonee MOMYJSIPHBIM cpead MoJon&xu. Bo MHOTHX
CTpaHax MPUBETCTBYETCS MPHOOpETeHNE 3apyOeKHOTO
oOpa3oBaTenpHOTO OmbITa. M Tpu 3TOM aHTIIMHACKUHA
S3BIK, 3aHUMAIONINHA JIMAMPYIOUIEEe TIONOKEHHE U
MIPOHMKATOIIUH BO BCE CEpHI NEATETHHOCTH YEIOBEKA,
CIIOCOOCTBYET 3TOMY ITPUOOPETEHHIO.

OxkazaBHInch B JIpyromM KyJIbTYpPHOM
MPOCTPAHCTBE, WHOCTPAHHBIM CTYIEHT HEHN30€kKHO
CTAJIKMBAeTCs C JWJIEMMOW: JHMOO TIomactb B Tak
Ha3bIBAEMYIO « KYJIBTYPHYIO CaMOM3OJISLHUIO», JNO0
HayaTh  MPOLECC  MEXKKYJIbTYpHOM  ajanTaiuu.
I/IHOCTpaHHBIM CTYACHTAM BaXXHO HAYYUTHBCA Kak
o0mmaTecsi W TOHUMATh NPEACTABUTENEH Ipyrux
KyJIbTYp. A TpemnomaBaTesisiM HEOOXOAWMO BOBJIEYH
CTYACHTOB Ppas3IMYHbIX HaIlMOHAJIbHBIX
MIPOMCXOXKICHHUH B y4eOHBIH MPOIIECC OCBOCHUS SA3bIKA,

YTO MOXKET MPEJCTABIATH ONPEAEAEHHBIE TPYIHOCTH U
TpeOyeT, NHOT/1a, HECTAHJapTHBIX PELIeHUH.

Ilenpro MaHHOM cCTaTbU SBISIETCS OCBELICHUE
HEKOTOpBbIX  AaCHEKTOB IIPAKTHKU  IPENOJaBaHUs
AHIJIMICKOTO s3bIKa CTyAeHTaM JlaabHEBOCTOYHOTO
®denepanbHOTO YHUBEPCHUTETA (AB®Y),
CHEIHANM3NPYIOIINXCS Ha W3YYeHHH 3apyOeXHOro
PErMOHOBEIEHUSI U MEXIyHAPOJHBIX OTHOIIEHUH C
yu€ToM HX KyJIbTYpPHOro pa3HooOpasus. Ilpu stom
0co0oe BHUMaHKE YAESIeTCsl ICHX03MOIMOHAILHOMY
BOCIIPUSITHIO MHOTOHAIIMOHAJILHON ayAUTOPHUH.

I'mo6anmzanus Beicuiero oOpa3oBaHus IpUBETA K
3HAYUTEIBHOMY POCTY MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB,
MTOCTYTIAIOMINX B POCCHHCKHE BY3bl. 3a IOCIEAHUE 5
aet [IBOVY cran BegymuM LEHTPOM MEXAYHapOAHOIO
corpynundectBa B ATP. B Hacrosmiee Bpemst [IBOY —
€IVHCTBEHHBII POCCUICKUI By3, IPEICTABJICHHBIN B
Accormanun YHUBEPCUTETOB TuxookeaHCKOro
permona. Ha 0aze oatoro yHuBepcutera BeIETCS



18 American Scientific Journal Ne (55) / 2021
IIO3TAIIHOC (bOpMIrIpOBaHI/Ie Memnyﬂapo,uHoro TOrO, YTOOBI aaliTUpOBATLCA K JApYyroMy CTWIIO
pecypcHOoro HEeHTpa o BoIpocam 06y‘{eHI/Iﬂ. Mgbl HE MOXEM OXHJaaTb TOIo, 4TO

MHTEpHALMOHAIM3AallUK  BBICIIEr0 00pa3oBaHUs U
Hayku. Eciu B 2016/17 yueOHOM roty B YHUBEPCHTETE
oOyuanoch 3200 WHOCTpAHHBIX CTYIEHTOB H3 52-X
ctpad, To B 2020/21 roxy mocrymmmo 6osee 3500
WHOCTPAHHBIX CTyAEeHTOB U3 74 crpaH. Emé okoso 900
ClIyllaTeNneil 3a4MCICHO Ha  MOATOTOBUTEIBHBIN
(akyIpTeT W S3BIKOBBIE Kypchl B LleHTp pycckoro
s3bpIKa U KyneTypel. Cpenu By3oB Jlamsaero Boctoka
JAB®Y munupyert mo Habopy HHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB.
[1]. VYBenuuuBaromieecss KOJUYECTBO HHOCTPAHHBIX
cryneHToB B JIBOY noauépkuBaeT akTyaJbHOCTb U
0c00y10 BaKHOCTb HCCIICTOBAHUS STOH TEMBL.

B Hacrosmiee Bpems 6onee 180 mpenonasareseit
u3 npodeccopckoro cocraBa yHuBepcuteToB CIIIA,
Asctpanuu, Snonun, I'epmanuu, OpaHnuu, AHIINH,
Erunra, Hopseruun, Mekcuku, [lepy u apyrux crpan
OCYIIECTBIIIOT ~ oOyueHme  cTynaeHToB  J[BOYVY.
IIpuBnedenne y4€HbIX U NMpeNoAaBaTeNed ¢ MUPOBBIM
HUMEHEM, BJIAJICIOIINX COBPEMEHHBIMU
00pa30BaTENbHBIMH  TEXHOJIOTHSIMH, MO3BOJISET
CO3/1aBaTh yCJIOBHUSA JUI O0YUYEHUS HOBOTO HOKOJICHHS
MOTUBUPOBAHHBIX ¥  COBPEMEHHO  MBICIIAIINX,
OCO3HAIOIIUX Ba)KHOCTh T'CONMOJUTHYECKUX IEepeMeH
MOJIOABIX JIFOJCH.

B TeEpUOL HaHAEMUH, BBI3BAaHHOU
pacnpoctpanenreM Bupyca covid-19, JIBOVY, kak u
JpyTHe  BY3bl,  NpPENOCTABISAET  HMHOCTPAaHHBIM
CTyZIeHTaM pa3nudHble (OpMaThl OOydYCHHS, Kak C
UCTIONIb30BAaHUEM  3JIEKTPOHHBIX ~ 00pa30BaTEIBHBIX
wiatgopMm OHMalH, Tak U (HopMaTel « CMEIIAaHHOTO
TUIA», KOTOPblE MPEANONaraloT MU ayJUTOPHBIE
3aHATHUS U BUJICO KOH(EPEHIIUH.

IIpomiecc o0yueHHs MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB (B
JAB®Y oOyuatorcs crydeHtel w3 Kwuraiickoit
Haponnoit Pecmy6muku, HOxHoi Kopen, CeBepHoil
Kopen, TaiiBans, SAnonun, Bbrernama, Taumnanna,
ABCTpayMy ¥ MHOTHX JIpYTHX CTPaH) Mperoiaraet He
TOJILKO y4Y€T MX YMCTBEHHBIX CIOCOOHOCTE#. B 3TOT
npolecc BKIII0YAEeTCs NICUX03MOLIMOHATBHOE
pacroioKeHNe Kak CTyJ€HTOB, TaK U IpenoaaBaTenei
Ipyd  OpraHu3allid  TpaBWIbHOW  oOydaromeit
atMoctepsl B ayautopud. Ilomaraem, uTo TaKoif
MOJAXOJ MOMOTraeT MPEenoJaBaTeNl0 BBITOIHUTH OJHU
13 BaXHBIX €T0 IeJIeH: CrocOOCTBOBATh YKPETUICHHIO
YBEPEHHOCTH CTYICHTa, YCHJCHHIO €ro JHYHOU
MOTHUBAIIH u (hopMHUPOBAHUIO S3BIKOBBIX
KOMIIETCHIIMH, B TOM 4YHCJI€ KOMMYHHKATHBHBIX.
Takum 00pa3zoMm, y CTyJeHTa JOJDKHO (GOPMHPOBATHCS
COCTOSIHHE TICUXOJIOTHYECKOH TOTOBHOCTH K y4eOHOMY
IpolecCy, 4TO TOJIOKUTENBbHO BIMSIET U Ha caMm
nporecc 00y4eHHsI.

Ananranysi UHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB SIBIISETCS
KPUTHYECKMM MOMEHTOM BCETO0 00pa30BaTesIbHOTO
npouecca .Crnabast azanranus BeAET K KOH(IMKTaM, K
W3JIMIITHEMY HalNpsDKeHUIO U HU3K0i 00pa3oBaTesbHOM
MOTHBAIIMM CTYIACHTOB, YTO MOXET HETaTHBHO
CKa3zaThCsl HAa HMX NPO(PECCHOHAIBHBIX KadecTBaX B
Oymymem.

Kak mpaBuio, ctyeHTam, KOTOphIe Ha4aad CBOE
obydenne 3a mpeneramu Poccuiickoit denepanuu, B
JpYTHX CTpaHax, HeoOXOJMMO KaKoe-TO Bpems Ui

CTYJICHTBI U3 PA3IMYHBIX CTPaH MPHUE3KAIU K HAM CO
CXOKMMHU B3IJISIZIAMU WX TTO{00HBIM OIIBITOM.

MBI HOJKHBI IPUHATH BO BHUMAHUE HEKOTOPHIC
ACTIEKTHI, KOTOPHIC U COCTABIIIOT MHINBHIYaIHHOCTD
WHOCTPAaHHBIX  CTYJIEHTOB: WX  BO3pacT, IIOJI,
STHHYECKYIO TIPUHAJICKHOCTB, pacy,
HMHTEIUIEKTyalIbHBIE CIHOCOOHOCTH, S3BIK, KYIBTYPY,
PENUTHI0, CTUIh OOYYEHUS, MOpPAIbHBIC IEHHOCTH U
T.41. K mpuMepy, B Tpymie CTyIeHTOB, W3yYalOIINX
po0JIeMBl  MEXTyHapOJHbIX OTHOIICHHMH, cpenu 14
cTyaeHToB — 2 crynenra oputn u3 KHP, 3 cTyaenToB u3
IOxnoit Kopeu, 2 crynenta u3 SnoHun M OAUH
cryneHnt u3 Komym6un (FOxnas Amepuka).

B Hauane o0yueHHs 3TU HHOCTPAHHbIE CTYICHTEI
HE BBIPAKAIN OCOOOT0 JKEJaHWsl Y4YacTBOBAaTh B
00CyX/IeHIN Y4eOHBIX MaTEepUaNOB, 1e0aTax, a TakKe
MIPOSIBIISUTH HEKOTOPYIO pOOOCTh B OOIIEHUH C IPYTUMHU
CTYACHTaMH 1TOH ke Tpymnmsl. Pasmiaue B MeTomax u
CTHJISIX TIPETNIOaBaHUs MOYKET ITOBJIHATE Ha TIOBSACHUE
WHOCTPaHHBIX CTYJCHTOB B ayAWTOpHH. Hexoropwie
3apyOeKHbIE HCCIEeIOBaTeNH MOAYEPKUBAIOT STOT
¢axr. [8,c. 15] Bo MHOrmx crpaHax pojib Y4HTENs
3aKJIF0YaeTcsl B TOM, YTOOBI «IaBaTh 3HAHUS, a POJIb
CTyJleHTa — ycBauBaTh uX. /Iyt HOBHYKa ObUIO OBI
Jep3ko OpocaThk BBI30B dKCTIEpTy» [2,¢.7].

HarnsaeelM  mpuUMepoM  CIIy’KHUT —IIOBEICHHUE
CTyZCeHTOB W3 KuTas, MCHBITHIBAIOMINX TPYIHOCTH B
CBSI3U C Pa3HOCTHIO aKaIEMHUUECKUX CTHIICH U METO/IOB,
KoTopble mpuMmeHstoTcss B Kutae. Ecmu y cebs Ha
Ponuue yumTens 3amaloT UM OTPOMHOE KOJHMYECTBO
WHAWBAIYaJIbHOW  THUCBMEHHOW  pa0OTBI  AJIs
MMOJITOTOBKH K Cllade TOCYAapCTBEHHBIX TECTOB, TO B
JIpyroil oOpa3oBaTeNbHON Cpefie y HHUX IOSBISETCS
BO3MOXHOCTh T'PYHIIOBOH paboThI C JHUCKYyCCHAMH H
Hpe3eHTAlHAMH.

Hekotopeie wmccienoBaTeNd  MOJIATAlOT, dTO
MHOCTPAHHbIE CTYAEHTHl HMEIOT OOBIKHOBEHHE He
yuacTBOBaTh B Je0arax W HE 3aJaBaTh BOIPOCHI B
aymuropud. OHU CYUTAIOT, YTO «ECITH MBI OCTaHEMCS

HEOCBEJOMJIEHHBIMHU 0 TaKUX BO3MOXKHBIX
KyJIBTYPHBIX ~ BIMSHHUSX, OHH MOTYT  BBI3BATh
HEMMOHUMAaHHe B ayAUTOPHU. .. » [2,c. 9]

[MoguépkuBaercs, 4TO «B LIEJIOM, MOBBIIICHUE 3HAHUI
U BOCIPHUUMYHUBOCTH K OTHHYECKHM, pAcOBBIM U
KyJIbTYPHBIM TpyNIlaM, OTIMYHBIX OT  BaIluX
COOCTBEHHBIX, IIOMOXET BaM CTaThb JIyYIIUM
yaurenaem». [2, ¢.9 ]

B Hactosmee Bpemst oOydeHHE AaHTIHHCKOMY
A36IKy B MHOTOHALIMOHAJIBHOM ayAuTOpHH TpedyeT

MpUMEHEeHNsT S(PQPEKTUBHBIX CIIOCOOOB  YCHIICHUS
Pa3BUTHS HHIMBHYAIbHBIX HABBIKOB CTYIECHTOB.
WHocTpaHHBlE  CTyJIEHTH, MpUOBIBIIME HA

obyuenue B IBDY u3 npyrux crpat, 00bI4HO OOPIOTCS
3a TIpU3HaHHME CBOEr0 «0COOOr0 MecTa» B IPYrom
HHTEIJIEKTYyaJIbHOM 00IIecTBe. DTOT IMPOLECC MOXKET
MIPUHECTH JJIs HAX OYEeHb XOPOLIME pe3yJIbTaThbl, HO
Kak MPaBWJIO IJISI HUX 3TOT IIPOLECC IOJIOH CTPECCOB.
HeoOxoxnmo Takke MOMYEPKHYTh, HYTO Y4EeOHBII
MpoLIeCC Ui WHOCTPAHHBIX CTYIIEHTOB B OOJBIION
CTENEeHU SMOIMOHANBHO OKparieH. Hanpumep, xorna
npenojasaTeib JaéT 3a/laHie B MHOTOHAIIMOHAIBLHOMN
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ayIUTOpUU, TO OJUH CTYJIEHT MOXET 4YyBCTBOBATb
HEKOTOPYI0 PAaCTEPSIHHOCTh U Pa30yapOBaHHOCTb U
MOXET Ja)keé MNPEeKPaTUTh BBHINOJHATH 3ajaHue. A
JPYTOH CTyIIeHT, Ha000pOT, ¢ OONBIINM IHTY3Ua3MOM
BBINOJIHAET 3a/laHueE.

B MHOTOHAIMOHANBEHOW ayAWTOPHH MPH padboTe
HaJg TeMoil «l'mobanmm3anust aHTIMHCKOTO  A3BIKa»
aBTOpaMH  JJTaHHOW CTaTbll OBUIM  IPEIUIOKEHEI
BU/ICOMATEPUAIIBl O PA3IMIHBIX METOANKAX H3YUCHUS
A3BIKOB, B TOM YHCIIE O MOIUTIIOTAX, KOTOPBIE OCBOMIN
ceeime 10 m Oomee s3pIkOB. Peakumust Ha 3TH
BUJleOMaTepuasl Obula HeoxHo3HauHa. CTYIEeHTHI U3
Poccun BocxuIanuch 3TUMHU TIOJbMU U UX 3HAHUSAMU.
MHocTpaHHBIE CTYAECHTH! BOCIPHHSIN 3TOT MaTepHal
PaBHOAYIIHO, a HEKOTOpPbIE U3 HUX, Jake He MOHSIIN
NPUYUHBI 3a4€M 3THM JIFOJSIM Halo ObLIO U3y4aTh Tak
MHOTO $3bIKOB. TO, 4TO BBI3BIBAET KUBON HMHTEpEC U
BOCXHMIIIEHHE y NPEACTaBUTEIECH OTHON KyJIbTYypHl,
MOXET BBI3BATh 00paTHYIO peaknuio y
NpeACTaBUTENCH JPYruX KyabTyp. 3apyOexHble
HcCIIe10BaTENN WIlodkowski R., Ginsberg
M.mom4€pkuBalOT  «TO, YTO MOXET BBI3BIBATH
pa3ouapoBaHHE, pPaJOCTh WJIH PEMIUMOCTh MOXET
OoTIMYaThcd B JAPYTHX KyJnbTypax MOTOMY, YTO
KyJIbTYpBl OTIHYAIOTCSI B CBOEM  OIpeNeNeHUH
HOBM3HBI, PUCKA, BO3MOXHOCTH U BO3HArpakxACHUI».
[8,c. 21]

Onnako, B  Jpyrod  MHOTOHAIIMOHAJIHHOU
ayJIUTOpUM ,Ipynne, cocrosimei u3z 18 yenosek, 11 u3
KOTOPBIX TIPEACTaBIUIN CTYAEHTH U3 MHOoHe3ww,
Mepy Komym6mmu, Kurtas wu IOxnoit Kopen,
HaOJI0AaJI0Ch €MHCTBO B3TJIAJOB HAa HEKOTOPHBIE «
KyJIbTypHBIE ICHHOCTH», TAKHE KaK « TPYAOI00ue», «
yIopHbBIA Tpym». OOHApYXMUIIOCh, YTO BO BCEX 3THX
KynbTypax TmoHsTHe «Workaholicy- «Tpynoromux»
HOCUT ,CKOpee, TIO3WTHBHBI CMBICI, a He
OTpPHLIATENbHBIN, KaKk B aMEpUKAaHCKOM BapHaHTE
AQHTJIIMHICKOTO A3BIKA. DTO 3aHATHE Npoxomio B 2021
rojgy B pexuMe BHICOKOH(bepeHIuH ( Tepuoj
MaHJEMHH), HWHOCTPAHHBIE CTYJCHTHl TPHBOAMIH
MPUMEpHI TTOCIOBHUIl U3 WX POAHOTO S3bIKA HA TEMy
«TPy» W MIPUIIIH K BBIBOJY, YTO MEXIY Pa3InIHBIMU
HallMOHAJIBHBIMU KYJIBTYPAaMH €CTh OOJIbILIE CXOMKHX
YepT, YeM passInuuid. DTOT (aKT TaKKe CIocoOCTBOBAI
co3manmio oOmed moxmepxkuBamieii  artMochepsi(
common culture) B Kmacce, YT0 GIArOTBOPHO
CKa3bIBAJIOCh Ha O0yYCHHH.

IIpu paboTe B MHOTOHAIMOHAIBHOH ayIUTOPHUH
BaXHa  TakXKe  KyJIbTypHas  OCBEIOMIIEHHOCTH
IpernoaBaTesi, YTO IIOMOTaeT €My YCTaHOBHWTH,
HEo0X0IuMBbIe TUIs y4e0HOTO mporiecca,
B3aUMOOTHOIIeHUs. Hampumep, nUUHBIA  ONBIT
MpenoJaBaHus aHTIHICKOIO SI3bIKa OJHUM U3 aBTOPOB
JJaHHOH CTaTbU CTyJAeHTaM 3-TO Kypca B OJHOM U3
yauBepcureroB FOxHoit Kopeu (2000-2001rr., 2012-
2013rr., Ceyn) W 3HaHHE HEKOTOPBIX KOPEHCKHX
TPaAULMHA TTOMOIJIO TIOHATH OCOOCHHOCTH ITOBEJICHUS
KOPEHCKMX CTYHEHTOB B ayIWUTOPHUH U CHENaTh
y4eOHbIH mporiece 6oee 3 HEeKTHBHBIM.

IIpuHnMass BO  BHUMaHHWE  KYJIBTYPHBIC
0COOEHHOCTH M Pa3NINdus B KyJNbTypax, ¢ KOTOPBIMH
MperoaBaTelb CTAIKHBACTCS B MHOTOHAIIMOHAJIBHOM
ayJIMTOPHH, HEOOXOJMMO HANTU CIIOCOOBI Ui TOTO,
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4yToOBl CO3/1aTh IIO3UTHUBHYIO, YBAXHUTCIbHYIO U
MOJAEP>KUBAIOIIYIO armocdepy, KOTOpas

croco0cTBOBaa OBl IJIOOTBOPHOMY OOYYEHHIO BCEX
CTY/IEHTOB. YU&T KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH BakeH
IpU CO3JaHUM T.K. «EAUHOM KyJNBTYphD» ‘“COmMMON
culture” B MHOTOHAIIMOHATILHOMN ayIUTOPUH, KOTOPYIO
MIPUMYT BCE CTYAEHTHI BO BpeMs y4eOHOTO mporecca.
HexoTopsle 3apyOexHbIE aBTOPBI, HCCIEAYs TAHHYIO
TEMy, BBIACISIOT MHOKECTBO YCJIOBHH ISl CO3ZAHUS
moo0HOK atMocdepsl. Iyl aBTOPOB TaHHOW CTAaThU
MIPEACTABISIIOTCS  HAamOoJee  CyIIECTBCHHBIMH U
BAXXHBIMH CIEIYIOUINE YCIOBUS:

- co3gaHue KOMGOPTHOH W
00CTaHOBKH B ayAMTOPHH;

- NpU3HAHUE KYJbTYPHBIX Pa3IM4YMi B peakLuu
WHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB BO BpeMs y4eOHOro
mpolecca;

- THOKHMIl MOJXO K HCIIOJIB30BAaHHIO Pa3IUYHbBIX
METO/OB TPENOJAaBaHUs B  MHOTOHAIIMOHAIBHOMN
ayIUTOPHH;

- TpHU3HaHWE PA3IUYHBIX CHOCOOOB yYacTHs
HMHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B Y4eOHOM IpoLecce;

- CBOEBPEMEHHOE M BCECTOPOHHEE PEearHpoBaHUE
Ha 3alpockl HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB [6;c.2].

Bo BpeMs oOydeHHsS B MHOTOHAIMOHAIBHOM
ayJIUTOPUU MpenojaBaTelId CTaparoTCs MPEACTaBIATH
U3y4YCHUE s3bIKa HE KaK H30JHPOBAHHBIH OOBEKT
UCCIICIOBaHUA, @ PaCCMaTPUBACT €ro B ayTCHTUYHOM
KOHTEKCTE, TaK YTOOBI CTYAEHTHI MOTJIN HCIIOIb30BaTh
3HAaHWS B WX CIEHUANbHBIX obOmacTsax. Tak, s
CTyZIeHTOB 3 Kypca (akyabTeTa MEXIyHAPOITHBIX
OTHOIICHUH aBTOPAaMH CTaThU OBIIM OpTaHM30BaHbI 2-
X yacoBble ceMuHapbl. ['pynma cocrosia u3 20-tu
YeloBeK, 12 W3 KOTOPHIX OBUTM HMHOCTPAaHHBIMHU
cryneHtamu. Tembl 3anstust — «Knaccuueckuit oopa3
JUIJIOMaTa B COBpeMeHHOM obmiectBe» u «IloHATus
“4eCTHOCTM» M « JOBEpUs» B IUILIOMaTHW». Bed
rpynna OpuTa pa3feneHa Ha 2 MOATPYIIIbI, CTYIEHTHI
3aJaBajii  BOIPOCHI U YydYacTBOBAIM B Jebarax,
BBIp@XalIM CBOIO TOYKY 3PEHHS, HCXOOd U3
0COOCHHOCTEH WX KyJbTYPHOTO IIPOHCXOXKICHUS.
Wuorma pebarel JOXOOWIM OO CBOEW HAaMBBICIIEH
TOYKH HampsokeHus. HeoOxomumo oTMeTuTh, YTO
MIPOBEJICHUE TUCKYCCHH 1 1e0aTOB C IPENICTABUTEISIMHI
pasNMUHBIX ~ KyJIbTYp  MHOTZAa  MOXET  OBITh
HempenckazyeMbIM fenoM. Ho, Tem He MeHee, 3TO B
ONPEACIEHHON CTENEHU, BHOCUT BKJIAJ B CO3/laHUE
o0mreit atMocdeps! 00yueHHs B ayTuToprun. Bo Bpems
MIPOBEACHUS CEMUHAPOB, CTYACHTH (OPMHUPYIOT CBOH
COOCTBEHHBIE BOTIPOCHI, 0OMeHHBaIOTCS
HaOMIONEHMSIMH W BOBJCYEHHI B  MpoIece
CKPUTHYECKOTO MBIITICHU. 3aBEpLIAIOIAsICS CTa Us
CeMHMHapa  MOCBSIIEHA  «CAaMOOLIEHKE» (self-
assessment).

Heob6xoanmo ybenuThces, 4To yueOHbIi MaTepuan
YCBOEH CTyAEHTaMHM, B JAaHHOM CIydae OHM JEeNAoT
BBIBOJIBI B TMCBMEHHOM BHujie 00 yuyeOHOM MaTepHae,
KOTOPBII M3y4ajdW Ha CeMHHape. 3aTeM BO3MOXKEH
0OMEH 3TUMH BBIBOJIAMH ¥ KOMMEHTAPHUIMH 1O TAHHOK
TeMe.

[IpernoaBaTeny TOHKHBI 3HATH O COBPEMEHHBIX
HCCIICIOBAHHX, KOTOpble MHPOPMHUPYIOT HAC O TOM,
YTO «CTYAEHTBI, KOTOpbIE B3aUMOJEHUCTBYIOT CO

TOJIEpaHTHOU
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CBOMMHM COKYPCHHKAaMHU Pa3HOTO MPOMCXOXKICHUS MU
T, KTO YYUTCS 10 PasHOOOPa3HOW IO COJEPIKaHMIO,
nporpamme, MOKa3bIBAIOT OoJbIIMi pocr,
Kacalollerocsi HaBBIKOB B OOJIACTH KPHUTHYECKOTO
MBIIIIEHHS, YeM Te, KTO 3TOTO HE JIeNlaeT, U OHU OoJiee
BOBJICUEHEI B yueOHBIN Tporieccy. [4,c. 12]

Kak  cuyMTarloT  HEKOTOpble  3apyOexkHbIe
uccienosarenn qannoi remel Rogoff. B. Chavajay P.
Ha YPOBHE YHHMBEPCUTETA MHOTME  CTYIEHTBI

WCHOJB3YIOT AHIMIMMCKUI fA3BIK B KayeCTBE BTOPOIO
s3b1ka. OCBaMBaTh CONEpKAHUE YICOHOH IPOTPaMMBL,
MOKa3bIiBasi ce0sl C JIy4llled CTOPOHBI Ha JK3aMEHax,
BBINOJIHSAS MHOTOUUCIIEHHBIC TOMAITHHE 331aHUs - BCE
3TO JOBOJIEHO TPYIHO AaXK€ TOTJa, KOIJla aHTTTMHCKUI
S3BIK ABJISIETCA TBOMM pPOJHBIM s3bIkoM. Ho korma
CTY/ICHT «CPAXKaeTCs», C TEM YTOO OCBOMTH HOBYIO IS
HETO JIEKCUKY ¥ MHChMO — 3Ta 3a/la4a CTAHOBUTCS IS
HETO CBEPXTPYIHOH, a 00BbeM pabOTHl 3HAUUTEIBHBIM.
[S,c. 860]

OnHako, CymiecTBYeT psJ peKOMEHIALNH, CBOETO
pOIa «IIOACKa30K» AL TeX, KTO CUYUTAET BaKHBIM
«CBECTH 10 MHHHMMYyMa NEpHUOA ‘‘HEMOHUMAaHUS Yy
MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB:

1. Bce MHCTpYKLIUH U TPEOOBAHUS JOJKHBI OBITH
94ETKO OTOBOPEHBI U MOSICHEHBI, KOTIa Mpero/iaBaTeib
Ja€T JoMallHee 3aJaHue.

2. Heo0xoauMo npenocTaBUTh HECKOJIBKO SIPKO-
BBIPQKEHHBIX IPUMEPOB, MOKA3BIBAIOIINX BO3MOXKHBIH
CTHJIb ¥ CTPYKTYPY 3aaHH.

3. JlaTh BO3MOXXHOCTh HHOCTPAHHBIM CTYyJICHTaM
3aJaTh BONPOCHI 10 AOMAIIHEMY 3aJaHHI0 JIHOO B
ayJMTOPHH WM HAa KOHCYJIbTalNH.

[IpenonaBaTtenbckuii  cocTaB  yHHUBEpPCHTETA
mrata Bupmkuaus — (CHIA)oOpamaer  ocoboe
BHUMaHHE Ha OOpaTHYI0 CBA3b C WHOCTPAaHHBIMHU
cryaeHtamu. OHM IpeAsIaraor:

1. MuHUMH3HPOBATH
rpaMMaTHYeCKHe OIMIHOKH.

2. HWrHopwpoBaTh JIMHTBUCTHYECKHE OIIMOKH
€CJIM OHH He UCKa)KalOT CMBICTIA MIPEIOKEHIH U BCETO
TEKCTa.

3. Ecim WHOCTpaHHBIM CTYINEHT akIEHTHPYET
BHHMaHHE Ha €r0 TpaMMaTHIECKHe OIUOKH, TO HYKHO
BBIJICTINTH B TIEPBYIO OYEPEAb T€, KOTOPhIE HCKaXKAIOT
CMBICI TTPEIOKEHUH W TekcTa. CKOHIIEHTPHUPOBAThH
BHHMaHHE Ha 4aCTO MOBTOPSAEMBIX omnbKax. [6, ¢.11]

B cBo10 0ouepenp, CTyACHTH MHOTOHAITMOHAIBHOM
ayIUTOPUH MOTIEPKUBAIN TOT (AKT, 9TO OHU OBUIH B
0oJbIIel CTeNIeHN BOBJICYECHBI B YUE€OHBIH POIiecC PH
YCIIOBHH:

1. VYdeOHble MaTepuasbl WIW MEIbIH Kypc ObUTH
MOATOTOBJIEHBI C YYETOM HAI[MOHAIBHBIX KYJIBTYPHBIX
LHEHHOCTEH U TpaguLuil.

2. Ilemarormueckue METOIBI ObLIH
pa3sHOOOpa3Hbl ¥ BKJIIOYAJM METOJUKH, aKTHBHO
BOBJICKAIOIINE CTYJICHTOB B yueOHBI Iporecc.

3. IlpemonaBaten TOOMIPSUIM aKTUBHOCTD H
BCEJISUTH YBEPEHHOCTH BO BCEX CTYACHTOB. [3,¢c. 3]

Kpome Toro, B IBOY cymiectByeT MHOXECTBO
Pa3IUYHBIX BHEAYIUTOPHBIX BUIOB AKTUBHOCTH IUIS
CTYICHTOB Pa3HBIX JIMHTBHCTHYECKUX M KYJIBTYypPHBIX
npoucxoxaeHuil. Cpean HHUX  KyJNbTypHBIE |
CIOPTHBHBIE  OOBEOUHEHMS, Takue Kak: KIy0

aKIEHT Ha

WHJIMICKOrO TaHIA, TXIKBOHIO, KyH-(y, KOpeHckuit
Kiy0 OapabaHHOTO MCKyccTBa  aApyrue. Ho onHum u3
Ba)kKHBIX siBisieTcst DectrBans EnuHCTBA HHOCTPAHHBIX
CTY/ICHTOB, KOTODPBIH OpraHU3yeTcs M IIPOBOJHUTCS
kaxnapii ron B JAB®Y. Jlo3yHr »sTOoro mnpasgHuKa:
“Unity in Diversity” («kEmuHCTBO B MHOTOOOpa3nm»).
Benmymero mist 3Toro mpasgHMKa BEIOMPAIOT M3 YMCTA
CaMbIX JyYIIMX HHOCTPAaHHBIX CTYJCHTOB. B
OpTaHM3aINX 3TOT0 (PECTUBAIS AKTUBHO NMPHHHMAIOT
y4acTue U MpenoJaBaTelli aHNIMUCKOro s3blka JIBOY,
KOTOpBIE ~ TIOMOTAalOT  CTyJEHTaM  O(GOpPMIIITh
MaTepHalibl Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE.

3roT ecTuBaNb — NpeKpacHast BO3MOXKHOCTD JIJIs
WHOCTPAaHHBIX CTYJCHTOB OJIM)KE y3HATh APYr ApYyra,
MIPOSIBUTh YBAXKEHHE W HMHTEpEC K IIPEICTABUTEINSIM
pa3NMuHBIX KYJbTYp, YBHICB UX HaIOHAJIbHBIC
TaHIBl, WIN YCIIBIIIAB UX NICHHE HA CLICHE, a TaKkKe U
IPU  JETYCTAMH HAalMOHAIBHBIX Omox. OObIUHO,
Tpylna YYacTHHKOB ATOTO Tpa3fHUKA CO3IAET
BU/ICOKJIUITBI HAa AHTJIMHCKOM S3BIKE, KOTOpPBIE 3aTeM
JEMOHCTPHPYIOTCI B ayIUTOpHUH. IJTO  HaéT
BO3MOXXHOCTh OIIEHHTh MHOT000pasne KyJIbTYPHBIX
IIEHHOCTEl M BMECTEe C TEeM IIOMOTaeT CHHU3UThH
“HanpspKEHHOCTH, KOTOPask MHOTIa BOSHUKAET MEXTy
NPEICTABUTEISIMU Pa3HBIX HAIIMOHAIBHBIX KYJIBTYD B

ayAUTOPUHU.
B 3akiroucHHM HEOOXOJMMO OTMETHTh, YTO
MpenoiaBaHue AHIJIMIICKOTO sI3bIKa B

MHOTOHAI[MOHATBHON ayIUTOPUH IPEICTABIAET COO0H
HEKUH “BBI30B” AJI IpenojaBaTelsi. B coBpeMeHHbIX
YCIOBHAX PpOJIb YYHTENs JOJKHA JOCTUTaTh HOBBIX
BBICOT, TpeOys pacUIMpeHUs 3HaHUH B COIHAIBHO-
KyJITYPHOH M MHTEIUIEKTYaJIbHBIX 00JIacTsX.

Hdns dopmupoBaHns  €OUHOW  KYJBTYpBI
(“common  culture”) B MHOTOHAIMOHAILHOM
ayIUTOPUU HEOOXOIUMO CO3/IaHHEe ONpeeNEHHON
aTMocdepsl YBaKEHHS, TEPIIUMOCTH U CINIOUEHHOCTH
MEXIY IPEACTaBUTEIIMH Pa3HbIX CTPaH.

Jna  cxopeilimedl ajanTaluMd  MHOCTPAHHBIX
CTYZCHTOB  HEOOXOAMM  TaK  Ha3blBaGMBIH  «
KOMMYHUKAIIHOHHBII TBIOTOP u3 4qyucia
pycckoroBopsimux  cryneHtoB  JAB®YVY.,koTtopsiii
moMoran ©Obl WM JIydlle OPHEHTHPOBATHCS B
CTYZECHUYECKOH JKU3HU By3a.

Ilocne npoBeneHuss psdga CEMHHApOB B
MHOIOHalMOHAJIBHON  ayauropun JBDY  MoxHO
KOHCTaTHPOBaTh, YTO MHOTOKYJIBTYPHBIH COCTaB
CTYJIEHTOB TpeOyeT

OT TpemnofaBaTeNss IepecMoTpa  y4eOHBIX
MaTepuaioB, HadWHAas OT CaMOH IPOrpaMMBI
JUCHUIUIMHBL 0 METOJOB TPETOJAaBAaHUS ITHX
MaTepuaroB B ayautopud. Bcé a3T0 oOTBeuaer
00pa3oBaTeIbHBIM LeJsIM mpenojaBsaTenst — —
CIocoOCTBYeT  (OPMHUPOBAaHHMIO  JIOCTIDKEHUH U
YCIEXOB KaXJOro CTYyAEHTa B HHTENIEKTYyaJIbHOM,
aKaJIeMUYeCKOW U COIMAIBbHOW 00JIACTSX, Pa3BUTHIO
UX KOMMYHMKAaTUBHBIX yMeHuil. IIpenopasarenn
JOJDKHBI OBITH TOTOBBI K PELICHUIO HEJIErKOW 3a/1a9u -

BCECTOPOHHEH MOJTOTOBKE CTYICHTOB JUTS
B3aMMOJCHCTBHI B MHOTOHAITHOHAJIEHOM u
MHOTOKYJIbTYPDHOM  COBPEMEHHOM  COOOIIECTBE.

Hcnonp3yst pa3iuuHble METOIAMKA W COBPEMEHHbIE
¢dopmarsl OHJIAMH 0O0yueHHs ( BHICOKOH(EPEHINH
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T.A.), NIPENoJaBaTeNlb CMOXET Ha JOJDKHOM YPOBHE
YCIIELIHO PEeIUTh ITY 3a4ady.
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Annotation. Based on the analysis of international environmental conventions, protocols and national
programs adopted in Turkmenistan identify the main institutional trends in order to form an international strategy
for the conservation of biological resources of the Caspian Sea. The study is based on general scientific methods
of cognition, which provide for a systematic approach to solving the questions posed. The basis of this work is the
adopted environmental conventions, international protocols and national plans in the field of environmental
protection policy. The assumption, proved by the main rational tendencies, is substantiated that, in the future, the
Caspian region will witness a significant activity of the Asian vector in joint international actions to protect the

Caspian Sea.
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At the V Summit of the Heads of the Caspian
States, the Esteemed President of independent and
neutral Turkmenistan Gurbanguly Berdimuhamedov
stressed that “today all economic activity in the Caspian
needs strict scientific support, should be based on a
holistic perception of the ongoing natural and
anthropogenic processes, a monitoring and forecasting
system” [1]. These words are consonant with the
current developments of international programs for the
study and protection of the marine environment of the
Caspian Sea, which is the largest closed body of water
on Earth. Its total area is 378,400 sq. km, which is 18%
of the total area of the world’s lakes. According to one
hypothesis, the Caspian Sea got its name in honor of the
ancient tribes of horse breeders - the Caspians, who
lived in the I millennium BC on the southwestern coast
of the Caspian. In total, the sea had about 70 names for
different tribes and peoples. [3]. The Caspian Sea
stretches from north to south for more than a thousand
kilometers, therefore its climate varies considerably.
Changeable weather is caused by the invasions of cold
Aurctic air, and warm - from the Mediterranean and Iran,
humid Atlantic air masses and dry air from the vastness
of Central Asia [4-5]. The Hazar State Natural Reserve,
whose possessions occupy a vast area of sea bays,
protects the rich world of the Primorsky Territory. The
wetlands of this territory of the Turkmen coast of the
Caspian Sea are included in the special list of the UN
Convention on Wetlands of International Importance as
Habitats of Waterfowl (Ramsar Convention) as an
ornithological area of global importance. By origin, the
fauna is mainly of Neogene age, which has undergone
large changes due to frequent and significant
fluctuations in salinity. More than 500 species of plants
and over 800 species of fish and animals live here.
Organisms of freshwater origin represent a notable
group. Scientists emphasize the high degree of
endemism in the biodiversity of the Caspian [6].

Since ancient times, the importance of the Caspian
Sea has been in its strategic importance: the famous

trade routes of the Great Silk Road ran along and
around it. Currently, the Caspian region is one of the
most important geopolitical and economic centers of
Eurasia [2]. Therefore, it is of great importance to
establish cooperation to create an integral and durable
system of its environmental safety. Subordinated to this
is the implementation by the Caspian states in
partnership  with international organizations of
multifaceted environmental programs and projects.

The system for environmental protection of this
unique water body is successfully functioning in
Turkmenistan. The implementation of the National
Caspian Action Plan makes it possible to determine the
strategic directions of planning and sustainable
development of the Caspian territory of Turkmenistan
and to ensure the implementation of measures to solve
a complex of environmental problems of the Caspian
Sea and its coast, including trans-boundary territories
[7]. For example, the development of recommendations
on the legal aspects of the protection and conservation
of the biodiversity of the Caspian Sea, monitoring of
territories and habitats of animals under anthropogenic
and natural impact, assessment of the state of valuable
species of flora and fauna. Ensuring interagency
cooperation on integrated coastal zone management,
including issues of biodiversity conservation in the
production sector, allows expanding research on
integrated monitoring of migratory and local birds of
the coastal area [8].

Turkmenistan, together with the Caspian
countries, actively participated in the implementation
of the Caspian environmental programs. Within the
framework of the CEP, priority problems were
identified, the legal framework for the protection of the
Caspian Sea was prepared and agreed - the UN
Framework Convention for the Protection of the
Marine Environment of the Caspian Sea (Tehran
Convention) and the mechanism for its implementation
[9]. The Tehran Convention is a legally binding
agreement ratified by all five Caspian states, which



American Scientific Journal Ne (55) / 2021

23

determines the main directions of regulation of
anthropogenic impact on the marine environment, as
well as procedural issues of joint decision-making by
the Caspian states. This document was signed by the
Caspian states in November 2003.

Turkmenistan ratified the convention in 2004, and
on August 12, 2006, after ratification by all the Caspian
countries, it officially entered into force. Since 2006, on
August 12, the day of the entry into force of the Tehran
Convention, the country celebrates the Caspian Day,
which makes it possible for the general population to
participate in organized actions aimed at popularizing
environmental knowledge about the Caspian Sea [10].
Caspian countries have already adopted several
protocols to the convention: Protocol on Regional
Preparedness, Response and Cooperation in the Event
of Oil Pollution Incidents (signed by the Caspian
countries in August 2011 in Aktau, Kazakhstan);
Protocol on the Protection of the Caspian Sea from
Pollution from Land-Based Sources and Land-Based
Activities (signed in December 2012 in Moscow); The
Protocol on the Conservation of Biological Diversity
(adopted in May 2014 in Ashgabat); Protocol on
Environmental Impact Assessment in a Trans-
boundary Context (signed in Moscow in July 2018).
The country has adopted such regulatory documents as
“Sanitary Rules for the Protection of Coastal Waters
and Seas from Pollution in Places of Water Use of the
Population”, “Sanitary Rules for Marine Vessels”, as
well as “Instruction on the Procedure for Coordinating
the Activities of Bodies protection of waters”. In order
to prevent pollution of the sea by oil spills in
Turkmenistan, the National Plan for the Prevention and
Response of Oil Spills (2001), the Plan for the
Containment and Response of Oil Spills in the Port of
Turkmenbashi (2010) were put into effect [11-12].

Also, the coordination of inter-sectoral activities
in the coastal zone of the Caspian Sea is carried out by
the Institute of the Caspian Sea, which ensures the
implementation of the state strategy and legal
regulation of environmental issues, including a monitor
of the state of the environment. The Service for
Hydrometeorology of the Ministry of Agriculture and
Environmental Protection, as well as the State
Committee for Fisheries of the Ministry of Industry of
Turkmenistan are also actively involved in the work.
Turkmenistan is a member of the Coordination
Committee for Hydrometeorology and Pollution
Monitoring of the Caspian Sea together with other
Caspian states. According to the Charter of the
organization, every two years one of the Caspian
countries becomes the head of the Committee. Thus,
Turkmenistan chaired the Coordination Committee of
this organization in 2013-2014 [13].

Thus, taking into account the objective and
subjective conditions, the international mechanisms of
environmental regulation of the Caspian region should
be even more actively improved in the Asian region.
Independent and neutral Turkmenistan has all the
prerequisites in the future to become one of the leaders
in solving international issues on the rational use of
biological resources of a unique water body, preventing
unfavorable situations here and successfully
eliminating their consequences.
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AHHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBaeTcs TEOPETHKO-METOAOJIOTHYECKUH MOAXOA K PacCMOTPEHMIO
OCHOBHBIX TPO0OJIEM, BO3HUKAIOUINX B pe3yJbTaTe B3aMMOACUCTBUS IIPENoaBaTee u CTyIeHTOB B LU(POBOM
obpazoBarenbHOM cpene. [IpuBoAsiTCS MHEHHMS Y4YEHBIX Pa3IM4YHBIX oOJacTeil HayKH O BBINICYIIOMSHYTBIX
npobJiemMax, a TakKe NpeIaraloTcst My TH PEIeHHs TOCTaBICHHBIX 3a/1a4. [IpoBeileHHOE HCCleI0BaHus SBISIETCS
JOCTaTOYHO aKTyaJIbHBIM B HACTOSIIEE BPEMS, TAK KaK OBUIO IIPOBEICHO B MIEPUOJ, KOT/Ia BCE YICOHBIC 3aBEACHHA

ObUTH  TIepeBeNICHBI

HAa JWCTAHIMOHHBIA Qopmar paboTHI.

Kpome »Toro, mpemiararorcsi IICHXOJIOIO-

Mearormdeckue METOJWKH, CIIOCOOHBIE NOCTHYb Ooiyiee 3(h(EKTHBHOTO B3aMMOACHCTBUS TPENoaBaTesicH H
CTYZIEHTOB B (popMaTe AMCTAHIMOHHOH pabOTHI M, KaK CIIEACTBHE, OOJee YCIEIIHOIO M3ydYeHHS ydeOHOro

MaTtepurajia CTyACHTaMH.

KuroueBble cioBa: 1uppoBas oOpaszoBaTenbHas cpefa, MPEMogaBaTeNd, CTYACHTHI, BbICIIeE yueOHOE

3aBejieHNe, TUCTaHIIMOHHBIH (opMaT 00ydeHus..

Beenenue. B COBpPEMEHHOMU CHCTEME
obpazoBanus B Poccuiickoii denepannu B HACTOAIIEE
BpEMs IIOBCEMECTHO BBOIUTCSA HI/I(prBI/ISaHI/I)I

o0Opa3oBaHUs, TEepexoa Ha IHCTaHIMOHHYIO (popmy
MperoaBaHmsd, a TakKe JICKTpoHHOe oOydueHHe. Bee
BEIIIICTICPEUUCIICHHBIE (POPMBI  OOYYCHUS SBISIOTCS
CTPATETMYECKH BaXKHBIMHU, TaK KakK IMpeICTaBISIOT
co0Ol TepCIeKTUBHBIC HANpaBICHHS 00pa3oBaHUS.
OT0 00YCIIOBIICHO, B IEPBYIO OYEPEb, TOTPEOHOCTIMH
JUHAMUYECKH DPa3BUBAIOIIETOCS OOIIECTBa M caMoi
CHCTEMBI o0Opa3oBaHUs JUIs MOJITOTOBKH
BOCTpPeOOBAaHHBIX KaJpOB Ha PhIHKE TPY/a, U, C IPYyTroi
CTOPOHBI, NMPHUHATHEM TOCYAAapCTBEHHOH MPOTPaMMBbI
Poccuiickoit Denepanuu «HdpopmanmonHoe
obmectBo (2011 - 2020 romsl)», HETBIO KOTOPOI
SBIISICTCS TIOBBIIICHWE KadecTBa J>KM3HH H PabOTHI
rpaxkgaH, yJydll€HHE  YCJIOBUHA  JESITEIbHOCTH
opraHusaluil, pa3BUTHE YKOHOMUYECKOTO MOTEHIIMAa
CTpaHBl HA OCHOBE HCIOJIH30BAHUS HHPOPMATMOHHBIX
U TEJIEKOMMYHHKALMOHHBIX TEXHOJOrui. 3agauamu
JIaHHOW rOCy1apCTBEHHOM IIPOrPaMMBI SIBJIETCSL:

- obecrieyeHre KayeCTBEHHBIMH U JOCTYIHBIMH
yCcIyraMM CBA3M, B TOM YHCIE YCIyraMH IO
MPEOCTaBICHUIO  JOCTyna K  HH(OPMAIOHHO-
TeIeKOMMYHHUKAIMOHHOI ceT "MHTepHeT"

- TpexynpexiceHue yrpo3 B HH(DOPMaIMOHHOM
0011IeCTBE;

- pasBurue HMHQOPMAIMOHHOW  Cpeabl H
obecrieueHHe  paBHOTO  JOCTyNla  TIpaXAaH K
MEIUacpee;

- obecriedeHWe 3a CYET  HCIIOJIL30BAHUS
MH()OPMALMOHHO-TEIEKOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIIOTUA pealu3alud B DIEKTPOHHOW Qopme
MOJTHOMOYHMH TOCYIapCTBEHHBIX (MYHHUIIMIIATbHBIX )
OpraHOB BJACTH, B TOM 9YHCIIE TIOJIHOMOYHH II0
NPEOCTaBICHUIO TpaXJAaHAM H  OPTaHU3AIIM
TOCYyIapCTBEHHBIX  (MYyHHIIMIANBHBIX) W HHBIX
COILIMAIBHO 3HAYMMBIX YCIyT (MCIIOJIHEHUIO (QYHKIHH),
a TaKKe MOBBIIIEHHE KauecTBa IOCYJapCTBEHHOTO
yOpaBIE€HUS U  ONEPATUBHOCTU B3auMoJeicTBUSA

OpPraHOB rOCYAapCTBEHHOH (MYyHHIIMIIAIBHON) BIACTH,
TPaKAAaH U OpraHU3aLUi.

TeopeTHKO-MeTO10/10rHYeCKast baza
ucciaenoBaHusi. B coBpeMeHHOH Hayke IOCTaTOYHO
MHOTO HCCIIEeI0BaHNI YYEHBIX TIOCBSILCHO
mpoOnemMaM,  CBSI3aHHBIM ~ C  HCIIOJIb30BAaHHEM
MH(GOPMAIMOHHBIX M KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH B
obpazoBannu. HayuHsle nesitenn B KagecTBe 00ObEKTa
CBOMX HCCIEIOBAaHUNA OepyT pa3iIH4YHbIE OOBEKTHI
TaKue, Kak: BIMSHAE WHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHUH
Ha conepxxanue oOydenus (M.B. PobGepr, B.B.
Kysznenos, A.Il. Epmos, B.C. Jlenues, E.1. Mamb6ui,
U Jp.); KOHIENTyalbHbIE OCHOBBI COBPEMEHHOIO
oOpazoBanuss B ycioBusix uHpopmaruzauuu (A.U.
Cyberro, B.Il. Cumono, B.M. 3BepeBa u mp.);
pasBuTHE COBPEMEHHBIX nH(popMannoHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TexHomoruit (A.A. AHIpees,
A.A. Axasn, M.JO. byxapkuna, E.C. Ilonar, M.B.
Mouwuceesa u nip.) [1].

Onnolt u3 Hambojee akTyaJbHBIX NMPOOJIEM Ha
CETONHAIIHUI JIeHb B HCCIEIOBAHUU 3JIEKTPOHHOTO
00yueHus SBIISIETCSA H3y4YEHHe MICUXOJIOT0-
NeJaroruvdeckuXx  OCOOCHHOCTEH,  ONpPEeAeISIOIINX
BBIOOP COBOKYITHOCTH HanOosiee 3PPEKTUBHBIX (OpM
W TEpCHeKTHB €ro peanmn3aldd ¥ BHEIPCHHS.
ITcuxomnoro-negarorndeckue MpoOIeMbl OOUICHUS U
KOMIICTEHIINM B OOIIEHWH, HCCIENYIOTCS B TPYAax

A K.Mapkosa, 0.1.MypassbeBa, J.A.Omanus,
E.M.PoroB, I'.C.TpopumoBa u mp.; ICHXOJIOrO-
NeIaroruuecKue 0COOCHHOCTH mpoliecca

JJIEKTPOHHOTO OO0Yy4YeHHs, CpPaBHHUTEIbHBIH aHaJN3
00Yy4YaloMmuUXCsl OYHOTO U IIEKTPOHHOTO OOYy4eHUs
paccmaTpuBaioT B cBomx paborax Bb.b. AlicmonTac,
H.IO. Mapuyk, B.B. MunakoB u 1ip.

BrrmeynomsiHy TBIE Y4eHBIE-UCCIIEIOBATEIH
COIIUTUCh B €AWHOM MHEHHH, YTO JIJIEKTPOHHOE M
JQUCTAaHIIMOHHOE 00yUYeHIe MOXET OBITh HCITOJIE30BAHO
HE TOJIBKO, KaK caMocTosiTeNbHas (hopma oOydueHus, a
TaKXKe U B KaueCTBE JOMOJHEHUS K TPAJULUOHHOMY
oyHOMy oOOy4eHH0. B 3aBHCMMOCTH OT cTeneHH



American Scientific Journal Ne (55) / 2021

25

HACBHIIEHHOCTH  y4eOHOro  mpolecca  OHJIalH
TEXHOJIOTHUSIMH JIOCTABKM KOHTCHTAa M XapakTepa
B3aUMO/ICHCTBUSI yHaCTHUKOB SKCIIEPTHI Pa3IMYaIOT:

* TpagUIHOHHOE O0yucHHE (0€3 HCIOIb30BaHUSL
3JIEKTPOHHBIX TEXHOJOTHIA);

* TpaIUINOHHOE 00yUYeHHUe ¢ BeO-TroaaepxKoi (1-
29% Kypca peanu3yeTcsi B CETH: JOCTaBKa KOHTEHTA,
MUHHMaJbHOE B3amMmojeiicTBue uepe3 LMS mpu
BemoaHeHuu CPC);

* cMemanHoe oOyuenue - blended-learning (30-
79% Kypca peammsyeTrcsi B CETH: KOMOWHHpYET
o0yd4eHue B ayIMTOPUH C 3aHSITHIMH B CETH);

* MOJTHOE OHJIalH 00y4eHue (Oosee 80% kypca B
CETH, YaCTO COBCEM 0€3 OYHOTO B3aUMOACUCTBHS) [2].

Hapsity ¢ BBINICH3TI0KCHHBIMUA  BapHaHTaAMH
BHEJIPCHHUS W WCIOJb30BAHUSA WH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTEIbHOM IIPOIIECCE, TaKKe
MOTYT OBITh WCIIONB30BAaHBl pa3IMYHBIC MOICITH
CaMOoTo0 JEKTPOHHOTO 00yUCHHUS:

- ouHas opma + AUCTAHIIMOHHAS,

- cereBoe OOydeHHE (aBTOHOMHBIC KYPCHI HITH
HHPOPMAMOHHO-00pa30BaTeIbHAS cpena -
BUPTYaJIbHBIE KadeIpbl, IKOJbI, YHUBEPCUTETHI);

- ceTeBoe 00yueHHue + KelCc-TeXHOJOTUH;

- o0y4eHue, MOCTPOCHHOE MPEUMYILECTBEHHO Ha
BUJICOKOH(DEPEHIICBA3HU H IPYTHE.

Hano nmoHnMartsk, 4To Npu BEIOOpE ONPEIeIeHHOTO
BapuaHTa HUCIIOJIb30BaHUs I/IH(i)OpMaIII/IOHHI)IX
TEXHOJIOTHH B TIPUKIATHOM 3HAYCHHH K H3ydaeMOn
MUCHUIUIMHE, TIPEToAaBaTelb W CTYICHT MOTYT
CTOJIKHYTBCSI C PSAIOM TMpoOJeM, TaKUX Kak, BBICOKAs
TPYAOEMKOCTh, HeoOXoamMmass TIpH  pa3padoTke
OHJIAWH-KYpCOB, KOoTopas TpeOyeT  IOCTaTOYHO
BBICOKOTO YPOBHS KBaJdH(PHUKAIMK TEIarora U MOXKET
OBITh yCHENIHOW TONBKO TPU ydeTe TMCUXOJIOro-
MEeIarorM4eckux OCOOGHHOCTEH JaHHOW  (OpMBI
o0yueHus; mpobieMbl KOMMYHUKaTHBHOTO XapakTepa
Yy CTYJIEHTOB, B3aUMOJEUCTBUS B pPEKHUME OHJIANH
MCXKIAY IMpenoaaBaTejieM U CTYACHTOM W T.IO. I_IJ'ISI
BBIABJICHUA W TOCICAYIOUIECTO YCTPAHCHUA BCEX
BO3HHKAIOIIUX B XONE JJIEKTPOHHOTO OOyYeHH
npobieM HEoOXOoauM TOAPOOHBIH YETKHWH aHaIH3
yCIIOBHI ~ OOYYeHHs, XapakTepa HCIIOJNb3YeMOro
BapHaHTa BHEAPCHUS HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI
B oOyueHme. [cuxomoru-uccinenoBaTenu
B3aMMOJIEHCTBHUS CYOBEKTOB MEXAy CO0OW IMpoBeTu
JIOCKOHAJIBHBIN ~ aHaIM3 OCOOCHHOCTEH OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB AIIEKTPOHHOTO o0y4eHust:
B3anMoJIeiicTBHEe  CyOBEKTOB  00pa3oBaTEIbHOTO
npoliecca, OPraHu3alMio JIesITeIbHOCTH, JTUYHOCTHbBIE
XapaKTCPUCTHUKH, KOHTPOJIb U OLICHKY 3HAHUM.

[lyreM cpaBHHTEIBHOTO aHAW3a pa3IMYHBIX
dbopM O0O0y4YeHHS, B TOM 4YHCIEC C HCHOIb30BaHUE
WHQOPMALMOHHBIX M KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHUH,
ObUIO  BBISBIEHO, 4YTO JJIEKTPOHHOE 0OydeHue
MPEJIIIoIaraeT ONpeIeICHHBIC KOMMYHHUKAITUN MEXTy
cyObexTaMu 00pa3oBaTeNbHOTO Hpolecca B TOH WK
WHOU CTCIICHH, UMCHHO TIIO2TOMY K HHUM
MPEIBABISIOTCS 0COObIe TPeOOBaHUS, KacaroIlnuecs

OCHOBHBIX XapaKTCPUCTHUK BSaI/IMOl]eI\/’ICTBI/IH —
IICUXO0JIOTO-TICAATrOTHYCCKUX, OpraHnu3anoOHHbIX,
TCXHUYCCKHX.

BonemuucTBo uccnenosarenei (betite, JaHuen,
Kab6anoBa, IIpoxopoB, CeroapT u jnap.) oOpamaror
BHUMaHHEC Ha 0c000€ 3HAUYECHHUC OpraHU3aluu
MEXJIMYHOCTHOTO OOIICHUS, TAKXe MOJUYCPKUBACTCS

poibp oOpatHOH cBs3M B 3ToM mpouecce. Ilpu
OpraHu3aIn o0ydeHus HE00X0IUMO
NPUIEPIKUBATHCS CICAYIONIMX OCHOBHBIX NMPHHIMIIOB
3¢ PeKTHBHOTO B3aMMOJICHCTBHS: TIIAaTeNbHAS
OpraHM3alys TUIAKTHYECKOr0 JHAJIOra; OpraHu3alus
WHIUBUTYaIbHOM HOAJEPIKKH CTYIICHTOB
(oOywaromxcsi), KOHCYJNBTAIlH, IPEJOCTaBICHUE
nHpopMamMM O NPEACTOSIIMX  JUCTAHIIMOHHBIX

COOBITHSIX, O pPa3MEINEHUH HOBOW WH(pOPMAIMU B
paMKax  Kypca,  depelOoBaHHE  HHTEPAKTHBHOU
JEITEIbHOCTH B ONTUMAIbHOM COOTHOIIEHHH C
CaMOCTOATEIBHON padoToii [1].

OcCHOBHBIE Pe3yJabTaTbl. DMIUPUIECKUM MyTEM
NCUXOJIOTaMUA  OBUTO  BBISIBJIEHO, YTO OCHOBHBIM
(dakTopoM, BIMSIONMM HAa KOMMYHHKATHBHYIO
COCTABJISIOUIYIO AJIEKTPOHHOTO OOYYEHUsI, SIBISICTCS
CIIETYFOLIHIA: CTYICHTBI HE JIOJDKHBI YYBCTBOBATH CEOs
H30JMPOBAHHBIMU JPYT OT APYra, OT MPENoAaBaTeis U
ot BaemHero wmupa. OcHOBHas 0Opa3oBaresbHAs
nporpaMMa 00y4YeHHUs 00s13aTeIbHO TOHKHA BKITIOYATh
pa3IMYHOE MHOXECTBO CIOCOOOB WM TMPHEMOB IS

co3maHusi  atMocepsl  PEATbHOTO  <OGKUBOTO»
B3aUMOJECUCTBUS MEXIY Y4YaCTHUKAMU
00pa30BaTEeIHLHOTO mporecca. OO6ueHue
npenoaaBaTelst co CTyICHTaMHU SIBIISIETCS
HEOTHEMJICMBIM U HE3aMEHHMBIM  KOMIIOHEHTOM
YCIEIIHOr0 Y TapMOHUYHOTO IICUXOJOTHYECKOTro
pasBUTHUS,  IMO3BOJSIIONIMM  BHOCHUTH  3HAYHMbIC

W3MEHEHHSI YPOBHS KOMMYHHKAaTHBHOHW KOMIICTEHIINU
[2].

Hdnst  co3maHus — OJIArONPHSATHBIX  YCJIOBHH
oOydeHus, HeoOXoAauM crheayommi Qaktop —
OpraHM3aiys dJIEKTPOHHOrO OOYy4eHUs, B KOTOpOii
MOYKHO BBIJICJIUTh OCHOBHBIE (DYHKIIHH:

- ToanepkkKa Yy4eOHBIX KypcoB (ymop Ha
NpaKTUYECKHE 3aJaHUs, CaMOCTOSTeNbHas pabora C
uHpopManuel u ap.);

- JoCTaBKa Yyd4eOHOro MaTepHuana CTyICHTaM
(37eKTpoHHasT TMOYTa, BHICO KOH(EPEHINH, cpena
JTUICTAHIIHOHHOTO OOYYeHUS U Jp.);

- KOHCynbTanuu (CIpaBOYHbIE
BO3HHUKAIOIIHE TPOOJIEMBI);

- KOHTpOJb 3HaHHWH (TECT, BUIEO OMpOC, KeHcC
TEXHOJIOTHH U Jp.);

- opranuzanus oO1eHus
(xomekTUBHBIE (POPMBI 0OYIEHIS).

VIMEHHO OT ypOBHSI OpPraHM3alll{ 3JIEKTPOHHOTO
00y4eHHs HaIpsIMYIO 3aBUCHUT Ka4€CTBO M YCIICIIHOCTb
00pa3oBaTENbHON JIEATENEHOCTH OOyYaromuxcs |
YPOBEHb yCBOCHUsI yueOHOTO MaTepHana.

Taxke HE0OXOAMMO IOMHHUTH, YTO OCHOBHOM
XapaKTEepPUCTUKOW JOOBIX (OPM  JTMCTaHIIMOHHBIX
00pa3oBaTENbHBIX TEXHOJIOTHH OOy4YeHHs SBISIETCS
YIOP Ha CAaMOCTOSITENBbHYIO Pa00OTy YHAIMXCS, a TAKXKE
yMeHne 3(¢(}eKTHBHO M PALHMOHANBHO HCIOIb30BaTh
cBoe Bpems It obOydenus. I[lo wmmenmio HO.A.
JyOGpoBckoii CHCTEMOOOPa3YIOIIUM (hakropom
JUJAKTUYECKOW CHCTEMBl JJIEKTPOHHOTO OOydYeHus
SIBJISIETCS MICUXO0JIOT0-NIEJarornaeckoe

Marepuaibl,

CTYJIEHTOB
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COIIPOBOXKZEGHHE OOYYEHHsS B BHIE YIPABIECHUYCCKMX  Ae(OpMalMM B CBSI3U CO CTPEMHUTENBHBIM Pa3BUTHEM
JeCTBHH, HaIpaBJICHHBIX Ha pa3BUTHE  HMHTEPHET-TEXHOJIOTHH.
MO3HABATEJILHO-NIPAKTUYECKOl ~ CaMOCTOSATENIbLHOCTH C xaxIpIM rogoM oOpa3zoBaTelbHasi cUCTEMa
cryaeHTos [3, ¢. 35-40]. Poccuiickoit ®Denepanun Bce Oonblie W OOJbBIIC
Y  ofOywaromumxcsi  HEOOXOAMMO  pa3BHBaThb  HCIOJIB3YET OHJIAHH 00y4deHue. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO
OTPOMHYIO CaMOMOTHBALIUIO U COBpPEMEHHBIC CTYZEHTEI ¢dbopMupyroT
JUCHUITHHIPOBAHHOCTh TSt OBIIAJICHNUS ~ TEXHOJOTHMYECKHE 3allpOChl Ha HOBBIE METOIBI W
JVCIUIIIHHAMU, CBOEBPEMEHHOTO aHann3a  (HOpMBI ANUCTAHIHOHHOTO OOYYEHHS W TMONTydYeHHE
MaTepHaJiOB W BEINONHEHHS 3a/JaHUi, Tak Kak mpu  3HaHWil. Bce BY 351 cTpaHsI cTaparoTcs yIOBISTBOPUTH
HaJMYUM  HE  PETJIAMEHTHPOBAaHHOTO  rpadyKa  3alpoc  COBPEMEHHBIX  CTYACHTOB,  Ipeasaras

00ydeHUs ydaluiics caM JOJDKEH BBICTPAaWBATh CBOE
BpeMs, KOTOPOE OH OTBOAMUT Ha M3y4dECHUE MaTepHaa,
a 3To 0e3 JOCTIKEHUS OIpPEIEJICHHOTO YPOBHS
CaMOpa3BUTHSA U CAMOMOTHBAILUN HEBO3MOXKHO.
Takum oOpa3omM, mpernojaBaTenb IPH CO3JAHUU
3JEKTPOHHOTO Kypca JMJOJDKEH eIle Ha JTale ero

MPOCKTUPOBAHUA Y4eCTh Hanboiee Ba)XHbIC
l'ICPIXOJIOFO-(i)I/ISPIOHOFH‘I@CKI/IC 0COOEHHOCTH
BOCHIpUATUA YCIOBCKOM I/IH(l)OpMaLII/II/I,
HpeZ[CTaBHeHHOﬁ B 3JICKTPOHHOM BHUJIC. I[J'Iﬂ

MOBBIIICHUST YPOBHS CAaMOOPTaHM3ALUK yYalHXCs
IpernoiaBaTeNnb AOJDKEH OOJbIIOe BHUMAHUE YICNATH
OpraHHU3allIOHHBIM MOMEHTaM (yCTaHaBJIUBATh YETKUE
CPOKM WU3Y4YEeHUs W cJadu ydeOHOro Marepuana,
MPOU3BOJUTH MOCTOSIHHBI MOHHUTOPUHI aKTHBHOCTH
o0ydYaromuxcsi,  OpPraHW30BHIBATH  YCTAaHOBOUYHbBIE
coOpaHusi, BEOWHApHI IO PA3IUYHBIM IIPOOJIEMHBIM
Borpocam). VMeHHO Meroauyeckas pabora C
00ydJalomuMucs, BBIPaXEHHAs B OpPraHU3alMOHHOMN
JEeSATEIIFHOCTH B IPOLIECCE AUCTAHIIMOHHOTO 00YYeHHS,
OaronpUATCTBYET MOBHIILICHUIO YPOBHS MOTHBAIMH U,
Kak CIICICTBHE, PAa3BUTHIO CAMOCTOSTEIBFHOCTH |
CaMOOPTaHW30BAHHOCTH B Tporiecce o0yuenus [4, 5].

OnHako, MpenojaBaTenb CTAIKHBACTCS C PSAAOM
npo0JieM B XOJI€ AJIEKTPOHHOTO O0yuUeHHs, Aaxe Npu
JIOCKOHAJIBHOM €Tr0 NMPOEKTHPOBAHUHU. DTO NMPOOIIEMBI,
MOSABIAIOIIMECS. B OCHOBHOM H3-3a CJOXKHOCTEH
TEXHMYECKOTO XapakTepa, a HWMEHHO, KOHTpOIIb
3HAaHUI, YMEHHH M HaBBIKOB ydwammuxcs (mpoOiema
ayTeHTH(UKaIMN JMYHOCTH yuarterocs,
Hed(p(PEKTUBHOCTE PENPONYKTHBHOTO OOyUYEHUS U
COOTBETCTBYIOIIETO KOHTPOJIS 3HAHMS | T.1.). TeM He
MEHee, B COBPEMEHHOM 3JIEKTPOHHOM OOydYCHUH DAL
IT-cienanucros MIOCTAPAJINCh MaKCHMaJIbHO
COKPATHUTh KOJINYECTBO BOHUKAIOLINX IPOOJIEM ITyTeM
BBE/ICHUS  JIONOJIHUTENBHBIX ~ KOMIIBIOTEPHBIX U
MPOTPaMMHBIX pecypcoB (pedeparsl B 3JIEKTPOHHOM
BUJIE, acce, WH/IMBH/IyalIbHbIC MPOEKTHI,
ABTOMATHYECKOE TECTUPOBaHHE B OHJIAWH pPEXKHME,
OHJIAlH 3K3aMEHBI U JIp).

Take npoOieMbl BO3HHMKAOT ¢ (QoHIOM
OLICHOYHBIX cpeCTB yuamerocs. OneHka 3HaHUH pU
JJIEKTPOHHOM 00yueHHH HamOoisee >QQeKTHBHA TPHU
UCIIONIb30BAaHUN  OaJTIbHO-PEHTHHIOBOM  CHCTEMBI
(BAPC). Cucrema BAPC mosBonser Ooiee
00BEKTHUBHO OLICHMBATh  3HAaHWA  yYalluXcs,
CTUMYJIMpYET K CaMOCTOSATEILHOM TIOUCKY
MaTrepualoB, caade B CPOK BCeX IMPAKTUYECKHX,
1abopaTOPHBIX, JOMAITHUX 3aJIaHuH [6].

Bce BbllIeNepeuUCICHHBIX METOAbl U (HOpMbI
OpPraHU3alIOHHOTO OOYYeHHs, HCIOJIb3yeMble MpHU
MPOEKTUPOBAHUU U BHEAPCHUH KYPCOB AJIEKTPOHHOTO
00yd4eHUs, K COXaJICHUIO, IPETEPIICBAIOT Pa3INuHbIC

pa3IMYHbIC MHHOBALIMOHHBIC ITyTH PEIICHHS TaHHOMN
npobemsl Juisi Hanbonee 3PpPEeKTHBHOrO TOTyYEHUS
3HAaHWH, NpUOOpETeHHs yMEHMH W  HaBBIKOB
ydamumucs. B cOBpeMEHHOH HayKke Ha CErOAHSIIHUAN
JICHb OCYILECTBIIICTCS aKTUBHBIN MOKMCK U BHEJPEHUE
3¢ G EeKTHBHBIX croco0oB WCIIOJIb30BaHUS
JUCTaHIMOHHBIX (opM oOyueHusi. DTol mpodieme
MIOCBSIIEHBI PaOOTHI MHOTHX YYCHBI COBPEMEHHOCTH,
takux kak M.A. Haraesa [7], U.W. boGpoga [8], M.E.
Baitanopd-Ceicoesa [9], B.1. OBcsaankos [10], U.B.
Ubparumos [11] u mp.

B OonpmMHCTBE HCCIENOBAHMHA IICHXOJIOTOB
(burypupyetr MHEHHUe, YTO B caMoe OJrkaiiiiee Bpemst
(dopMaT 3JIEKTPOHHOTO OOYYEHHs TOJyYUT HOBBII
UMIIyJIbC B Pa3BUTHM M TOCTAaBUT Ha OJHY CTYICHb
Ka4ecTBO 00pa30BaHUs MPU OYHON M TUCTAaHLIMOHHOM
¢dopmax. DTO TOATBEPKAAIOT MHOTOYHCICHHBIC
ucropuyeckue GakThl.

A umenHo, ¢ 2003 rona Poccuiickass @enepanus
BxoauT bonmoHCkui mporiece, KOTOpHIN HANpaBlICH Ha
COMMKEHNEe ¥ TAapMOHHU3AIHIO CHCTEM BBICIIETO
oOpa3oBaHHMs CTpaH EBpombl ¢ Ienblo  CO3MaHUS
€IMHOTO ~ €BPOIIEHCKOTO IPOCTPAHCTBA  BBICIIETO
obpazoBanusa. Cpenm  OCHOBHBIX  ITapaMeTpOB
Bononckoro mpomecca Hambonee BaKHBIM SIBIISIETCS
aKIEeHT Ha AMCTAaHIMOHHOE O0y4YeHHE U AIICKTPOHHBIC
pecypcel. Mg Poccum 3TOT mapamMerp  SIBISIETCS
OCHOBHBIM BBHJYy OOJBILIONH TEPPUTOPHU M CIIOKHOI
UHOPACTPYKTYpPBHl OTAENBHBIX €€ PEruoHOB, IS
JKUTEIEeH KOTOPBIX JOCTYH K KA4YeCTBEHHOMY BBICILIEMY
00pa30BaHMIO SBIISETCS CYIIECTBEHHON MPOOIEMOI.

06 mast 2005 roga 6puT oamHcan [Tpukaz Nel37
MunncrepctBa  oOpasoBaHus Hayku PO «O06
WCIIONIb30BAaHUN IMCTAHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTHI», KOTOPBIA 3aKpeIiI MPaBo yJalluxcs Ha
NOJy4YeHHE BBICHIETO 00pa3oBaHUS 10  MECTy
KHUTeNbCTBA. JlucTaHIMOHHAs dopMa oOydeHUs AaeT
YHHUKAJIBbHYI0O BO3MOJXXHOCTH ITOJTHOCTBIO 3aIOJHUTH
KagpOBBIH JOeGUIUT B OPraHW3alUAX PErHOHOB,
yAAJIEHHBIX OT HEHTPAILHOTO.

C HactymureHneM MupoBoro kpusuca 2020 rona,
BCEM  00pa3oBaTENbHBIM  YUPEXIECHHSIM  ObLIO
MIPUKA3aHO obecrieunTh peanu3anuio
00pa3oBaTeNbHBIX  IPOrpaMM € IIPUMEHEHHEM
JIEKTPOHHOTO  OOy4YeHUss W JUCTaHIMOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TeXHOIOTHH. OJHAKO, ECIIM PaHbIIe
He Bce BY3bl akTHBHO pa3BHBaIM JUCTAaHIMOHHBIE
dbopmbl  00y4YeHHS, TO HBIHEIIHSS CIIOXKUBIIASCS
CHUTyalMs  TIOKa3ajla  HACKOJBKO  aKTyalbHBIMHU
ABJIIOTCS Takue (opMbl B3amMoneicTeus BY3oB u
CTYZCHTOB. PaccMOTpHM OCHOBHBIE METOABI |
METOJVKH, WCIONb3yeMble IS JUCTAaHIIMOHHOTO
00y4eHHs CTyJICHTOB.
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B mepByio ouepenp 3TO HabOp pazIM4HBIX
y4e0HO-METOIUUECKUX KOMIUIEKCOB (YMK),
NpesHa3sHaYeHHBIX JUIi CaMOCTOSITEIILHONH PaboThI
CTY/ICHTOB, @ WMEHHO, /s M3YYEHHs Y4allUuMUCS
OCHOBHBIX 0a30BBIX MOHATHH Mo aucuuruinHe. YMK
NPEACTaBICHBl B Pa3HOOOPAa3HOM  KOHTEHTE:
MPE3CHTAINN, KOHCIEKTHI JICKIMH, JIOHTPUABI, BUIEO-
JEKIMH, ayAHO3alliCH, OJJIEKTPOHHAas OuOnHnoTeKa,
HMHTEpHET-pecypcsl U T.A. Bce BhIenepeuncicHHbIE
MaTepHajbl CIPOCKTHPOBAHBI TAKUM 00pa3oM, YTOOBI
OBUTO YIOOHO WCIIONIB30BATh WX Kak Ha KOMIBIOTEpE,
TaK U B MOOWJIBHOM TPHJIOXEHHU, YTO ITO3BOJISIET
CTYJCHTaM B J1000¢ ymoOHOE Ui HUX BpPEeMs H W3
Jr000r0 YI00HOTO MECTa ¢ JOCTYIIOM K CETH MHTEPHET
MPOXOANTH oOy4eHue. Taxoke HIPOKO
pacnpocTpaHeHO NPUMEHEHHE 3JIEKTPOHHBIX KypCOB,
KOTOpBIE BKJIIOYAeT B ceOsl BU/ICO-JICKIMH, BEOUHAPHI,
CHCTEMY JJICKTPOHHOTO TECTHPOBAHMS, BUPTYaJIbHBIC
IpakTHYecKue 3aHATHA. [y co3maHus BUPTYaIbHOMN
00pa3oBaTeNbHON cpeapl pa3paboTIMKN HCTIONB3YIOT
pa3IMYHbIE CEPBUCHI, KOTOPHIC IIOMOTAIOT B CO3JaHNUH
KOoHTeHTa. Ho, HecMOTps Ha OrpOMHOE KOJIMYECTBO
TIOJIOXKUTEIIBHBIX aCIIEKTOB BHEJIPEHUS
JMCTaHIMOHHOTO OOYYEHHsI B COBPEMEHHBIN IpOLecce
00pa3oBaHKs ¥ MOJATOTOBKU OyIyNIHMX CIICIHAINCTOB,
CTOMT OTMETHTh ¥ HEKOTOphIe OTpHLATEIbHBIC
CTOPOHBI NOJOOHBIX U3MEHEHHUI:

- CHIDKCHHE WJIM TIOJIHOE OTCYTCTBUE KOHTAKTHOM
OYHO pabOTHI IIPENoAaBaTENS CO CTyICHTaMH;

- MHAWBUAYaJbHBIC CIOKHOCTH B TEXHHIECKOM
OCHAIIICHNH YJaJICHHOTO pabovero MecTa ¢ JOCTYIIOM
K CETH HHTEPHET;

- CIOXHOCTH B
CTY/ICHTOB;

- mpoOiemMartuka ¢ HajJu4ueM y OOydaroluxcs
JKECTKOW CaMOJIMCIMILUIMHBI U CAaMOOPTaHU3aLIUH;

- BBICOKas TPYIOEMKOCTb NpH pa3paboTke
ANIEKTPOHHBIX KYPCOB.

OnHako, HECMOTPSI Ha OMpeJIeNICHHbIE CII0XKHOCTH
B IIPOLIECCE BHEJAPEHUs D3JEKTPOHHBIX KYpCOB B
o0ydeHHe CTY/IEHTOB, BBISBICHO, YTO HCIOJIB30BAHUE
TaKUX MHCTPYMEHTOB 00pa30BaHMS B COBOKYITHOCTH C
TpaIUIIHOHHBEIMHA dbopmamu 00y4JeHus (Tak
Ha3bIBaEMOE, CMEIIaHHOE 00yUeHHe) MO3BOIIsIeT Ooree
3(h(heKTHBHO pa3BHBATh KOMITCTCHIUH  OYIyIINX
CHeUaJInCTOB, a  Takke  (opMmMupoBaTh U
MOJJIEP)KUBATh MHTEPEC U MOTHBALMIO K OOYYEHHIO
cpeacTBaMu COBPEMEHHBIX nH(pOpPMALIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE SBISIOTCS YIOOHBIMU ISt
UCIIOJIb30BaHMS, OTBEYAIOT TpeOOBaHUSIM
MUHHCTEpcTBa oOpa3oBanus Poccuiickoi deneparun
W aJanTHpPOBaHbl I0J TOTPeOHOCTH  MOJIOJOTO
nokonennsi. Ho, TeM He MeHee, COBOKYIHOCTh BCEX
MHCTPYMEHTOB Uil 3(QQEKTUBHON IUCTaHINOHHOM
paboTsl HE SIBIISIETCS JIOCTaTOYHOU TSt
caMopeanu3alli  CTyJIEHTOB, WM  HE00X0auM
TaKTHJIBHBIA OCS3aTEeNIbHBIH KOHTAKT. 3alloHUTH 3Ty
OyCTOTY B  JMCTAHIMOHHBIX  00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTHSIX MO3BOJISIET TaK Ha3blBaeMasi BUPTyasibHas
peaNbHOCTh. OJTO CO3AaHHBIH TEXHUYECKHMMH U
MH()OPMALMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU MHUp,
neperaBaeMblii  4EJOBEKY uepe3 ero OILyLICHUs:
3peHHe, CIIyX, OCsI3aHUEe, OOOHSIHUE U PYyTHE.

MOTHUBallUKl K O6y‘ICHI/IIO

3a mocnexHue roapl pazpaborku B chepe VR
MOJYYMJIM MOIUHBIA TOMYOK B pa3Butuu. OpHaKo
CAEP)KUBAaeT BeCh IOTEHLUAI JTOH TEXHOJOTUU

MeJUICHHas CKOPOCTb nepenadu JIaHHBIX,
HeJloCTaToYHas MOIIHOCTh IJEKTPOHHBIX
MPOLIECCOPOB, a TaKXKE HECOBEPIICHHAs! CBS3b MEXKIY
[ONB30BATEIeM M KOMIIBIOTEpOM.  PemeHuem
COBOKYITHOCTH  3THX HpoOJIeM CTaHeT  HOBafd
TEXHOJIOTHsI, OCHOBaHHAs Ha HEHPOKOMIBIOTEPHOM
uHTEepdeiice.

3akaiouenue. Takum 00pa3oM, HCIIOIB30BaHHE
9JIEKTPOHHOTO OOYUYECHHUS SIBJISETCS BaKHBIM IIaroM B
npo)eCCHOHANIBHON  MOATOTOBKE  CTYACHTOB. A
pa3BUTHE TEXHOJOTMH BUPTYAILHOH PEaIbHOCTH ISt
00y4eHHs CTYJCHTOB TBOPUYECKHX CIICLHAJIbHOCTEH B
BY3ax KynbTyphl SBISETCS CIEAYIOIIUM 3TaroM IS
OCMBICJICHUSI M BHEAPEHUS MPHUHIMIUAIBHO HOBBIX
(hopM cyOBEKTHO — 00BEKTHOTO B3aMMOICHCTBHSI.
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Abstract. The aim of this paper is to analyze the European Union budget and its sources of income.
Characterized headings of the EU budget, which reflect the priorities set for the seven-year period (2014-2020).
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Introduction

“The European Union currently represents a
concentration of political and economic power."” [3
Parliament is part of it. The most important right of
every parliament is the right to adopt the budget. This
also applies to the European Parliament. The European
Parliament and the Council of the EU are jointly
responsible for EU budgetary policy and jointly
participate in the creation of the European Union
budget.

We can consider the basic treaties of the EU to be
the basis of the legal regulation of the EU budget.
Budgetary issues are regulated in the Treaty on the
Functioning of the EU, in particular Articles 310 to 325
in the title entitled Financial provisions. The financial
provisions contain the basic rules governing the EU
budget, according to which all the Union's revenue and
expenditure are provisionally quantified for each
financial year and entered in the budget. The EU budget
is approved by the European Parliament and the
Council of the EU. Budget revenue and expenditure
must be in balance [1]

1. The budgetary process and EU budgetary
principles

Following the entry into force of the Lisbon
Treaty, the European Parliament has the power to
decide on the EU's entire annual budget together with
the EU Council and has the final say.

The budgetary process consists of the following

phases:
Stage 1 Draft budget - all EU institutions will prepare
estimates for the draft budget by 1 July each year. It will
then consolidate these estimates of the EC and prepare
a draft annual budget, which it will submit to
Parliament and the Council no later than 1 September.
Stage 2 Council opinion - The Council adopts an
opinion on the draft budget and forwards it to
Parliament by 1 October, together with the reasons
therefor.

Stage 3 Parliament's opinion - Parliament has 42
days to approve the Council's opinion or to amend it by
an absolute majority. If Parliament approves the
Council's opinion or refuses to submit its opinion, the
budget shall be deemed to have been adopted.
Parliament usually accepts amendments and the

amended text is then forwarded to the Council. In such
a case, the President of Parliament shall immediately
convene a meeting of the Conciliation Committee.

Stage 4 Reconciliation - The Conciliation
Committee, composed of representatives of the Council
and an equal number of Members representing
Parliament, has 21 days to agree on a joint text.

Stage 5 Approval - If the Conciliation Committee
agrees on a joint text, Parliament and the Council have
14 days to approve it. The President of Parliament then
signs the budget and declares that it has been finally
adopted. If the conciliation procedure fails or if
Parliament rejects the joint text, the Commission will
present a new draft budget. If the Council rejects the
joint text, Parliament may nevertheless decide to
approve it. [7]

Budgetary principles

The budget shall be established and implemented
in compliance with the principles of unity, budgetary
accuracy, annuality, equilibrium, unit of account,
generality, specification, sound financial management,
which requires effective and efficient internal control,
and transparency. [5] The EU budget is established and
implemented in accordance with the following
principles:

- the principle of unity and budget accuracy -
the budget is the instrument that sets out all the EU's
revenue and expenditure for each year. No revenue or
expenditure may be effected without entry in the
budget.

- principle of annularity - the appropriations
entered in the budget shall be authorized for the
financial year which shall run from 1 January to 31
December.

- the principle of equilibrium - revenue and
payment appropriations must be in balance.

- unit of account principle - the multiannual
financial framework and the budget are drawn up and
implemented in euro and the accounts are presented in
euro.

- principle of generality - total revenue covers
total payment appropriations

- principle of specification - appropriations are
earmarked for specific purposes by title and chapter.


https://www.doi.org/10.31618/asj.2707-9864.2021.2.55.139

30

American Scientific Journal Ne (55) / 2021

- the principle of sound financial management -
appropriations are spent in accordance with the
principle of sound financial management, in
accordance with the principles of economy, efficiency
and effectiveness.

- principle of transparency - the budget is drawn
up and implemented and the accounts presented in
compliance with the principle of transparency [5]

2. Revenue and expenditure of the EU budget

The budget is financed by own resources and other
sources of revenue determined by common accord of
the EU Member States and the European Parliament.
This means that these resources belong to the European
Union and are not contributions from the Member
States. The budget cannot exceed 1.27% of EU GNP.

The annual budget includes the following own
sources of revenue:
- traditional own resources - consist mainly of
customs duties on imports from outside the EU and
levies on sugar production.
- own resource based on value added tax (VAT): a
uniform rate of 0.3% is levied on each Member State's
harmonized VAT assessment base; however, the
taxable VAT assessment base is limited to 50% of gross
national income (GNI) for each country
- own resource based on gross national income
(GNI) - used for expenditure not financed by other
types of revenue, the standard percentage of each
Member State's GNI is collected.

Other sources of income are other sources of
income, e.g. taxes on the salaries of EU employees,
contributions from non-EU countries to certain
schemes, as well as fines imposed on companies that
have infringed competition rules. [6]

Within the EU budget, expenditure is divided
into:

- Commitments relate to the total cost of legal
commitments that can be signed in a given financial
year. Legal obligations can be contracts, grant
agreements and decisions.
- payments relate to expenditure due during the current
year arising from legal commitments entered into
during the current year and / or previous years.

The amounts of commitments and payments
usually vary in the case of multi-annual projects, e.g.
during the construction of the bridge. In this case, the
commitment appropriations would be committed in one
year and the payment appropriations would be divided
into smaller amounts paid over several years.

Commitments and payments are the same for
expenditure incurred in the same year, such as direct
finncial support to farmers.

Commitments that have not yet been paid to the
beneficiaries are called and referred to as RAL, which
comes from the French "reste a liquider".

The expenditure side of the EU's annual budget
may not exceed the expenditure ceilings (ceilings) set
out in the multiannual financial framework. The EU
usually sets its annual budget below the expenditure
ceilings set in the MFF regulation in order to be able to
use expenditure even in unforeseen situations. [8]

3. EU budget for 2019

On 11 July 2018, the EU ambassadors agreed
before the negotiations with the European Parliament
on the Council's position on the draft EU budget for
2019. In total, the Council foresees EUR 164.1 billion
in commitments and EUR 148.2 billion in payments in
next year's budget. . Compared to 2018, commitments
will increase by + 2.09% and payments by + 2.34%.

Table 1 Shows the detailed breakdown of
payments and commitments by heading financed by the
2019 EU budget.

Table 1

EU budget for 2019
EU budget for 2019 (in billions of euros)

Headings Payables Payments

1. Smart and inclusive growth 77,5 66,6

la. Konkurencieschopnost’ pre 22,0 20,1
rast a zamestnanost’

1b. Economic, social and 55,5 46,5
territorial cohesion

2. Sustainable growth 59,3 56,1

3. Security and citizenship 3,7 3,5

4. Global Europe 11,1 9,5

5. Administration 9,9 9,9

Special tools 0,6 04

Total 164,1 148,2

Table 2 shows the detailed breakdown of payments and commitments by heading financed by the 2018 EU

budget.
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Table 1

EU budget for 2018
EU budget for 2018 (in billions of euros)

Headings Payables Payments

1. Smart and inclusive growth 79,1 67,5

la. Konkurencieschopnost’ pre 22,1 20,4
rast a zamestnanost’

1b. Economic, social and 57,1 47,0
territorial cohesion

2. Sustainable growth 59,7 57,5

3. Security and citizenship 3,5 3,0

4. Global Europe 10,0 8,9

5. Administration 9,7 9,7

Special tools 0,7 0,5

Total 160,7 1448

In line with the approach taken in previous years,
the Council wishes to see increased support for key EU
programs in the areas of research and innovation, youth
exchanges and targeted infrastructure investment.
Horizon 2020 would receive 5.79% (€ 11.9 billion),
Erasmus + 10.37% (€ 2.6 billion) and the Connecting
Europe Facility 26.46% (€ 3.5 billion) more compared
to 2018. [9] The LIFE program would also receive
5.20% more funding, resp. an additional EUR 550
million, to support the environment and measures to
combat climate change.

In the area of migration, the Council's position
provides a significant increase for the Asylum,
Migration and Integration Fund, which should receive
55.80% or EUR 1.1 billion more funding to support the
effective management of migration flows. This
includes more money for the reform of the Common
European Asylum System. Outside the EU, additional
funding is also foreseen for issues related to the route
through the central Mediterranean and for the Turkey
Refugee Facility.

The Council also supported the Commission's
proposal to significantly strengthen the EU Civil
Protection Mechanism and to establish a reserve of
operational assets at EU level (RescEU) to help
Member States cope with natural and man-made
disasters.

Support for the European Solidarity Corps, which
creates opportunities for young people to participate or
volunteer in projects across Europe, has more than
doubled, to € 103 million. An amount of EUR 245
million is planned for the establishment of the
European Defense Industry Development Program, as
proposed by the Commission.

New resources will also be provided to finance the
creation of the European Labor Authority and the
European Public Prosecutor's Office, as well as to
strengthen the funding of the European Data Protection
Supervisor.

Conclusion

The EU budget is largely an investment budget
from which Member States' resources are shared and
economies of scale are generated. It finances measures
that Member States can financially support through
more effective cooperation, e.g. in the fields of energy,

transport, information and communication
technologies, climate change and research. The EU
budget does not finance expenditure on defense, social
protection, the functioning of schools or the work of the
police. [6]

The budget must always be balanced. It never
reaches a deficit, never creates debt and only draws the
funds it receives. The annual budget is also drawn up in
accordance with the long-term budgetary plan, the
multiannual financial framework.

In this article, we focused on the specific budgets
of the European Union, on the basis of which we
wanted to show how the European Union responds to
the current economic, political and social state of the
EU. By knowing the EU budget in detail, this allows
the Slovak Republic to set priorities for a specific
budget period, which will be financed from European
sources. "The state of the economy shows that the
relationship between the items has improved and
improved.” [4]

References

[1] BELICKOVA, K. a kol. 2010. Rozpoétova
teoria, politika a prax. Bratislava: Tura Edition spol. s
r.o., 2010. 342 s. ISBN 978-80-8078-335-8.

[2] BENOVA, E. a kol. 2007. Financie a mena.
Bratislava: lura Edition spol. s r. 0. 2007. 391 s. ISBN
978-80-8078-142-2.

[3] BOCAKOVA, O.: Socialna politika a socialne
zabezpecenie /vysokoskolska ucebnica/, Brno: Tribin
EU, 2015, 170 st. ISBN 978-80-263-0938-3

[4] PAWERA, R.: Stav vybranych indikatorov
trhu prace Slovenskej republiky: vedecké Studie,
Socialne zabezpecenie ako sucast’ socidlnej politiky,
Brno 2015, ISBN 978-80-263-0886-7

[5] Nariadenie EP a Rady (EU, EURATOM) &.
966/2012 o rozpoctovych pravidlach. Dostupné na
internete:

<http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2
012:298:0001:0096:SK:PDF>.

[6] European Comission. 2014. Politiky Eurdpske;j
unie: Rozpocet. Brussels. 2014. 16 s. ISBN 978-92-79-
41746-7.

[7] Rozpocet EU. Dostupné na internete:




32 American Scientific Journal Ne (55) / 2021

<http://www.consilium.europa.eu/sk/policies/eu- [9] Rozpoéet EU na rok 2018. Dostupné na
annual-budget/>. internete:

[8] Rozpoéet EU na rok 2019. Dostupné na  <http://www.consilium.europa.eu/sk/policies/eu-
internete: annual-budget/2018/>.

<http://www.consilium.europa.eu/sk/policies/eu-
annual-budget/eu-budget-2019/>.



American Scientific Journal Ne (55) / 2021

33

GUNONOTMYECKUE HAVKH

RUSSIAN LANGUAGE CERTIFICATION TEST IN JAPANESE UNIVERSITIES
(ELEMENTARY LEVEL): TYPOLOGY OF ERRORS IN WRITING

Boytsov I|.A.

(SPbSU - University of Tsukuba (Japan)
Usuyama T.

(University of Tsukuba (Japan)

DOI: 10.31618/asj.2707-9864.2021.2.55.137
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examination into the educational process in Japan for students of Russian as a foreign language. The first results
of the conducted examination are described, the main typological writing errors of Japanese students at the initial

stage of training are analyzed.
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communicatively significant error

The recent intensification and expansion of the
Internet space and the undeniable globalization of the
world make it possible to communicate orally and in
writing in a variety of languages. Foreign language
learning is becoming necessary and in demand by
people in all walks of life in all countries of the world.
Fruitfully growing linguistic and methodological basis
of the process of learning foreign languages by various
categories of students. The active search for new forms
and ways of controlling the learnt linguistic
information continues, where a special place is taken by
linguo-methodological certified examination of
students (including in Russian as a foreign language).

Modern research in the field of Russian language
teaching methodology conducted by Japanese scientists
remains at a relatively low level compared to research
in the field of Russian literature and linguistics proper.
The full-fledged work in this direction was started in
Japan only at the beginning of our century, and
although there was already a potential demand for
research in this area, there were several reasons that
hindered their implementation. Among the latter, we
shall single out: 1) the lack of training courses and
research institutes in Japan dedicated to the
methodological support of Russian language teaching;
2) the shortage among Russian language teachers
working in more than 140 universities throughout
Japan of specialists engaged directly in the field of
methodology; 3) the lack of expert groups able to
properly assess the meaningful aspect of the research
conducted in the field of Russian language studies and
determine their methodological and academic value.

Due to the revision of the "Standards for
Establishment of Universities”" law in Japan in the late
twentieth century, the requirement for humanities
students to learn foreign languages was abolished. As a
result, there was a significant decline in interest in
foreign languages, including Russian, in educational
institutions across the country. This process, however,
did not affect only English. At different faculties the
study of a 2nd foreign language, which had been
compulsory until then, was immediately excluded from
the curricula of humanitarian subjects. Along with a
decrease in the number of students wishing to learn a

2nd foreign language, the teaching staff, both full-time
and part-time, accordingly decreased. And this in turn
has led to a reduction in cultural and linguistic areas of
research within the humanities.

At the beginning of our century the number of
Japanese students studying Russian tends to stabilize to
a certain extent. As previously mentioned, the platform
for research in the field of Russian language learning,
which is most vividly represented by the Japanese
Association of Russists and the Japanese Research
Society for Russian Language Studies, continues to be
active to this day. As for Russian language learning at
universities, it is extremely important to expand the
number of private universities that provide Russian
language courses. In the future, it is necessary to take
all possible measures in order to maintain the already
existing level of research in the field of Russian studies
in Japan, as well as to prevent a decline in interest in
the study of Russian in public universities [for more
about the situation with Russian language teaching in
Japan see: Nomachi, Adachi, Ogawa, Usuyama... 2020:
2-4]. At the same time, in Japan due to the intensive
globalization of the world, the increase in interest in
learning foreign languages, the expansion of world
information and industrial communication, there is a
natural increase in interest in searching for new
methodological techniques which would ensure that the
Japanese educational standards of the Russian language
for university students comply with the internationally
recognized practices of the teaching process control.
And, naturally, on this way it is necessary to introduce
into the Japanese system of Russian language teaching
such a universally recognized by the world language
commended.

The development of certification examination,
frameworks and foundational documents has been
successfully initiated and developed in the Russian
Federation.

The creation of the Russian examination system
was a natural stage in the development of Russian
linguodidactics. The developers of this system relied on
the rich theoretical and scientific-methodological basis
that has been created by Russian theory and practice of
teaching foreign languages over the past 50 years, as
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well as on international experience in the field of
examination and teaching foreign languages. By 1998,
a six-level system of examinations for general
knowledge of Russian as a foreign language was
developed, examined and described, and corresponding
Educational ~ Standards were  published and
implemented [Educational standards..., 1998: 127-130;
Balykhina, Klobukova, Stepanenko, 2007; Boytsov,
Nesterova, Yurkov, 1998 et al.]

Today, linguists and foreign language teachers, as
well as as all language learners (including those outside
Russia), are guided by common learning objectives and
assessment criteria developed jointly by experts in
different languages in the framework of the projects.

The Council of Europe Common European
Framework of Reference for Languages and the
Common European Framework of Reference for
Languages.

At present the unified system of Russian language
proficiency levels (TRCI / TORFL) is represented by
six levels correlated with the European scale of foreign
language proficiency - CEF [Common European
Framework of Reference for Languages, 2003]. The
credibility of the system is based on:

the integrity of content:

The Russian language as a foreign language has
a unified system of proficiency levels, which should be
used as a guideline for the development of
examination materials;

Unified School Regulations of describing the
objectives and content of each level;

The school regulations on minimizing learning
objectives and content for level requirements;

The power of control:

Unified School Regulations for determining the
format of certification examination of each level;

a unified model of standardized examinations;

a unified procedure for conducting the
certification examination;

unified approach to evaluation (based on unified
parameters and evaluation criteria).

In  recent years, linguistic-methodological
examination has been actively and fruitfully introduced
in the training of Russian students at Japanese
universities. The role of students' native (in our case -
Japanese!) language (a language, as it is known, of
absolutely different linguistic structure - agglutinative
type) and nationally determined Dbarriers of
interpersonal communication between a teacher
(including Russian one) and students, deeply
corresponding to the rules of national mentality and
Japanese culture are emphasized. Such examination Ing
is conducted by experienced teachers of leading
Russian universities.

Analysis of the results of the last examination
sessions (total number - 120 applicants), which were
held at the University of Tsukuba, one of the largest in
modern Japan, shows that when passing the
examination at Elementary level (see the diagram), the
candidates have great difficulty, with a fairly high
average score, the sub-examination "Vocabulary.
Grammar":

68% -

66%

64% A
62% A
60% A
58% +
56% A
54% ~
52%

\\\\l\\

OListening

BGrammar,
vocabulary
@ Speaking

It should be emphasized here that the difficulties
in the acquisition of grammatical skills by Japanese
students are associated primarily with the natural
factors due to the difference in the linguistic systems of
the native and the target languages. The possible
interference accompanying the acquisition of Russian
by Japanese students is due to the different lexicon-
grammatical structure of each Japanese. Agglutinative
language as a reflection of the credibility of the root and
suffix with a specific meaning acts as the native
language of students. Russian, on the other hand, is
distinguished by its infelicity, which manifests itself in
the ways in which Russian propositional forms are
transmitted in the presence of a set of typical inflexions
as an indicator of the agreement categories of the verb

and adjective, as well as as as the case endings of the
noun. "It is the flexivity as a reflection of the formal-
grammatical structure and functioning of Russian
words, on the one hand, and agglutination as a way of
word- and form-formation in Japan, on the other hand,
that are seen as the leading factors determining typical
mistakes made by students, which determines the
specifics of the Russian language teaching technique in
Japanese classes rooms" [Boytsov, Usuyama, Strelkova
...2021:73].

Thus, in Japanese, there are case postmining
positions and numerous noun particles: thematic,
contrapuntal, etc. The verb system, however, as a rule,
remains inflective. In their turn, verb affixes comprise
finite affixes denoting syntactic position, tense and
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inclination, and non-final affixes related to the
transmission of pledge, causative, potentiality,
desirability, negation, politeness category, etc.

Japanese non-finite verb affixes are also associated
with the speaker's attitude towards the interlocutor and
the subject and object of the action. At the same time,
meanings of kind, direction of action and possible
relation to the subject and object of action are
analytically expressed.

The whole grammatical structure of the Russian
language is characterized by significant distinctive
parameters. The formation of the case system in this
language is necessarily associated with verbal control.
In other words, the verbs of the Russian language are
capable of creating lexicon-semantic groups leading to
specific syntagmatic relations involving the name as a
part of speech.

The established verbal controls extend their case
expression through distinguishable semantic meanings
correlated with a particular form of one of the six cases
of the Russian language. At the same time, the
expression of the prepositional-pase system of the
Russian language is associated with the species pairs of
verb forms having their own infinitive basis. The
perfect and imperfect verb forms have their own rules
of use associated with the speech communicative
setting conveyed by these formal-grammatical forms.

At the same time, at the external level, these
species pairs have their own laws of word formation,
associated with the use of both prefixes and
postliminies of a particular form. Moreover, the case
system of the Russian language can be transmitted both
without the presence of a preposition and with the
participation of a specific preposition, thus creating a
prepositional-propositional framing of a speech
utterance.

Finally, the case system of the Russian language is
transmitted not only at the level of the word
combination (verb form and noun, verb form, adjective
and noun). In this case, a single nominative form, which
varies in its appearance (nominative prepositional and
non-prepositional forms; single, two-, three-part forms)
is also capable of being self-sufficient.

Thus, the possible interference accompanying the
acquisition of Russian by Japanese students is caused
by the different lexical and grammatical structure of
each Japanese. Agglutinative language as a reflection
of the credibility of the root and suffix with a specific
meaning acts as the native language of students. The
studied Russian language is distinguished by its
infectivity, connected, in the ways of transmitting the
prepositional forms of the Russian language in the
presence of a set of typical inflexions as an indicator of
agreement categories of the verb and adjective, case

endings of the noun. It is inflectionally as a reflection
of the formal-grammatical structure and functioning of
words in Russian, on the one hand, and agglutination as
a way of word- and form-formation in Japanese that is
seen as the leading factor determining the methodology
of teaching the Russian language while taking into
account the possible typology of students' errors.

A large number of inaccuracies, for example, in
the performance of examination tasks is associated with
the students' incomplete mastering of the clear system
of generic affiliation of the name as a part of speech in
Russian when distinguishing the categories of number
and the categories of animate - inanimate, which are
absent in Japanese. At the first stage a number of
inflexions of the noun singular comes into force: the
null ending of an inanimate object (dom), the ending in
a-, -s (mama), the ending in o- (oxno) - respectively the
masculine, feminine and neuter genders in Russian.

In this case the description of lexical-thematic
groups aimed at enhancing lexical and grammatical
skills of students is of particular importance. The words
with the nomination of everyday objects, products,
surrounding reality, etc. are defined as topical in the
students' speech. The expansion of the generic nouns is
accounted for by the complex for Japanese inflexions
of the masculine gender in aps- (crosaps); in epob-, b-,
-, us- feminine (0eepb, mempaodwb, cemwvs,
ayoumopus); in i-, e-, ue- of the neuter gender (myseti,
Mmope, 30anue). Japanese students also find it especially
difficult to make animate nouns denoting a person with
the ending in a-, s- masculine (nana, 0s0s).

The developed skills and abilities of students
concerning the categories of gender, animate -
inanimate become the basis of the opposition of
singular - plural. At the same time, special attention
should be paid to nouns requiring the development of
working memory: opye — Opysbs, cbli — CbIHOGbS,
cecmpa - cécmput, as Well as cmyn — emynvs, depeso -
Oepeswvs, etc. As evidenced by the materials of our
study, common mistakes are also the following:
Japanese students form the plural in the incorrect form:
"opye - opyeu", "cmyn - cmyawt”, etc., as well as the
retention of "e" in the number paradigm: “cecmpa -
cecmput (N0t "cécmpur™), ete.

A large number of errors in writing may be due,
on the one hand, to insufficient attention to the genres
of written speech relevant to everyday communication
(every day and socio-cultural spheres) and, on the other
hand, to the lack of linguistic competence at this level.
It is the latter that causes the main errors of students in
the "Writing" sub examination. We analyzed about 120
written papers. The quantitative result of the study is
presented in the following tables.
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Table 1
Classification of types of frequent errors in Japanese students’ writing according
to language proficiency requirements (elementary level)
Number of
Examples of errors 0
errors %
Lettering
«by emecmo «By,
1. Confusion and misspelling of one letter instead of another, «» emecmo «6»,
wrong choice of letter to express a phoneme, confusion of «O0» eMecmo «2y, 38%
uppercase and block letters «O0» 8MeCmo NPONUCHOU «O» U
m.o.
2. Incorrect conjunction when writing uppercase letters in 0
ay, oa, ms, mbl, 8bl, OH, HA.... 27%
syllables
3. mismatch of capital and small capitals, mismatch of capital | 7—-n, J—2 B—6, [I—m, E—
and small capitals u, P—n, M—m 48%
Writing syllables
Incorrect use of the letters u-»1, a-s2 in combination with the 251 BMeCmo «2a», K5l Mecmo 63%
letters ¢, x, x ,orc, wt, w, y «KQA», JICbL BMECIO «IAHCU» U M.O.
Spelling
1. Confusion, wrong choice of letters "6" - "6", "0" - "¢" and 06U, 106010, 1H0. UM,
others in words (an error that disturbs communicative 0e0YUIKA 6MECTNO «0eBYUKAY,
perception of information), writing a double letter, skipping a 30anue 6Mecmo «3a0anuey, 78%
letter coec... 6Mecmo «30echby
.. . cmampenmbs, xapauio, eudumb,
Mixing and wrong choice of letters to reproduce the unstressed P P
HY H e TPRTE nwan npuna()aeamwzb, AKHO
position of the phoneme in a word (writing "a" instead of "0", 0
won - . o "o xouum, cmazy, CMampuma 68%
u" instead of "e" and vice versa, "a" instead of "s ,
easap am
3. the failure to distinguish between "u" and "it" in the endings MOU BMECmo MO,
of possessive pronouns and masculine adjectives in the XOpowuY 8MeCmo «XOpouluiiy, 84%
singular. HOBbIU 6MECTNO «HOBbLULY
npenooagamer..., 8 wed,
— . . . . MblUL..., OCH..., HOY..., (huim,
4. skipping soft and hard signs in words (in noun endings, after c.o1 (amecmo «Cbeﬂ‘f)
prefixes in verbs, in the infinitive form of a verb, etc.). ‘ ’ 59%
Yumam..., pucoeam...,
oymam....
KHUed emMecmo «KHUzy»,
.. . . . . mama emecmo «mame))
5. Missing, mixed or misspelled letters in the writing of word a6 ’
R I CmyOeHm.. 6Mecmo
forms of parts of speech in different cases (houns, adjectives,
«cmyoenmyy, 0
pronouns) . 92%
Ho6UU — HO6AI0 — HOBAMY —
HOBUX — HOBABA — Xapouibled
100U 8MeCmO «T00I0Y,
- - . . - XOUUl.. 6MeCmo «xodeuiby,
6. Incorrect spelling of verb endings in conjugations and tenses 0
cmompams 8Mecmo 88%
«cmompsmy
nucaro, nucaem, nucaem,
cmompero, cmompeuit
7. Incorrect spelling of verbs in the present tense with cmompeem,
alternation of letters (verbs in -at, -it; -et, -it; -ov, -eit). manyesaio, 86%
¢domoepaguposaem,
pucoearo, noemopeesaem
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Writing word combinations
cmyoeHm yHugepcumen...,
. . . . Kpacueas 20poo,
Incorrect spelling of endings of nominal parts of speech in P P
. . . A . MOU KHU2A, MHO20 KHU2U,
nominal word combinations in all cases (singular and plural), N
. L . . MOE cmydenma, o
in word combinations with adverbial and humerals 79%
b6oabUM YHUBEpCUmMemY,
MHO2O0 KHU2U, Majlo Cmy()@Hmbl
yuycew Ha Llykyoa,
nuuLy 8 mempaov,
Incorrect spelling of endings of nominative parts of speech in nucams nucome,
all cases (singular and plural) in verbal phrases YUMames mekcny, 71%
CyWams npenooasames,
denams ynpajicHeHuil
Y4ychb Ha yHUsepcumeme,
. . o uycew na Llykyba, uail na
3. incorrect choice or absence of a preposition in verbal and Y Hyxy
. . . yauike,
nominal word combinations 66%
nucaro Ha mempadu,
owubdKa Ha mempaou
4. Incorrect choice of verb endings in compound tenses, in 6y0y uumaio, 6y0y cmompio,
combining a verb with an adverb HAOO 2080PUM, HYHCHO YUmMaem 83%

Speaking about the types of errors made by
students at the initial stage of learning in writing and
written speech, we distinguish graphic, orthographic
and lexicon-grammatical errors, which are the most
indicative to determine the degree of formation of

writing skills [for details see: Smelkova, Boitsov,
Usuyama... 2021: 50 - 55]. The classification of the
latter according to quantitative indicators is presented
in the table below.

Table 2

Classification of Types and Number of Frequent Errors of Japanese Students according to the Degree of
Formation of Writing and Writing Skills at the Primary Stage (Elementary Level)

Tves of errors Number of errors

yp (% out of 100%)
1. Graphic 2%
2. Spelling 89%
3. Lexico-grammatical 79%
3.1. The whole prepositional-parameter system 54%
3.2. Prepositional-parameter system and verb tenses 79%
3.3. Case endings of nominal parts of speech 66%
3.4. Plural Nouns in the Nominative Case 14%
3.5. Noun phrases 12%
3.6. Verbal collocations 58%

In conclusion, we note that with a radical
substitute in the motivation of learning Russian as a
foreign language, when the ideological Statement of
Reason of the need to spread Russian in the world has
gone into the deep past, purely pragmatic needs of
students have come to the fore: 1. Russian language -
language of the partner country in politics and
economy; 2. Russian language - language of
information; 3. Russian language - terminological
donor; 4. Russian language - language of education; 5.
Russian language - language of world culture; 6.
Russian language - international means of
communication; 7. Russian language - language
promoting tourism and business development, etc. [for
more details see: Belousov, 2010: 12].

Particular attention is paid to the real
linguacultural component of the Russian language
learning process. The role and influence of the
linguistic (Japanese) environment on the process of
Russian language acquisition taking into account
factors of cultural distance and nationally determined
barriers to interpersonal communication were
identified and described by Russian language teachers.
It was noted that the specifics of learning outside the
language environment, unlike the standard university
education of foreigners in Russia (in the language
environment), does not set the formation of the
student's personality in the given parameters as the
main task, but much more attention - and this is its
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specificity - is paid to the satisfaction of purely
personal, individual needs of the students.

I would also like to suggest the creation of
nationally-oriented RCTs for Japanese audiences that
could be used as practice / preparatory examinations
before taking the TRCI system.
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AnHotanusi. OOydeHne BO BpeMs MAaHICMHH - 3TO BBI30B, IIPH KOTOPOM 0Opa3oBaHHE HEOOXOIMMO
MIEPEOCMBICIHUTD M MPEATIOKNTD Pa3INIHbIE abTCPHATUBBI, KOTOPBIE aIalITUPYIOTCS] K CUTYAIUH, B KOTOPOH MBI
xkuBeM. B CEU Cardenal Herrera University MbI TOHIMaeM 3Ty HOBYIO POJIb IPETIOAABATENS U MOTOTABINBACM
HallUX CTYACHTOB K CO3/aHHWI0 CHHXPOHHBIX M ACHHXPOHHBIX KOMMYHHKaTHBHBIX HEHCTBHH M CTpaTeTHi,
KOTOpBIC PEarnpyroT Ha CUTYaIH H30JIALUH X OyIyIINX CTyIICHTOB.

OOyueHue rpaMoTe - OIHAa U3 CaMbIX CEPhE3HBIX IPOOJIEM, a TaKKe OJHA U3 CAMBIX CEPbE3HBIX IPOOIEM 1L
yuuTelnel IOMmKoIbHOro oopa3zoBanus. Ee Oomnee ciaoxkHas 3aa4a, ecny yueHUKa GU3HMIECKH HeT B Kiacce. U3
9TOM COIMATIbHOM peabHOCTH MPOUCTEKAET BAXKHOCTh CO3JAHUSA MHTEPAKTUBHBIX MAaTEpUANIOB JUIA OyIyIIHX
yuuTened, KOTOpble MO3BOJISIOT YyYallMMCSl JIOUIKOJILHOTO 00pa3oBaHMS MMETh BO3MOXKHOCTh paboTarh C
pa3nuuHbIMH (DOHEMaMH, a TaKKe SBISIOTCS HEOOXOJMMBIMHU MPEINOCHUIKAMH Ul MPUOOPETEHHS HABBIKOB

YTCHUA U ITHUCbMa.

KiaroueBble ciioBa: HWHTCPAKTHBHBIC 6yKJ'IeTBI, NpeAnOChIJIKHA, I'PaMOTHOCTb, MCTAA3bIKOBBIC HABBIKHU U

(I)OHOHOFI/I‘IGCKaH OCBCAOMJICHHOCTbD.

Beryniienune

OOyueHue BO BpeMsl HaHIAEMHUH - 3TO BBI30B, IIPH
KOTOpOM 00pa3oBaHHE HEOOXOIMMO NEPEOCMBICIUTD 1
MPEVIOKUTh Pa3JIMdHble aJbTEePHATHBBI, KOTOpHIC
aJATUPYIOTCS K CUTyalluH, B KOTOPOW MBI xkuBeM. B
CEU Cardenal Herrera University Mbl IOHUMaeM 3Ty
HOBYIO DOJIb MpPENnojaBaTelss M IOArOTaBINBAEM
HAaIlUX CTYICHTOB K CO3JAHUIO CHHXPOHHBIX U
ACUHXPOHHBIX ~KOMMYHUKATHBHBIX  JEUCTBUM U
CTpaTeruil, KOTOpBIE pearupyrT Ha CHTyalun
M30JSIIUH UX OyIyIIHX CTYIEHTOB.

OOyueHue rpamMoTe - OJTHA M3 CaMbIX CEPbE3HBIX
npo0iieM, a TaKXKe O/IHa U3 CaMbIX CEPhE3HBIX ITPo0IeM
JUISL y9uTeNel JOMKOJIbLHOTo oOpa3oBanus. Eme 6onee
CIIO)KHasl 3aja4a, ecliM yueHHKa (pU3MvecKd HeT B
Kiacce. 13 9Toli conuanbHOM peanbHOCTU IPOUCTEKAET
BaXHOCTH CO3JJaHWS MHTEPAKTUBHBIX MaTEPHAJIOB IS
Oyaymux yduTesnei, KOTOpBIE IMO3BOJISIOT yYaIIUMCS
JIOIIKOJIFHOTO  00pa3oBaHMS HMETh BO3MOXKHOCTH
paborate ¢ pa3TUYHBIMH (OHEMaMH, a TaKKe
SBJISIIOTCSL  HEOOXOAMMBIMHM ~ HPENNOCBUIKAMH IS
NpUOOpEeTEeHNsT HABBIKOB YTEHUS U ITUCHMA.

BTOpOKprHI/IKI/I JOIIKOJIBHOT'O 06pa3OBaHI/IH
pa3pa6aTLIBa}0T HWHTCPAKTHBHBIC 6yKJ'I€TI)I 10
npeamMeTy SI3BIKOBOM JUJAKTHKH. Chvi KHUT'HU,
CO3JaHHBIC B PA3IUIHBIX KOMIBIOTEPHBIX

MpIIOKEeHUsX, Takux kak Genially, Educaplay, Canva
uT. 1., BynyT cnoco6¢cTBOBaTH 00YUIEHUIO TPAMOTE KaK
B IIKOJE, TaKk W JomMa. B Kaxmaol U3 KHHAT
npopabartbeiBaeTcs OJHa OYKBa, M U3 HEE CO3JAI0TCS
pasnIUYHbIE YNPAXHEHHS, 4YTOOBI JETH pa3BWIH

HEOOXOJWMBIC HABBIKH, NPEKIC YeM IPHUCTYIUTh K
00ydYeHHIO TPAaMOTE U Ha4YaTh C Hee ACHCTBUSL.

OO0yd4eHue rpaMoTe - OJHA U3 CAMBIX CEphE3HBIX
npoOJieM ISl yUUTeNeH JOIKOILHOTO0 00pa3oBaHus, a
TaKXKe OJTHAa U3 X CaMBIX CEPbE3HBIX MPOOJIEM Ha 3TOM
ypoBHe oOpa3zoBanus. [Ipu pemeHnn 3Toil mpoOIeMbl
0OBIYHO BO3HUKAIOT JBa Bompoca. llepBbiii: Kkorma
HA4YMHATH? a BTOPOE, KaK 3TO C/eNaTh?

Uro kacaeTcs MepBoro, TO €CTh, KOTa HAaUNHATh C
rpaMOTHOCTU? DTO 3aBUCUT OT TOTO, YTO MOHUMAETCS
MpU YTEHWW, €CITM HYXHO CBs3aTh rpadeMy c
(hoHEMOIA, TydIIHe MOMEHTHI - B KOHIIE JOMIKOIBHOTO
o0pa3oBaHMs M B Hadaje HayalbHOTO OOpa3oBaHUS.
O0pa3oBaHue, HO €CITH YTCHHIE IOHUMAETCS B KOHTAKTE
C JETBMH C MaTepHajaMy U1 YTCHHUS, pPaccKazaMi,
kHuramu 4 T. ., Ilponecc MoxeT HayaTbCsl HAMHOTO
paHbpIle, B pamMKax KOHIENIMH WHKYJIbTYpaLluu
YTEHUS.

Uro kacaeTcst METOAMKH O0ydeHHS TpamMoTe, Kak
HAay4YUTb-HAY4YHThCS dWTaTh ® mmcats? Kakyto
METOJI0JIOTHIO IPUMEHUTH?

eIt

OTOT MpOEKT MOMbITAlCSd CTaTh BKJIAJAOM B
o0ydeHHe TpaMoTe B JOMIKOJIBLHOM 0Opa3oBaHUM, TaK
YTo OH OBII NpeAHa3sHAa4YeH JUIl  JIOCTHOKEHUS
cllefylonied OCHOBHOM IeNu: pa3padoTaTh KHUTY
IMUCEM C yNPaKHEHUSIMH, KOTOPBIE MOMOTYT Pa3BHUTh
mporecc 00y4eHns TpaMoTe JeTeil.

JIIss  JOCTHMXKEHHMS STOM OCHOBHOM IIETIA MBI
CTaBHM Iiepesi cO00H KOHKPETHBIE 3a7jauH:
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* 3nHaiiTe TpeOOBaHUS K CO3PEBAHHIO, KOTOPHIC
peOCHOK JODKEH UMETh JUIA YTCHHS U ITHUCbMa JI0 U BO
BpeMsl Hauasia 00y4eHus rpamoTe.
* OcosHaiiTe ~ HEOOXOAUMOCTH
Pa3IMYHBIMHA METOJIaMHU I'PaMOTHOCTH.
* 3HaTh pa3BUTHE U OCOOCHHOCTH Ipoliecca
YTEHHs B JOIIKOJILHOM 00pa30BaHUM.
*  HcnonesyiiTe pa3iuyHblE KOMIIBIOTEPHBIE
npwiioxkenus, Takue kak Genially, Educaplay, Canva u
T. .
MeTonoJiorusi padoThbl, HCIOJIBL30BAHHAS /LIS
Pa3paboTKH NMPOEKTA U €0 peaiu3anuu
Merofonorusi Hallero IMpOeKTa OCHOBaHAa Ha
KOOIEPaTUBHOM OOYUYCHHH, ITOCKOJIbKY 3TO aKTHBHAs
METOJIOJOTHS,, OCHOBAaHHAs HAa B3aHMOJCHCTBHM U
OIIBITE CTYJEHTOB. DTOT TUI METOJOJIOTHH MO3BOJIUT
yYaIUMCSl YYHTBbCA Yy YUHTENs, W3 OKpYXKaroIei
Cpenbl ¥, 0COOEHHO, YUUTBCS APYT Y IPYyTa, TOCKOIBKY
OH TIOTYEPKHBACT OIBIT U KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTy Kak
MCTOYHMK OOY4EHHS U MO3HABATEILHOTO POCTA.
[TpoekT ObLT peannu3oBaH B TEUECHHE MATHAIATH
KJIACCHBIX 3aHATHI, Ha KOTOPBIX OBUIM PacCMOTPEHBI
BCE TEOPETHYECKHWE KOHLENIWH, a 3areM ObUIH
pa3paboTaHbl pa3IMyHbIe YIIPaXXKHEHHUS ISl OTPAOOTKH

OBJIaACHUA

IIPEAOCHLUIOK, MEPOIIPUATUSL 110 Pa3BUTHIO
METIMHIBUCTHUECKUX HABBIKOB M (POHOIOTHUECKOM
OCBEIOMJICHHOCTH, @ TaKXe YIPaKHEHUA 10

JEKOOUPOBAHUIO ¥ TOHMMAHHUIO CIIOB M IOHUMAaHHIO
KOPOTKHX (pas3. .

PexomeHanmu, KOTOpbIE OHM JOJDKHBI OBUIH
co0I0aaTh, OBUIM COCPEIOTOYEHBI Ha CIIEAYIOINX

MOMCHTax:

1. BriGepuTe KOMIBIOTEPHOE MPHUIOKECHUE I
odpopmieHHs Oykmekepa

2. BribepuTte OykBYy

3. TloaroroBuTh YepHOBHK
4. Ompenenure  BHIBI
COOTBETCTBMM C BBIOPAaHHBIM BO3pPACTOM,
MIOMOYb UM B TIporiecce 00yUYeHHs rpaMoTe.

NEATEILHOCTA B
YTOOBI

5. ToaroroBwTe pecypchl. ITouck u
apXMBUPOBaHKE U300pa’KeHNH U ayauno.

JeiicTBus, cBs3aHHBIE C NpeABAPUTEIHHBIMU
YCIIOBUSIMU, COOTBETCTBYIOT Kaccudukanu
Deppelipsl (2009), KOTOpBIN yTBEpXKIaeT, UYTO AETH
JOJDKHBI ~ OBIIQNETh  ONpPEIEICHHBIMH  HaBBIKAMU,
MIPEX/Ie YeM MPUCTYIHUTE K 00YIEHHUIO TpaMoTe. DTUMHU
MIPEANOCHIIKAMH SBISIOTCA:

* Bocnpusrue

*  Kontyp Tena

* IlpocTpaHCTBEHHAs M BpEMEHHAS OPUEHTALUS

* JlarepanbHOCTH

* DBusyanbHblil U CIIyXOBOH aHAIM3 U CHHTE3

* BusyanbHble HaBBIKU

* CnyxoBble HaBBIKU

* Kunecretnueckas namMsThb

*  YCTHBIH A3bIK

M I[CHTCJILHOCTL, CBsA3aHHaA C
MCTAJITMHIBUCTHYCCKUMHU HaBbIKaMH u
q)OHOHOFH‘IeCKOﬁ OCBCIOMJICHHOCTBIO,

KJIacCUGUIMPYETCS KaK:

e @doHeTHUECKAs OCBEIOMIIEHHOCTD

¢ CnoroBasi OCBEIOMJIEHHOCTE

e Jlekcuyeckas OCBEIOMJIEHHOCTh

U, HakoHem, ympakHEHHs IO pacmm(pOBKe H
MIOHWMAHUIO CIIOB ¥  TOHHUMAaHUIO  KOPOTKHX
MIPEUIOKEHUH OTHOCSTCS K:

* Jlexcuueckuil mpouecc

* CemaHTHYECKUU IpoLECC

*  CHHTaKCHYECKUU IpoLEecC

[ocne Toro, Kak COOPHUK MHCeM OYAET 3aMOTHEH,
VYCHUKH TPEICTAaBAT CBOM 3aHATHA B IIKOJE, YTOOBI
MPOBEPUTH, CIIOCOOCTBYET IJIM IDIAH 3TUX 3aHATHH
o0y4eHrI0 TpaMoTe KaKk CHHXPOHHO, TaK |
ACUHXPOHHO.

Hcnoab3yemble pecypcbl

https://www.canva.com/es_es/

INo3BomseT co3naBaTh 00y4arone KapTOUKH,
undorpaduxy u T. 1.

https://kahoot.com/schools-u/

YToOnI C03/1aBaTbh MHTCPAKTUBHBIC TCCTHI, BBl MOXKETC
UrpaTtb CO CBOCTO MOOMIIBHOTO

https://kumubox.com/

VYuebHas iathopma i yUUTEIICH, TO3BOJIAIOIIAs
y3HaTh 00 00pa3oBaTEIHHBIX HHCTPYMEHTAX U
3arpy3UTh MaTEPUAJILI.

https://www.genial.ly/es

DT0 OHJIAMH-TIPOrpaMma, KOTopast 03BOJISET
COo3/1aBaTb aHUMHUPOBAHHBIC U HHTCPAKTUBHBIC
MIPE3EHTAIHH.

https://www.apple.com/en/keynote/

Jlns monb3oBaTeseit Mac ¢ oueHb
MIPHUBIICKATEIHHBIMI TIA0JIOHAMH ¥ MHOKECTBOM
PECYPCOB s CO3IaHUS KOHTCHTA.

https://www.cerebriti.com/language-games/el-adjective

OH 103BOJISIET CO3/1aBaTh TPUBHAIEHBIE HITH
BCEBO3MOXHBIE UTPBI. BBl MOKeTe c03/1aTh CBOIO
COOCTBEHHYIO 00yUaloOIIyIo UIPy.



https://www.canva.com/es_es/
https://kahoot.com/schools-u/
https://kumubox.com/
https://www.genial.ly/es
https://www.apple.com/es/keynote/
https://www.cerebriti.com/juegos-de-lengua/el-adjetivo
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https://animoto.com/

ITo3BoJsIeET CHUMATH BHIEO OECIUIATHO

http://audacity.es/

[To3BomsteT 3anMCHIBATh 3BYKH IPSMO Ha Baml
KOMIIBIOTED.
OH IKPOKO UCTIOIB3YETCS YUUTEISIMU SI3bIKOB.

https://bighugelabs.com/

DTO MO3BOJIAET BaM C03/1aBaTh MHOXKECTBO 3aHATHH K

Urp ¢
¢boTo U BUICO

http://www.peanutizeme.com/es/#279ff9

[To3BonsieT co3aaBaTh pa3HbIX NEPCOHAKEN U3
KapnuToc nepconax.

https://conceptboard.com/

O6mras miatdopMa, KOTOpast MO3BOJISIET 00CYKIATh
UJICH B OJTHOM MPOCTPAHCTBE. ITO MOKET OBITh
HMHTEPCCHBI HHCTPYMEHT
JUTs OM3HEC-KypPCOB UCITAHCKOTO.
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U1 VIUTeIeH U YICHHKOB /
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COHI/IaJ'H:-HaH 1 coBMecTHas ceTh. O0eruaeT
BSaHMOHGﬁCTBHG MCKAY YYUTCIIAMU U YUCHUKAMMU.
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-BaImm-Bruae0-c-dotsub

ITo3BossteT no6aBIATH CyOTUTPHI K BUAEO. OueHb
TIOJIE3HBIH MHCTPYMEHT VISl TIPEIUIOKCHNS 3aHATHH
CTyZICHTaM.

http://www.fotobabble.com/

OyeHb NpakTUYHbIA UHCTPYMEHT 2.0, MO3BOJSIOLINIT
CTaBUTbH AyIHO
3anucano Ha GoTorpaduu 1 N300paKECHHUS.
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[To3BomsieT co3naBaTh HHTEIUIEKT-KapThl. OueHb
MOJIE3HO A7t 00y4YeHus
1 TTOTIPAKTUKOBATHCS B JIEKCHKE.

https://goanimate.com/

Ilo3BoisgeT CO3/1aBaTb aHMMAIITMUOHHBIC BUACOPOJINKH.

Bamanc PE3yJIbTAaTOB, IMOJYYCHHBIX IOCJIC €Iro
HpI/IMeHeHI/ISI

KHI/IFa, CO3JaHHaA CTYACHTaMU, aajia
MOJIOKUTEJIbHBIE pe3ysbTaTel. llpuBenem mnpumep
OJIHOH M3 YacTEe! KHUTH, CO3/1aHHOM y4alllUMUCS.

IIpumep yacTu KHUTY UCEM

https://view.genial.ly/5f8ee4168651730d73b5f87
4/learning-experience-challenges-el-libro-del-fonema-
i

ITone3nocTn onbITa
KHura, co3maHHas yqaruMucs, II03BOJIUT HAYaTh
o0OydeHne rpaMoTe ¥ HAYIHThCS TpaMoTe, JaBas ACTIM

BO3MOXHOCTb Pa3BUThb OCHOBHBIE IPEANOCHLIKH,
YTOOBI OHU MOTJIH HayaTh s dexTrBHOE
MperoaBaHnue M U3y9eHHE TPaMOTHOCTH.

Takum  oOpa3om, OCHOBHas IeNb  ObLIa

JIOCTUTHYTAa, & KOHKPETHBIE LETH OBTH JOCTHTHYTHI.
Hcxomst w3 Teopermdeckoir 0a3p,OHM y3HAIM O
pa3NUYHBIX MeToAax OOydeHHs TpaMoTe, a TaKXke O
Pa3BUTHM M XapaKTEPUCTHKAX IpOLECccCa YTEHUS B
JIOIIKOJILHOM 00pa30BaHUH.

3HaHue TpeOOBaHMI K CO3PEBAHUIO, KOTOpBIE
JIOJDKEH UMETh PeOeHOK JUIsl YTSHHS M ITUCbMa JI0 ¥ BO

BpeMsi  Hadajga  oOy4yeHHss  Tpamore,  OBLIO
OCHOBOIIOJIATAIOIIMM  UI  CO3JAaHUS  Pa3IUYHBIX
MHTEPaKTUBHBIX JeNCTBUIL. c TIOMOUIBIO

KOMIBIOTEPHBIX TPWIOKEHUH, Taknmx kak Genially,
Educaplay, Canva u 1. 1.

I'paMOTHOCTb - OYEHb CIIOKHAs 3amada, U C
YYETOM CHTYallud CO 3/I0pPOBbEM, B KOTOPOH MBI
HaxOAMMCsI, HEOOXOJMMBI pecypchbl, UYTOObI HaWTH
peluIeHue 3TOM COLUaIbHON PEAIBHOCTH, B KOTOPOI MBI
xkuBeM. JlurepaTypHble KHHMIM IIO3BOJISIT  BCEM
yYaluMcsl TONYYUTh JOCTyI K Hadaly OOy4YeHHs
rpamore.

BoiBoabI

KHura, coznanHas CTyIeHTaMH, TI03BOJIUT HaYaTh
oOydeHme rpaMoTe. 3acTaBUTh JeTell  pa3BUTH
OCHOBHBIE  TPEANOCHIIKH, 4YTOOBI OHM  MOTJIH
3¢ exTHBHO pa3BWBAaTh CBOE TpENoOJaBaHUE U
obOy4eHue.

Takum  oOpa3oM, OCHOBHas Ieldb  OblIa
BBINOJIHEHA, & KOHKPETHbBIC LENH ObUTH JOCTUTHYTHI.
Hcxonss w3 Teoperuveckord 06a3pl,OHU y3HaIM O
pa3MYHbIX MeToJax OOYy4eHHsl rpaMoTe, a TaKKe O
pa3sBUTUM M OCOOEHHOCTSX TIpoliecca 4YTEHHS B
JIOIIKOJILHOM 00pa30BaHUH.

3HaHMe TpPeOOBaHWII K CO3PEBaHWIO, KOTOpPHIE
peOCHOK JIOJDKEH UMETH JUIS YTEeHHS ¥ ITUCbMa JI0 ¥ BO

BpeMs Hayaja 00ydJeHus rpamore, nuMeeT
OCHOBOIIOJIATAIONICE  3HAUeHWE 1  CO3JaHus
pa3IUYHBIX WHTEPAKTUBHBIX TIEUCTBUM. C
HCITOJIb30BaHUEM Ppa3IMYHBIX KOMIIBIOTEPHBIX
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npuIoXKeHui, Takux kak Genially, Educaplay, Canva u
T. A.

I'paMOTHOCTB - OYEHB CJI0XKHAs 337a4a, 0COOCHHO
B TOM COCTOSIHUH 3/I0POBBSI, B KOTOPOM MBI HAXOIUMCSI.
[TpencTaBneHHOE MPEJIOKEHUE MBITAETCS PA3PELIUTh
9Ty COLMAIBHYIO PEalbHOCTb, B KOTOPOH MBI KHBEM,
9TOOBl y BCeX ydammxcs OBII JOCTYN K Hadaly
OOYYCHUS YTCHUIO U ITHCHMY.
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In recent years, twentieth-century literary critics -
researchers seek to re-examine the history of literature
and culture during the period and redefine things like
cultural heritage identifying literary heritage, artistic
values, tradition reform, cultural interactions with
neighboring countries, and the uniqueness of national
origins in the light of historical facts.

In the past, Mongolian local and foreign scientists
have done quite a lot, publishing and researching the
issue on the literary heritage, and tradition, reform of
the literature by Ts. Damdinsuren, a well-known
Mongolian writer.

During the period, many scholars including
D.Tserensodnom, L.Khurelbaatar, D.Tsedev, D.Tsend,
D.Dashdorj, H.Sampildendev, D.Yondon, B.Purev-
Ochir, B.Baast, R.Otgonbaatar, G.Bilguudei, E.
Purevjav and G.Batsuuri have published books,
brochures, references, scientific reports and research
papers.

From the above research and original writings, it
can be seen that Ts. Damdinsuren's works often show
rich the influence of folklore and written literature,
especially Tibetan and Chinese literature, and the
connection between traditions and writings.
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For example, Professor D. Tsedev made a
significant assessment of previous collections,
anthologies, and research reports dedicated to his
anniversary in the introduction to the second volume of
Ts. Damdinsuren’s complete collection, published in
1998. "Ts. Damdinsuren constantly studied a rich
tradition of Mongolian folklore and literature, the best
examples of Russian, Soviet, and world literature,
combined the experience of East and West artistic
thinking, and conducted creative explorations in terms
of themes, genres, visual representations, and language.
His achievements and discoveries played an important
role in shaping the Mongolian literary method." [1. D.
Tsedev.p.41.UB.1998]

In the story "Da teacher's memories"” written and
published in 1988 by his student D. Dashdorj, a
researcher, mentioned the writer said followings:
... The book of the old literature that I read during the
mid-1920s was a very special book — “Orogsodiin
Yeruul” (“The Blessings of the Participants”) which
brought by my teacher Shagj from Inner Mongolia. |
had begun to write my novel “The Rejected Girl’, while
was thinking ... “The main hero of the book was a
young official who had been working for the feudal
class. I'll write about a young woman who worked for
the folk class. Therefore, the fiction composition would
not be worse than that “Orogsodiin Yeruul”. [2. p.38]

From this memo, we can see Ts. Damdinsuren's
work in folklore, Mongolian literature and Tibetan-
language literature, as well as the influence of ancient
Chinese literature... “My dad Tsend used to have a
chest mostly full of old scriptures at home, he was
writing. | read all of them. Let me list some, including
“The Fairy Tales”, “Dear Saint’s teachings”, “Tale of
paper bird”, “Explanation of spring drip” (translated
by Nomtiin Renchin), “St. Tovaa’s teachings”, Novel of
the king Ushaandar”, “Buman Tsagaan Lusiin Sutra”,
“Beneficence of Ochir”, “Novel of the Diva Choijil”,
“One Letter’s Wisdom”, “Selection of various wishes”,
“Scripture of the Fire”, “Rock Painting” (probably
translated from Chinese), “Notes on the best rules for
everyone” (translated from Manchu teachings), and
Mongolian laws issued by the Manchu kings, accounts
of many Aimaks and Hosiguns of Mongolia, maps for
the sub-relay stations with the guards and the rules of
the stations”. [3. p. 25 from the Ts, Damdinsuren’s
autobiography which submitted by R. Otgonbaatar.,
The Collection. UB, 1980]. It is undoubtedly affected
the writing of the novel “The Rejected Girl” after
reading Chinese literature that he had got relevant
information related to histories of Manchu Qing
Dynasty, as well interactive bills or accounts.

Ts. Damdinsuren mentioned it in the 3rd issue of
the "Revolutionary Youth Union™ magazine of 1928 [4.
pp. 21-22] as ‘... While writing to compose, you suppose
use clear and concise evidence, and you will determine
exactly what will be made of all the narration. Thus, the
use of other people's writings should not only be a list
of their words that reformed but should also be a
summary of one's own ideas with analysis...’

It is natural to consider the issue of
communication in Mongolian literature in general

before defining the influence of Chinese literature in
the novel "The Rejected Girl" by Ts. Damdinsuren.

"According to Laufer, there is a considerable deal
of treasure and literary relics that we have not
discovered, so we need to intensify our search for
it.This search and reporting work is full of hope. In
1959, a poem entitled "Biography of the Golden King"
was found in Inner Mongolia. Until recently, we did not
know that such a text existed ... [5. ed. Khurelbaatar.
2008. p.15]. ... In his famous book by Vladimirtsov who
is my teacher, ‘A Collection of Mongolian Fairy Tales
from Panchatantra’, we discussed the Mongolian
version of that literature. Since then, this important and
attractive study of Vladimirtsov's work has not been
continued and has been forgotten, which is a serious
shortcoming of Mongolian literary studies. An
important goal of modern Mongolian literature is to
study the phenomenon of translated literary works
conversion as Mongolian literature over time. The
translated literature studies include the study of works
translated from Chinese. Not every text, such as “the
version appears to have been translated from Chinese”
and “translated from the Chinese”, should be
considered as translation works, but it should be
considered separately. [5. ed. Khurelbaatar. 2008.
p.22.]," said by the academic Ts. Damdinsuren.

Not only Ts. Damdinsuren, but there is a lot of
evidence that Mongolian-Chinese literary relations
were wide at that time. For example, there is a history
report that during the Qing Dynasty Mongolian
intellectuals used to learn extensively from the Chinese
40 chapters’ literary work “The wonderful thing” by an
unknown translator, and widely spread in Mongolia as
the written literature. “Undoubtedly, this work written
by Bodoo is very similar to design theme and action
development in the story called ‘Jian shin ge has come
across the golden pearl shirt again’ from the collection
known as ‘Scripture of wonderful things - precocious
and nowadays’ [6. Bat-Ochir, L. Tserendorj. 1991. p-4]

The issue is very deeply and seriously studied and
compared to Chinese sources by the researcher
Huvisgalt. “The picturesque story” by Dogsomiin
Bodoo became a work having Mongolian style
appearance that can be easily come to mind, in which
were changed Chinese names of persons, places and
commodities in Mongolian language and some
episodes paraphrased and composed larger in size to be
assimilated as well as translated in short form when it
was difficult to do. “The picturesque story” is
Mongolian literature composed translating through the
Mongolian writers' intelligence and creative work, even
though it was closer to the Chinese source for its
construction and idea reflected in the literary writing so
that it must be considered as one of the issues in the
history of Mongolian literature.” [7. Khuvisgal. 2009.
p-72]

In the 1920s, “Orogsodiin Yeruul” was translated
from Chinese by Temget, the Scholar on Mongolian.

Lived during 1888-1939, known as Temget
(Wang Rui Chang), the scientist from City Ulaankhad
of Kharchgan Hosigun (now), Inner Mongolia, he
founded the Board of Mongolian Scripture in Beijing in
1922 and bought a simple printing machine or
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typesetter and casting machine. Using brass imprint, he
first made the lead type of Mongolian letter. As Temget
noticed in his autobiography about written works such
as “Four Letters”, “History of the State Lyao”, “History
of the Golden Dynasty”, ““History of the Yuan
Dynasty”, “History of the Three States”,” Recollection
of Chinggis Bogd”, and “Graph demonstrating
Administration Divisions — ‘Aimag’ & ‘Hosigun’ of
either Outer or Inner Mongolia”, the special one is “The
Blessing of Participants”, the source of which has not
been finding yet and there is an appreciation for its
translation quality and literary value by researchers.

No one, our researchers, has been saying anything
yet about the book “Orogsodiinn Yeruul” (“The
Blessings of the Participants”) republished in 1994 with
the introduction by Khasbagna, the scientist, since that
time as it was released by Temget.

Here we are going to make some commentary on
“Orogsodiin Yeruul” in contrast with the novel “The
Rejected Girl” by Ts. Damdinsuren, the great writer,
who mentioned in his memo ‘to write better one’.

First: Perhaps, its composition was made under the
influence in contrast to the literary form or design, we
would say.

The novel known as “Orogsodiin Yeruul” is four
volume and twenty-four chapters. It is as same as an
ancient Chinese classical written prose and has several
small chapters, each one of which has a title. For the
literary design, mixture of sudden, strange and unusual
or unexpected adventures is described -either at
beginnings or the ends and related to each other.

By contrast with the novel above, “The Rejected
Girl” has four chapters, each one of which describes
sudden and strange adventures. Mongolian literary
works in the early twentieth century was interacting
with the Chinese literature. For example, “The
Picturesque Story” by Bodoo was investigated by
Khuvisgalt, the scholar, PRC, in contrast with other
written works and considered to be a version of Chinese
literature, in which names or titles for roles, heroes, and
places were changed or translated into Mongolian. As
the influence of these advances continues to deepen, Ts.
Damdinsuren had written in order to describe
Mongolian habitation, getting an idea only, instead of
borrowing names or titles and reproducing of a given
fiction. For composition form, Ts. Damdinsuren writes
as same as Chinese writings which have been
developed and inherited further in the works of other
writers. The renowned Mongolist L.K. Gerasimovich,
Russia, emphasized how was developed and inherited
this kind of writings by other authors, while he was
saying about the story “The Shepherd Naidan” written
by D. Tsevegmed, who learned with “The Rejected
Girl”.

Second: In the words of “Orogsodiin Yeruul”, the
main hero of the novel Yun Chen and his wife, Shi Yi
Syan were in conflict with Lin Yuan Wai and his wife
and daughter Lin Ai Jue, who humiliated and ignored
the poor and desperate. Describing their life as
flattering, cruel, cunning and rakehell action, Yun Chen
illustrated properly the degradation of the society.
Thus, he showed the eternal truth of life, describing that
ultimately, the holy ones conquered. Probably, this

manner of description deeply impressed Ts.
Damdinsuren, the writer, and gave a clear idea of his
novel “The Rejected Girl” to write. The main hero of
the novel “The rejected Girl”, a poor man Dolingor,
with his wife Myadag and daughter Tseren, stood up
against the rich Bold or the official Na and his wife who
is a cruel, greedy, cunning and flattering. Describing
how they’re persecuted and suffered parting or
separating and ultimately, they are enjoying a good life,
the author illustrated a true historical picture of the
Mongolian social life at that time. Thereby, the writer
demonstrated real situation of that time or the truth of
life, and in other hand, he got motivation for the writing
through the basic line of utterance in the “Orogsodiin
Yuruul”.

There are many elements that may have similar
ideas for storytelling. In the “Orogsodiin Yuruul”, the
literary hero — Yan Anii’s family had been prospered,
but after a while the family suddenly collapsed or
destroyed, was afflicted with thief on way to the official
office, and was divorced, so that they decided to climb
a mountain and were about to die, when they met Te Fu
Peny and talked about their suffering life and by the end
of story, they are coming up to rise. In addition, the
main hero Yan Anii's boy, Jian Yu, is suffering from
malaria as he travels to his home country and gets better
by good people. Similarly, in the novel ‘The Rejected
Girl’, the main hero who escaped from the prison,
changed his name as Doloodoi, afflicted with
misfortune, Dolingor is suffering from a disease as he
travels to his country and gets better by two elders.
Chased from the elders’ family by a master, he finally
comes across his old friend Bat, who was in military
service, celebrates discuss past events and comes to
Bat’s ger*- a felt dwelling of Mongols - (house), lives
in peace as his home for a while, too.

Another line of these two prose works that makes
them similar is an episode where a main hero, the Yan
Anii’s boy called as Jin Yuei surmounts hardship,
difficulties and anguish, gets known to the emperor and
later succeeds in eliminating the great enemy of the
nation by the royal decree, as well as eventually has
found his parents and is happy and full of joy. In the
same way, a main hero in the novel “The Rejected Girl”
is Tseren, who was separated from her parents, forced
to be married, oppressed or suffered from parting and
hardship. As she arrives to Khuree with a help of
friendly one, studies and becomes educated, takes part
in government activities and gets on official service,
Tseren eventually has met her father, so is happy and
joyful.

Similarly, there is an episode which is describing
the religion belief and the lamas, to illustrate the
composition of the story and to demonstrate the
truthfulness of society. Khasbagana estimated that “In
the novel “Orogsodiin Yeruul” more clearly shown the
religious figures such as Te Zui and Phen Phe, which is
aimed at the development of the composition design,
but not promote reverence or blind faith. Therefore, in
“The Rejected Girl?, Myadag sent his elder son
Danzang to geleng* Luvsan to be his disciple and study
at a monastery in hope that he would become a good
lama with mush knowledge, but instead of it, his son
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didn’t do well, suffered from hardship, became
absolutely sick boy. Myadag prayed, believing that the
benevolent lama would cure and heal her son. She
offered the prayers from 2-3 days and offered him
several sheep and a cow. How could cure illness? The
boy’s condition became worse and died. The poor
immature boy had given to Luvsan as a disciple. But
indeed, it was a pitiful incident that 13-year-old boy
died who had but received the consecration of
suffering.

Ts. Damdinsuren mentioned it in the 3rd issue of
the "Revolutionary Youth Union" magazine of 1928 [4.
pp. 21-22] as ‘... While writing to compose, you suppose
use clear and concise evidence, and you will determine
exactly what will be made of all the narration. Thus, the
use of other people's writings should not only be a list
of their phrases that reformed but should also be a
summary of one's own ideas with analysis...’

That is why it can be said that the novel “Blessings

45
development and communication of the new
Mongolian literature, including the prose.
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NYTELWECTBHUE «3A ITIPEJAEJBI TEJJECHOCTH» B POMAHE X. MYPAKAMHA
«KADKA HA IIVISIKE»

Mameuenko Auna Hzopesna,

KaHouoam uionocuyecKux Hayx,

doyenm Kageopul unonozuu u MemoouKu nPenooasans,
Kpvimckuii ghedepanvuviti ynusepcumem um. B. H. Bepuaockozo
(Cumepeponons, Poccus),
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Pe3tome. B crartee paccMmaTpuBaeTcss ()EHOMEH IYTEHIECTBHS «3a IPEAENbl TEJIECHOCTH» I'eépoeB pOMaHa
Xapyxu Mypakamu «Kadxa Ha mspke». Oco0oe BHUMaHKE yIeNseTcs TEJIECHBIM TPaHC(HOPMaIHsIM EPCOHAKEH,
BbIXOO4Y 3a NpeAcyibl TCJICCHOCTHU, KaK IpPU3HAKaM YTpPaThbl JIMYHOMH UJICHTHUYHOCTH. B cratbe Takxke
OCYIIECTBIISIETCS] CPABHEHHE «TEJIECHBIX ITyTEHIECTBUI» IJIABHOTO Ieposi pOMaHa ¢ IMPOXOXKICHUEM Ja0UPHHTA,
CHMBOJIM3HUPYIOIIEM TakKe OOpsa MHUIMAIMU. AKTyalbHOCTh HMCCIIEIOBaHHs O0YCIIOBJIEHa HEOOXOANMOCTBIO
BOCIIOJIHUTH CYHICCTBYIOMINUE JIAKyHbl B COBPEMEHHOM JIMTCPATYPOBCIACHUU I10 HpO6HeMaTI/IKe TCIICCHBIX
metamopdo3, paccMaTprBaeMbIX B 0003HAUYEHHOM KOHTEKCTE, 8 TAK)KE 110 UCCIIEI0BAHUIO TBOPUECKOTO HACIIEMs
X. Mypaxamu B 1ieioM. HoBH3Ha HCClie IOBaHUS BUIUTCS B TOM, 9TO poMaH X. MypakaMmu, N30paHHEIA B KaYeCTBE
00beKTa HCCIENOBAaHMS, NPOAHAIN3UPOBAH CKBO3b TNPHU3MY (PEHOMEHOJOTMYECKOH TEOopHH TenecHocTn B.
IMonoporu, ocoboe BHUMaHKE yAEIAETCS KOHLEIINHN «TeJI0 BHE HOPMBI». Takke B paboTe HAILIM OTPaKEHHS
uaeu o tenecHocty u uaeHTuuHoctH XK. boapuiispa, ®@. Huuwme, M. SIMnonsckoro u ap. JlokazaHo, 4To B poMaHe
(heHOMEH My TenecTBHS repost BHYTPU COOCTBEHHOTO TeJIa SIBJISETCS OAHOBPEMEHHO M TPU3HAKOM yTPAThl TMIHOU
UACHTUYHOCTH, U crocodom O6peT6HI/IH 3TOM UACHTUYHOCTH.

Abstract. The article examines the phenomenon of traveling «beyond the corporeality» of the characters of
Haruki Murakami's novel Kafka on the Beach. Special attention is paid to the bodily transformations of the
characters, going beyond the limits of physicality, as signs of the loss of personal identity. The article also
compares the «bodily journeys» of the main character of the novel with the passage of the labyrinth, which also
symbolizes the rite of initiation. The relevance of the research is due to the need to fill in the existing gaps in
modern literary criticism on the problems of bodily metamorphoses considered in the designated context, as well
as on the study of the creative heritage of H. Murakami in general. The novelty of the research is seen in the fact
that the novel by H. Murakami, chosen as the object of research, is analyzed through the prism of the
phenomenological theory of corporeality by V. Podorogi, special attention is paid to the concept of «the body
outside the norm». The work also reflects the ideas about the physicality and identity of J. Baudrillard, F.
Nietzsche, M. Yampolsky et al. It is proved that in the novel the phenomenon of the hero's journey inside his own
body is both a sign of the loss of personal identity and a way of acquiring this identity.

KaroueBble ciioBa: TelnecHOCTb, TpaHc(opMalusl, TPAHCIEHIEHTHOCTh, ACHTUYHOCTD, JJAOUPUHT, TENO
BHE HOPMBI», METAMOPHU3M.

Keywords: physicality, transformation, transcendence, identity, labyrinth, «body outside the normy,
metamorphism.
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IMupoxkas HM3BECTHOCTH X. Mypakamy,  MY>XYWH, K TOMY € IIPEKpPacHO pa3OHparomuiics B
MOBBIIIIEHHBIA HUHTEpECC K €ro TBOPYCCTBY HUCKYCCTBEC H HeHaBI/ILlﬂHlI/Iﬁ «IIOJIBIX J'IIOI[Cﬁ» B

uccliefioBaTene JuTepaTypbl, KyJIbTYpbl, HCTOpPUH,
couuosioruy, ¢putocoduu, xaxk B SnoHnu, Tak u 3a ee
npesenamMy, HeObIBaJblii KOMMEpPYECKHH yCHex ero
paboOT MpUBENH K TOSBICHUIO B aKaIEMHYECKHX
Kpyrax HOHATHS «(peHoMeH Mypakamm».

TBopuectBy X. MypakamMu MOCBAIICHO OOJBIIIOE
KOJIMYECTBO HAYYHBIX paboT 3apyOeKHBIX YYEHBIX,
MHOTHE M3 3THX HCCIEJOBaHUIl MPOBOIATCA B pycle
noctMoepHm3Ma. Tocuko Dmmc, Matteio Ctpeuep u
Oymuno0y Mypakamu HazpiBaloT X. Mypakamu
MOCTMOJIEPHUCTCKAM IHCATENeM, BBIIENIAS B €ro
MPOU3BEACHUSIX IOCTMOAEPHUCTCKHUE YepThl. BMecTe ¢
TeM, HEpeIKO KPUTHUKU TBOpuecTBa X. Mypaxamu
TOBOPAT O BECTEPHU3ALMH €ro npousBereHuil. Tak,
ATOHCKUH y4eHbIH U KpUTHK Kann3abypo Os roBopuin
0 TOM, 4YTO B HepeBoje MNpousBencHUs Mypakamu
OyZyT TOHATHBI EBPONEHCKOMY H aMEPUKaHCKOMY
YHUTATEIIO, IOCKOJIBKY TI0 CTHIIIO M IPOOJIEeMaTHKE OHU
OIM3KH K eBPOTIEHCKOM KyIbType.

B KoHTekcTe  COBPEMEHHOM  MapagurMel
uccienoBanus TBopdectBa X. Mypakamu, aHanu3
0COOCHHOCTEW  TPaHCLUEHICHLIMH  YeJlOBEKa, ero
OYXOBHOTO M  TEJIECHOrO  OBITUS,  KOTOpBIE
MPUCYTCTBYIOT B POMaHaX IMHCATENs, IBJSIETCS, Ha HAIIl
B3INIAJ, AaKTyaJdbHbBIM U TEpCIeKTUBHBIM. Tak,
SMOHCKUK  uccnenoBatens  Komsun — Kaparanu
XapakTepu3yeT OTHAEIbHBIE DPOMAaHbl MHcCATeNs Kak
(hopMBI JTUTEPATYPHOH CTHIM3ALMH, TJI€ OTCYTCTBYET
UCTOPHYHOCTE M TpoOyeTcs  HOBBIH  BH[
«TPaHCUEHIIEHTHO» MOBECTBOBATENBHOM
cyObexTuBHOCTH [12].

Oco0y10 GopMy OCMBICICHUS TPaHCLEHICHTHOM
CyOBeKTHMBHOCTH BUAMM B pomaHe X. Mypakamu
«Kadxa Ha mmspke». OTIMUNUTENBHON 4YEpTOW 3TOTO
MPOM3BEICHNUS, 0 MHEHHI0O A. AKyloOBa, SBISETCS
«MeTaMoppusM, HOJICITY AHBIH METEeMIICHX03,
3armagsiBaHue  3a  rpadHey  [1].  [leficTBuTensHO,
MPAaKTUYECKH BCE T€POM POMaHA JEMOHCTPHUPYIOT UIIH
TEIECHO WIM IICHUXOJOTMYECKH BBIXOJ, 3a HEKHE
Hpeensl HOPMBIL.

Hanpumep, cmaboymublii crapuk Hakarta, He
BJIQ/ICIOIIMNA TpaMOTOM, HO 3aTO 3HAIOLIUN S3BIK
KOIIEK, KaKMM-TO YJIMBHTEIBHBIM 00pa3oM Mor
[IOMOYb OKDY>KAIOIIUM HAHTH BBIXOJ M3 CaMOH
CIIOKHOM >XKM3HEHHOW cuTyaru. CTapuk, KOTOPOTO
BCE CYUMTAIM CYMACIIEAIINM, WHOTAA TPHUXOIWI K
HEOXHJAHHO MYAPBIM YMO3AKIIOUEHUSAM: «XOpOIIast
TOJI0BA WJIH IUTOXAsl, MUCATh YMEeIlb WIH HE yMEellb,
€CTh TeHb WJIHM HET — Bce paBHO. Bpemst npuxoanT — Bce
ymupator <...> He ngymaems — 3HauMT He
coMmHeBaebes» [6, ¢. 77]. 1 Hakata He comHeBacs,
YTO OH 00S3aTENHbHO JOIDKEH IIOMOYb KaXIOMY, KTO
HOMPOCUT €ro O MOMOIIY, HampuMep, B MOUCKaX
npomnaBmeil komku no kindke KymxyTka wim B

OPEOJOJICHUH CEMEHHOro MpoKIATHS  15-meTHum
HOAPOCTKOM.
He wMeHee wHTEpeceH ¢ TOYKH 3pPEHHA

JEMOHCTpauuu MeramopdusmMa eme OJWH TIepoi
pomana X.Mypakamu, remodmimtuk Ocuma —
My)XYHMHa, TEJIECHO YCTPOEHHBI Kak >KEHIIWHA,
OPEANOYUTAIOIUI UMETh B KadyecTBE MapTHEPOB

SIIMOTOBCKOM  CMBICHIE, T.€. JIOJAeH, JMIIeHHBIX
BooOpaxkeHus. [1o MHeHMIO OCHMBI, «IOJBIE JIOIIN»
«HEXBaTKy BOOOpakeHHs, MyCTOTYy <...> 3aTBIKAIOT
MEpPTBOI1 COIIOMOH U pa3TyIUBaIOT ce0e Mo CBETY, CaMu
TOTO HE 3amedas. A CBOI HEBOCIPHUMYHBOCTb,
TIIyXOTY, IPUKPBIBASICh MYCTBIMU CIIOBAMH, ITBITAFOTCS
HaBS3BIBATH APYTHM» [6, c. 266].

B pomaHe odeHp YETKO M TOCIEIOBATEIHHO
pa3BOpauynMBacTCs MBICIB O TOM, HYTO TE€pOH,
BBIXOJISIIIIME 32 KaKue Obl TO HU OBIJIO MPEAEIIbl, PAMKH,
TpaHUIBl, B TOM YHCIE TEJIECHOCTH, NEPEkKUBAIOT
HUCTHHHYIO 9K3UCTEHIIUIO, HaXoJAT CMBICIT
CYIIECTBOBAaHUS U CBOOOAY B OTJIMUUE OT OOBIYHBIX,

«TOJBIX JIOJEH», OOJBIIMHCTBA, HE CIOCOOHOTO
MOHSATh «YHHKAILHOCTh COOCTBEHHOTO
CYIIIECTBOBAHHUSI.

31ech yMecTHO BCOMHUTH Te3uc B. Tlopoporu, o
Tele, HaXOAIIUMCS BHE HOPMEL, c(hOpMYITHPOBAHHBIN
B pabote «DenomeHonorus Tena»: «Temo BHE HOPMEI
— 3TO TeNo, KOTOPOE HE HCIBITHIBACT HYXIHl B TOM,
4TOOBI KOOPAMHUPOBATH 00pa3bl Tea (COOCTBEHHOTO U
JpyTUX) C  HCTOPUYECKUMH  IIPECTABICHUAMHU
TENIECHBIX CXeM (TeN-KaHOHOB) <...> OHO BOOOIIE He
HYXJIaeTCsl B COOCTBEHHOM 00pa3se, 0O CyIIECTBYET
BHE 00pazHbIX CHUCTEM, 00CITyKUBAIOIUX
HOpPMaTHBHBIE M ()EHOMEHAJbHBIC Tella, B pa3pbiBax
Mexay Humm» [9, c. 72]. OTMETHM, YTO «TEJO BHE
HOPMBD)» MOXET OBITh LEIOCTHBIM, T.€. TAKUM TEJIOM,
KOTOpOE «IBIDKETCS BHYTPH ce0s U BOBHE, <CKHUBET
Omaromaps TOpPOTOBBIM HampspkeHusM» [9, c. 20].
BaxHO MOHATH, YTO MOPOT HE UMEET OMpPEACTCHHBIX
XPOHOTOMTHMYECKUX XAPAKTEPUCTHK U HE MOXET OBITh
JIOKaJTM30BaH B KAKOM-IMOO M3 CBOMX MH(PHUECKHX
WM JUTEpaTypHbIX 3HaueHui. [lopor — He TO, K yeMy
MPOCTO ABMKYTCS (M 3aTeM WM MPEO0IEBAOT WIIH Ha
HeM ocrtaHaBiuBatotcsi). Cormacno B. Tlomopore,
«OTKpBIBaTh ce0sl Kak TeJo M BCTyNaTh B
NCUXOMUMETHYECKHH KOHTHHYyM — 3TO 3HAYUT
«Bcerja ObITh Ha mopore» [9, c. 56].

Haunbompmmit mHTEpEC B 3TOM KOHTEKCTE JIJIS HAaC
MPEJCTaBICT TTABHBIN Tepoil poMaHa — MOAPOCTOK,
B3sBIIUi cebe nms Kadka Tamypa. Momnooit yenoBex
COBEPIACT CBOETO pOJa «IIyTEIIECTBHEC 3a PaMKH
TEJIECHOCTH» B IMOWCKaX COOCTBEHHOTO «SI», JIMYHOM
UIGHTHYHOCTH, MOCTOSIHHO OKAa3bIBAsICh «B
MTOTPAHUYHBIX CUTYAIIUSIX».

Tamypa Meurtan GoJbIe BCero 00 OIMHOYECTBE,
MIOCTOSTHHO ~ COBEPINAN  TIONBITKHA  CHPATAaThCS  OT
OKpY’KaIOIINX, OJJHAKO BOOOpaXkaeMasi BEICOKasi CTEHa
HEM3MEHHO IIpeBpaliajach B Npax, Kak TOJBKO B €ro
MHp BTOPTaJICh YYUTEINs, OJTHOKIACCHUKH WIIH OTell, U
OH «OYyATO BBICTABISUT CceOsl TOJNBINIOM IEPE] BCEM
ceetom» [6, c¢. 16]. ¥V moapoctka OBLIO ocCTpoOe
HenpusATHE COOCTBEHHOTO Tejla OTYacTH M3-3a TOTO,
YTO OH HE IOMHMJ CBOIO MaThb M HEHaBHJEN
cooctBenHoro ortna. Kadxa Tamypa BpaxmebHO
CMOTpelI Ha CBOE€ OTpakeHHe B 3epkaine: «Jlumo
JOCTAJIOCh MHE B HACJIEACTBO OT OTHA M OT Marepu
<...> ¥ CKOJBKO S HU MBITAJICSI ITOKOHYHUTH C JXKUBIITUM
Ha 3TOM JIMIIE BBIpA)XKEHHEM, YHITH OJIECK B TJa3ax,
CKOJBKO HH HaKayMBaJ MBIl — BCE PaBHO C
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(u3roHOMHEH HUYEro Hesb3sl ObUIO moaenath» [6, c.
17]. OH HEOTHOKPATHO COKPYIIAJCS IO MOBOAY TOTO,
YTO «HAJO KaK-TO JKUTh B ATOW yHIepOHON IIKype, B
[cBoeM] Tene, KOTOpoe Tak cebe IK3EMILISIP, YIKACHO
HEYI00HEI» [6, c. 388].

O4eBUAHBIM CYHTAaEM TO, YTO B IPHUBEICHHBIX
BEIIIIE ¢parmenTax pomMaHa MIPUCYTCTBYET
aKTyaJm3anys HEKOETO TEJNEeCHOro Mpelena, a Kak
ormermna C. KamrranoBa, «TpaHCrpeccHs B TEpPBYIO
ouepenh TIOHMMAETCS KaK HENpPHUSATHE W MOTOMY
oCllapuBaHUE  HEMPEOAONIMMOTO  Tpeaena,  Kak
MaH#(]ecTaIMs YeI0BEYSCKOT0 HECOTIaCHs ¢ HUMY [4,
c. 3]. DTo HempuUATHE TPAHUIl CBOCTO OBITUS CBS3aHO,
Ha Haml B3I, € HpoOsieMoi caMoompeneNeHusl,
JUYHON UJACHTHUYHOCTH. MHBIMU cloBamMH, Tepou
pomana X. MypakamMu MepekuBaoT pa3InyHOro poaa
TeJIECHbIE MEPEBOIIOLIEHUS IOTOMY, YTO [IEPEKUBAIOT
KPHU3HC JINIHON UICHTHYHOCTH, HE MOTYT HAUTH ceOs B
MHUpe. TemecHoCTh OKa3BbIBACTCS MapKepoM
OTpeNeNeHUus]  TICUXOJOTHYEeCKOM W JTyXOBHOM
[EIOCTHOCTH JIMYHOCTH, YTO KaK HeNb3s JIydIle
noareepxknaror  cinosa @, Humme: «Tenecusle
(YHKIMK TPUHIMIIHAIGHO B MWIIMOH pa3 BakHeEe,
9YeM BCe KPAaCHUBBIE COCTOSHHUS M BEPIIUHBI CO3HAHUS:
MOCJIE/IHUE TIPEJICTABIIAIOT COOOM JIMIITHEEe YKpalleHH e,
MOCKOJIBKY HE SIBIIIOTCS OPYIUSMH JJIS TEIEeCHBIX
¢byukuuin [7, c. 203].

[MoapocTok meiTaercst yoexars oT camoro ceos,
cOexaB W3 JAOMY, OJHAKO HEHABHCTHOE COOCTBECHHOE
TEJIO TIOCTOSIHHO €r0 MOIBOIWT, HAIlOMHHAET O cede.
Hanpumep, onHaxap1 OH OYHYJICS BECh B KPOBH, HO 0e3
€IMHOW [apariHbI B 3apPOCIIIX KyCTapHHKA, JaJleKo OT
TOTO MecTa, I/ie OH ce0s MOMHMJI B TIOCIEIHHUN pas.
Kajpkxa wMyuntenpHO TBITANCA BCE BCIIOMHHTE,
«TIOXOJIUTh TyJa-CI0JIa, aKKypaTHO coOpaTh cebs 1o
KyCOYKaM, Kak paccelmaBmuiicst masm» [6, c. 101], HoO
€My 3TO Tak ¥ He yaanock. To Bapyr Tamypy nponsana
octpas 6011k, KOTOpas «HE JaBajia HU O YeM I10yMaTh,
BBDKHTAJa M CTOIOPHJIAa BCE MBICIH, pacTBOpsAIa BCE
qyBCTBa. TeNo, Ka3aJloch, PacChNaloch HAa MEJKHE
Kycouku» [6, c. 346].

Kak BuaymM, B MOMEHTHI KpailHEro JYIIEBHOTO
paccTpoiicTBa, TelO Tepos Kak OyATo pacmamaercs,
BBIXOJTUT 32 MPEebl, U OH, Ka3aJI0Ch OBI, HE CIT0COOeH
o0pecTH  HEKYH0  JOymIEBHYID ¥ (U3UIECKYIO
nenoctHocTs. OIHAKO, KaK 3TO HHU MapagoKCalbHO,
MOCPECTBOM OO0JIM TOAPOCTOK HAUMHAET ITOHUMATh
cBoe Tteno. Ilo muenmio B. Ilomoporn, «bomp Kak
OCHOBHOM WHCTPYMEHT KapaTeJbHbIX aHATOMMM
cOMIKaeT HAaC ¢ COOCTBEHHBIM TEJIOM <...> OCKOJIBKY
MBI TOTOBBI OTKa3aThCs OT COOCTBEHHOTO TeJa, JIHIIb
OBI HE UCTIBITHIBATH O0JIb, M 3TOT JKECT OTYASTHUS U €CTh
JKecT OJM30CTH, KOO OH MPOSIBISET HAC CAMUX B HaIlICH
HEOTTOP>KUMOI OJIM30CTH ¢ COOCTBEHHBIM TeJIoM» [9,
c.24].

Kaprxa Tamypa HauMHAeT NPHUCIYIIUBATHCS K
CBOEMYy Tely, KOIJa COBEpILIaeT CHMBOJINYECKOE
MyTEIIECTBIE MO TAMHCTBEHHOMY JIECY, BEIyIIEMY B
NOTYCTOpOHHUH Mup. IlompocTky Kaxkercs, 4yTo OH —
«OJIMHOYKA, OIYKITAIONINA B TEMHOM JaOupuHTe» |6,
c. 558], U3 KOTOPOTO HET BBHIXOJIA U B KOTOPOM €CTh
TOJBKO TYNUK. B KakOW-TO MOMEHT OH IMMOHUMAET, YTO
OmyKaaer B JaOUPUHTE COOCTBEHHOTO IyCTOTO Tela:

«Bo wmHe o00pazoBajioch OrpoMHOE Oenoe MSTHO.
KoTtopoe mpomomxano paspacrarbes, CTPEMHTEIBHO
MOXKUpask TO, YTO OCTaBajoCh BHYTpH. IlonHbI Tymuk
<...> 3akpbIB I71a3a s BcMaTpuBaics B ceOs» [6, c.
558].

Konmemro Tema kak jnabupuHTa 0€3 BBIXOAA
HaxomuM B pabotax  A. Apto:  «JlocTatogHO
TIPEACTaBUTH ceOe 3Ty TEMHHUILY-OpPTraHu3M, B KOTOPYIO
MBI 3aKIFOYCHBI, U3HYTpH, co CTOPOHEI
TIEPETIICTAIOIINXCSI HEPBHBIX ITyTEH XKW, pa3MEPEHHO
PACIINPSIOIINXCS JTETKHUX, CEpAIad, STHX HEYCTaHHBIX
poOeroB KpOBH B PAa3HBIX HANpaBIECHUSX, 3TOTO
MOTYIIECTBA KOCTSAKAa, 3aKPHIBAIOIIETO HAM BBIXOJ
HaBcerna» (A. Apto). Unes Tena-nabupuHTa 4acTo
BCTpEYaeTCs B COBPEMEHHOI! TuTepaType U, Halpumep,
M. ITaBuu B pomaHe «CTeKJIsIHHAs yJIUTKa» TOBOPUT O
ToM, uTO «/lyma u Teno — nabupuHT, 100 y TabupHHTa
ecTh Jyma M Teso. Temo — 3To cTeHsl JTaOUpUHTA, a
JyIIa — JOPOXKKH, BEAYIHE UM HE BEAYIIHE K LICHTPY.
BoiiTn — 3Hau4uT poauTHCS, BRINTH — yMepeTh. Korma
CTEHBI OOPYIIMBAIOTCS, OCTAIOTCSI TOJNBKO IOPOXKKH,
BeyIIMe WM He BeoyIIue K HeHTpy» [8, c. 61].

M. ®yko mnmcan, 4YTO «IAOMPHUHT CBSI3aH C
Metamopdo30ii» [2]. Kputckuit 1aOupHuHT (MIIH Ke ero
HOPOTOTUII — TaHEIl «geranos») CBs3aH C PUTYaIOM
uHMnuayy. Teselt mpexacrtaBiseT o6pa3 HcKarTens
CBOCl HOBOM, Jyumedl cymHocTH (ApuagHbl).
[TorpyxeHue B NaOUPUHT — 3TO MOTPYKEHUE B CBOE
COOCTBEHHOE  TMOJICO3HAHWE IIsI  OOpBOBI  C
MUHOTaBpOM — 3BEpOINOJOOHONW CTOPOHOH 3T0
(«Tenpro» 0 FOHTY).

CoryiacHO ’k€ JAPEBHETPEYecKON  Tpaaulny,
JTaOMPHUHT BBIPAXKaeT HJCI0 KPYroBOPOTa (GKU3Hb-
CMEPTh-)KM3Hb» M MMEET OTHOLIEHHE K CHMBOJIHM3MY
HeIephl, MyTEHIeCTBUS B HHOW MUP; K OrpebaIbHBIM
o0psimaM W o0psiaM MHHIMALMK, KOTOPBIE YacTo
MPOBOJIIIINCH B IMEIEPaAX.

Ecmu nnst mudonornyeckoro M pelruruo3HOro
CO3HAaHHUS JAOMPHUHT HMENI YeTKO OOO3HAYEeHHBIH H
IEHTP U UCKYCCTBEHHO Y UIMHEHHBIH IyTh K HEMY, JUIA
yenoBeka 3moxu Bospoxnenms, HoBoro m naxe
Hogeiimero BpemMeHn — 3TO 3alyTaHHas CETh XOJIOB,
rie HEeHTp — 3TO CcaM HAYIMH, TO U 3IOXH
[octmonmepHa mabupuHT — 3TO puzoma (rhizome).
«BX010B MM BBIXOZ0B — OECKOHEUHOE YHUCIIO, IIEHTPa
MOJKET BOBCE HE OBITh, JTHOO HUX MOXET OBITh
HeorpaHu4yeHHoe kosmgecTBo» [11, c. 87]. MmenHo
TaKyl0 HWHTEpIpeTanuio JaOUpHWHTa HAXOOUM B
aHaJM3UpyeMOM IpousBeaeHnn X. Mypakamu.

I'epoit X. Mypakamu qonro Opomwn 1o
3aIyTaHHBIM XOJaM JJaOMpHHTAa CBOEro Tella M CBOEH
KM3HH, HO BCE JKE€ BBIXOJ M3 JIAOMPHHTAa OBUI UM
HaiineH. [Iponsonuio 3To B ToT MOMeHT, korna Kadke
TaMmype OTKpbUIaCh MpaBAa O €ro MaTepu, Korga oH
CMOT TIPOCTHTH CBOEro OTIA, M KOrjga CcOBIIOCH
ceMmeliHoe mpokisaThe. MHaue roBops, Kak TOJBKO
TIOJIPOCTOK 00pen cBoe «S», mpomen cBoeoOpa3HbIi
00pSIT HHUITHAIINH, OH TIPUHSUT HEHABICTHOE MY TeJO,
a 3HAYMT, HAIeN BBIXOA W3 TyMUKa JTaOUpUHTA, B
KOTOpoM jroniro  Omyxkgan: «COpOCHB  KECTKYIO
TEJIECHYIO0 000JIOUKY, 5, 9eJIOBEK BO IUIOTH M KPOBH, B
OIMHOYKY HANpaBJLUICS B camoe cepire JabupuHTa
<...> s Onyxzgan BHyTpu camoro cedst <...> S Bumen
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nepen coboi CBOI COOCTBEHHBIH BHYTPEHHUH MHp, U
<...> s wWen Jaiblle, Bce Oyvke mNoAOUpasch K
0co0OMy Yroysky COOCTBEHHOM JyIIM, OTKyJa
M3IUBAJICS MPOHU3BIBABIINN THMY CBET» [6, ¢. 558].

XK. deppuna, mo sToMy noBoy nucai: «/Burasce
M0 CIHpajIN BOKPYT LEHTpa Ja0MpWHTAa KakK LEHTpa
CBOMX IYXOBHBIX CTPEMJICHHH, YEIOBEK MOTPYKACTCS
B caMoro ce0s, Kak B MUKpokocM» [3, ¢. 121]. Uasimu
cnoBamu, Kadxa Tamypa, Oxyxmas mo BHyTpEHHEMY
MaOUPHUHTY CBOETO TelNa, JBUTASCH K IEHTPY, ITO3HAET
camMoro ce0s W HaxXOOWUT BHIXOJ U3 JaOWpHWHTa
COOCTBEHHBIX IIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C TPABMOM JINYHOM
UJICHTUYHOCTH.

«JIaOMpHHT — YeNIOBEK B TYMUKE HIACHTHYHOCTEH:
CO3HaHME, MOMaBIIee B TOJOBY, KaK B JIOBYIIKY, U
TIIETHO WIIyIlee BBIXOAa B MHpP, KOTOPHIH OHO
HHUKOT/]a HE HaiJeT, MoKa He BCIOMHHUT, YTO BOILIO B
TOJIOBY U3 MUpa U — KaK MHp. BrIcTpanBas 1aOupuHT,
Jenan mepMaHEHTHO BBIXOOWUT W3 HEro, YTOOBI
CMeIIIeHHe MyTel He CIUIeNIOCh B TYNHK, KOTOPHIA eCTh
He OoJbIle, YeM TYIIOCTh IIOMCKa B TOHOTpaduu
CIUTOIITHBIX BBIX0Z0BY [10]. leficTBuTEeNBEHO, TAOUPHHT
JUISL TJIABHOTO Teposi HE CTall TYMUKOM, OH CTajl
CHocoO0M OOpeTeHHs JINYHON UCHTHYHOCTH.

Takum obOpa3zom, B pomane X. Mypakamu «Kadxka
Ha IUBDKE» TJAaBHBIA T€pOi COBEpIIaeT MyTelIeCTBUE
«3a TIpefiesbl COOCTBEHHOIO Tenay. [ TaBHON MpUYNHOM
MOA0OHOTO «ITYTEIECTBHUS BHYTPh Ce0s1 CAMOT0» CTAJIN
npoOJIeMbl ¢ 0OpeTeHHeM JTMYHOW WACHTHYHOCTH. B
pe3ynpTaTe  TEJNIECHOH  TpPaHCICHOCHIWH  Tepoi
oOperaeT ImyTh MO3HAHUS caMoro ceds. JlabupuHT xe,
Mo KOTOpOMY OH OJyXmaer, Kak CHMBOJ IIyTH,
BEIpa)KaeT HWACI0 [IBIDKCHHS 4YellOBeKa K HCTHHE.
[Ipoxoxnenne depe3 JaOMPUHT — 3TO OOHOBIICHHE,
npeoOpakeHne, HoBoe poxaeHue. Bens eme M. @yko
MUCAJI, YTO «ITAOUPHUHT CBsA3aH ¢ MeTamopdo30ii» [2].
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